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B Lo ATO R D u S E

Kimavec, Dasi je naznanjal DruZinski koledar
bliZajoto se Ze jesen, dasi je grozila Pratika celo z
vetdnevnim deZevjem, nekako pred&asno povodnijo
sv. Mihaela, se ni solnce prav nié menilo za take
razglase in prerokbe. Z nezmanjs$ano srpansko silo je
pripekalo na Trato, prijazno vas ob vznoZiu s kosatim
dreviem gosto poraslega grievija.

Ura v zvoniku je odbila tri. Prostorni trg pred
cerkvijo je bil tih in prazen. Proéelje hiSe, stojece
ob glavni cesti na vzhodni strani trga, cerkvi narav-
nost nasproti, je bilo Se najbolj izpostavljeno pekotim
zarkom popoldanskega solnca. Dale& na cesto moleca
streha, ki si je bila o¢ividno 3ele v polupretekli dobi
zamenjala temnozeleno mahovito krovno slamo z var-
nejdimi stredniki, in nizka okna so izprifevala precej-
$njo starost postavnega kmedkega poslopja. Razna
opazna popravila niso mogla izgladiti njegovih gub
in belina zidov iz novejSega Casa se je zaman trudila,
da prekrije pege in madeZe, ki so vkljub temu pro-
nicali skozi belez V nikakemi ‘sk]adu‘s Eastitljivo
starostjo hiSe pa ni bila desna polovica” njenega pri-
tli¢ja. Mesto nizkih oken z Zeleznim omreZiem, ka-
krina so $e vedno strasila na levi poloyidi, sta gledali
na ulico dve veliki okni, segajo¢i skoraj do tal, Lesene,
okovane oknice so bile toliko prim so pusdale
le nekoliko svetlobe v notranjost, pa branile
vsak dostop. Vrata med oknoma, lep izdelek mizar-
ske obrti, prav tako velika ko okni, so jemala s svojo
prikupljivo preprostostjo tovariSu pri glavnem vhodu

¢ sredi hiSe ves ugled in vso veljavo, &eprav se je ta
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ponasal s starinskimi rezbami in umetno izdelanim
kovinastim tolkalom. Neobiajno S§iroka tabla nad
povecanima oknoma fje dajala s svoiimi velikimi
rde¢imi ¢érkami na &érni podlagi vsemu okoliu malo-
dane mesten obraz. Skoraj gotovo je bila pripravila
glavna cesta, razdirjena in tlakovana radi vedajotega
se avtomobilskega prometa, posestnika starinske hiSe
in lastnika prodajalne z jestvinami, Janeza Lipovca,
da je prelomil nezapisana &astitljiva izro&ila svojih
starokopitnih prednikov in prikrojil svojo dedino vsaj
deloma zahtevam novejSe dobe.

Tudi vrata v prodajalno so bila priprta, a bolj
radi sveZega zraku ko radi svetlobe, Nizki prostor —
prek zunanjega hisnega zidu ni bila segla drzna roka
prenavljajodega gospodarja — je bil zaloZen ob treh
stenah tja do stropa z raznimi predalniki. Ker sta se
gnetli k predalnikom $e dve mizi, daliSa in krajda,
se je bila soba Se bolj stesnila.

Za manjSo mizo blizu okna, kjer se je preo-
brazala prodajalpa z jestvinami v skromno vasko
tobakarno, je sedel Lipovec, ves zatopljen v svoje
delo. V telovniku, z zavihanimi rokavi, z odpeto srajco
pod vratom. Gladko obriti obraz se mu je znoiil.

Ze pred dobro uro se je bil lotil dela, ki ga je
moral opravljati na srefo samo enkrat v mesecu.
Hodil je namreé od predaléka do predaléka, odpiral
jih in se prepriSeval, bo li zadostovala koli¢ina njihove
vsebine Se za nekaj tednov, sicer treba naroéiti manj-
kujoe in pojemajode blago $e pravofasno. Tako raz-
glabanje in vzpenjanje do najvisjih predalov ga je
bilo zdelalo, vrodina je pa tudi prispevala svoj del.
Poleg vsega se je moral odreéi prav radi nenavadnega
posla §e poéitku po kosilu, ki mu je bil v vroéih dneh
neogibna potreba. Zato je bil prav zadovolien, da je
po neprostovoljni, utrudljivi telovadbi lahko nadalje-
val svoje delo za mizo sede.
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Iz zapisnikov, napravljenih med obhodom po
prodajalni, je sestavljal narofilnico, namenjeno nje-
govemu dobavitelju v bliZznjem mestu. In celo pozZuriti
se je moral, e je hotel, da dobi veletrgovec pravo-
¢asno njegovo pismo in mu pripeljejo naro¢eno blago
Ze takoj v zatetku prihodnjega tedna.

Trgovina Lipovecu ni uspevala kdo ve kako sijajno.
Vastani, po vetini poljedelci, pridelajo pribliZzno to-
liko, da so precejdnji del leta neodvisni od trgovca
vsaj glede najnujnej$ih potrebs¢in. Zato pa on, ki
je tudi imel precej obdelane zemlje, nikakor ni hlepel
po velikem zasluzku, zadostoval mu je priboljsek, s
katerim lahko 3ola brez skrbi svojega Mirka, Cetrto-
Solec Mirko je bil zares bistre glave in bila bi le
§koda, &e bi usihala taka nadarjenost med policami
vadke prodajalne. Za svojega naslednika na domu in
v trgovini je bil Ze dolo¢il mlajSega sina Franceta,
ki je $ele nekaj dni obiskoval prvi razred liudske $ole.

Pisanje Lipovcu ni $lo od rok; nemalo se je bil
utrudil. Taki napori skoroda niso bili ve& zani. Debe-
lu$nost ga je pa tudi kolikor toliko ovirala. A kaj je
hotel. Ali naj poveri tako delo Zeni Speli, suhljati
Yenici, ki se Se tako preve¢ Zene in bi najrajsi nado-
mes€ala vse posle, samo da bi ve¢ prihranila? Vsa-
kega vinarja, izdanega po nepotrebnem, ii je Zal, ko
se ji pa¢ ni treba prav nié pehati in ubijati no¢ in dan
z delom, toda dopoveduj ji, prepriéuj jo, saj pri njej
nobena taka beseda ni¢ ne zaleZe.

Lipovec je veckrat dvignil o&i iznad pisma in
pogledal brezbrizno in nekako sluajno tia proti
ozkim steklenim durim v kuhinjo, ki so se srameZljivo
skrivale v obstenskem predalniku, Ni¢esar ni opazil,
a je vendar ¢util, kako se upirajo vani nevidne oéi
izza ¢&ipk, vsitih v belo zaveso na vratnem okencu.
Saj res, sobota je, kmalu bodo prihajali kupci v
veéjeme Stevilu in #Med ljudmi bodo tudi dekleta.
Katera nesreéna dusa je pa mogla navdehniti njegovi
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Zeni blazno misel, da jo vara moz, kdo neki ie zanetil
v njej ljubosumnost, ki jo Se bolj razjeda, hujsa in
susi ko vse gospodinjske skrbi in vse hiSno delo?
Lipovec se ni bal razkritja, vest mu ni ogitala nobenih
prestopkov, toda prepritati Zeno o nasprotnem, bi bil
zastonjski trud, o tem je bil Lipovec trdno prepri¢an.
Vdal se je bil, naj ga je Se tako jezilo in drazilo to
neutemeljeno nadzorstvo.

Odgnal je neprijetne misli, ki so se pomesavale
med njegove skrbi, in se trudil, da dokon&a svoje
pisanje, dokler je bil Se sam.

Vrata v prodajalno so se docela odprla. Jarka
svetloba je nenadoma planila v prijetni polumrak.
Na pragu se je prikazala krepka postava. Moder,
kratek predpasnik in gole, misicaste, cérnele roke so
razodevale iovaéa. ki je bil zapustil pravkar meh
in nakovalo.

«Dober dan, mojster Repi¢, kaj je pa vas prignalo
ob tem ¢asu k nam?» je povpraseval Lipovec bolj iz
vljudnosti, ne da bi mu bilo kdo ve koliko za odgovor.
Vstal je, spravil papirje v miznico, snel s kljuke za
sabo svoj jopi€ in Ze je stal pred kupcem trgovec,
kakrsen bi bil s svojim prijaznim obrazom in belo
platneno obleko v Zast marsikaki mestni prodajalni.

«Tobaka za pipo mi je zmanjkalo», je pojasnil
mojster. «Vro¢ina, kaj ne, gospod Janez,» ie nada-
ljeval, kakor bi si bil hotel poplagati vefurni molk
med delom z daljdim razgovorom, «na cesti skoraj
ve¢ja ko v kovaénici, Miren deZek, ki bi padal celo
no¢, bi morda Se reSil turd¢ico, pa boste videli, po
takem vremenu prihrumi rada mevihta s too in nam
pobije vse do zadnje bilke.» Grebel je po svoji denar-
nici in poloZil .drobiz pred Lipovea. «Pred Hojakom
sem prehitel naSega novega vasCana, Ali ste ga Ze
videli?»

«Ne Se, ¢e namreé mislite tujca, ki se ie nastanil
pred dnevi v vili», je odgovoril Lipovec. Ni se rad
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izdajal, da kaj ve, poznavajo¢ le predobro slabosti
ljudi, ki kar Zare od blaZenosti, &e morejo prvi po-
streéi nepouénemu znancu z zanimivo novico.

«Srednje velikosti, visoko &elo, lasie se mu ko-
drajo preko uSes, brki pristriZeni, Ko drobi po cesti,
{)Joplahutava venomer s Skrici svoie &rne suknje.

&enjak, pravijo, da je. Jaz jim pa ne verjamem.
Po kaj naj bi bil priSel prav v nafo vas? Cemu?
Sedaj, ko so se kon&ale pocitnice in je gospoda Ze
odpotovala z deZele v mestal» Iz pravkar odvitega
zavitka je tlagil mojster Repi¢ tobak v pipo. «Se malo
ognja bi vas prosil. Kovaé vrze Zerjavico v pipo, zato
ne nosi s seboj vzigalic,»

Lipovec je sprozil svoje zazigalo in ga ponudil
mojstru. «Dvomim, da z njim kaj opravite, za pipe
je v resnici $e najboljsi Zivi ogel.»

Previdno, §¢ite¢ z vzboklo dlanjo medli plamen-
cek zoper vsako nevarno sapico, je vdihoval mojster
Repi¢ zrak skozi cevko. Uspel je. Tobak se je bil
vigal. In kakor bi mu bil tobakov dim poStegetal
moZgane, je nenadoma, skoraj sunkoma potegnil pipo
iz ust, pogledal na desno, pogledal na levo, pripognil
se &rez mizo in Sepnil trgoveu v uho, éeprav se je bil
prepri¢al, da ni bilo v prodajalni tretie osebe: «Kaj
pa, e bo ponarejal v samotni vili bankovce?»

«Kaj vam je vendar 3inilo v glavo?» se je na-
smehnil trgovec. «Iz povsem nedolinega, pocitka
najbrz prepotrebnega tujca ste skovali na mah ne-
vamega Skodljivea ¢éloveske druzbe. Pozna se vam,
oprostite, da ste mnogo z gospodom Petri¢em skupaj.
On videva v vsakem neznancu zlofinca od Sestih
mesecev zapora pa tja do petnajstih let tezke jece.»

«Moj o¢itek ni neutemeljen», je branil mojster
Repi¢ svojo domnevo, ki se je bila med tem izpre-
menila Ze v ugotovitev, v dejstvo. «Le poslusajte! Se
pred zoro prispe &lovek s tovornim avtomobilom na-
ravnost pred samotno, zapuséeno vilo. Delavce pri-
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pelje s seboj. Previdno in oprezno razlagajo z voza
s slamo in vrecami povite — kaj drugega ko — stroje.
Skrivnostno, besede ni sliSati. V pristavi poleg vile
opremljajo in preurejujejo na vse kriplie klet. Taj-
nostno, brezsumno, nesli$no. Crez nekaj ur izgine vo-
zilo, izginejo delavci. Ostane le ¢lovek, ki je najel
vilo za se, pristavo pa za svoje zloCinske namene.
Ali mi morete na vse to Se ugovarjati?»

«Seveda ugovarjam!» se je upiral Lipovec. «Po
vaSem bi moral vas skrivnostni tujec, da doseZe po-
polnoma svoj namen, obesiti nad vhod $e tablo z daleé
vidnim napisom: «Ponarejavnica bankovcev» in po-
staviti na streho dva visoka tovarniska dimnika, ki
naj naznanjata vsej okolici, s kako velikim obratom
deluje novo podjetje.»

«Zadovoljen bi bil, & bi mogel kdaj pozneje
ugotoviti, da sem se v tujcu motil. Z gospodom Petri-
Cem pa,» je dostavil mojster Repi¢ nekam uzaljeno,
«nisem govoril Ze dva dni.»

«Ne $tejte mi v zlo moje prejsnje opazkes, je
prosil Lipovec in ponujal svoje vZigalo, ko je bil
opazil, da je ugasnila mojstru pipa. «Vasa sumnja
me je nehote spomnila gospoda Petriéa, ki ume tako
prepri¢evalno izvajati iz malenkosti, vekrat celo iz
ni¢a najdrznejse zakljucke. Bavi se s takimi zadevami,
.kakor bi bil $e vedno v redarski sluzbi in je Ze
kakih deset let upokojenec. Saj mi ne zamerite, moj-
ster Repi¢! — Dober dan, mamka Smrekarca!»

Lipovéev pozdrav je bil namenjen stari, nekoliko
sklju€eni Zenici, ki se je bila pojavila med vrati. Njen
prihod je bil trgovcu zelo dobro doZel, vsaj opravice-
vati se mu ne bo treba ve&. Ni si mislil, da zna biti
kovaski mojster tudi neZnotuten in da ga more zbosti
malenkosten otitek. Kdo ve, mogoge je bil ofitek
upravicéen?

«Dober popoldan vam Zelim! Prinaam listek in
vas prosim, da pripravite oznadene refi. Ker je vet
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blaga, sem prifla prej, da vam potem ne bom delala
nadlege in napotja. Tilka, moja vnukinja, Ze prinese
denar drevi, ko se vrne iz mesta, kamor se ie odpeljala
po nekaj nove posode.»

«Takoj se lotim vasega naroélias, je deial Lipovec
in ogledoval z zadovoljstvom dolgi seznam zaZelenih
jestvin, «Gotovo ste dobili kak obisk, mamka, da so
se vam domace potrebe tako povetale.»

«Ne, Tilka je Ze nekaj dni v vili. Novemu gospodu
bo kuhala in pospravljala.» Vsa sreéna. da se je bila
ljubljeni vnukinji sreda nasmehnila v taki meri, je
hitela pravit Zenica trgovcu veselo novost. «Tovar-
nisko delo bo sedaj seveda opustila. Saj tudi ni bilo
za njo, pot do mesta, zjutraj tja, zveCer nazai, je bila
za dekle, ¢eprav s kolesom, le predolga in preveé
utrudljiva. Sam gospod je prisel neki veéer k nam in
jo naprosil, naj bi mu gospodinjila.»

Mojstru Repitu, ki se je bil Ze opravljal, je zastal
korak. éluéai mu je bil naklonil moZnost. da nabere
Se manjkujo¢ih podatkov in pokaZe nevernemu tr-
goveu tujca v pravi ludi. Zato je ostal in se navidezno
poglabljal v priporotujoe besedilo stenskega oglasa.

«Ce se ne motim,» je pripomnil trgovec, «je vasa
hifa vili najblizfa.» :

«HiSa, pravite, ne, ne, koda je, boter Janez», je
popravila Smrekarca Lipovéevo besedo. «Ker smo
bili sosedi, je pomagala svoje dni moja ranika snaha
v vili. Gospa, blaga dusa, so jo imeli zelo radi. Ko so
pa gospa umrli, nenadoma, so se gospod, tudi blaga
dusa, vili nekam odtujili, ni¢ ve& niso prihajali na
oddih in po¢itek v naso vas. Naroéili so najprej moji
snahi in njeni smrti njeni héerki Tilki. naj pre-
zradi vsagg toliko sobe in naj skrbi, da ostane vse,
kakor je. In prav gospod so priporoéili novemu stano-
valeu mojo vnukinjo.»

Lipoveu je med pripovedovanjem zgovorne Zenice
uhajal pogled zdaj pa zdaj k mojstru Repicu, ki je
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stal Se vedno nepremi¢no pred ni¢ kaj posebno zani-
mivim oglasom, ob enem pa pazil, da ni preslisal
nobene besede, ti¢ote se tajnostnega tujca.

Da preZene ozlovoljenemu moijstru z usluZnostjo
zadnje ostanke morebitne uZaljenosti, je skusal Lipo-
vec izbezati iz zgovorne Zenice kaj veé o Repicevem
«zlo¢incu»: «Novi gospod mora imeti precej pod pal-
cem, da si najme opremljeno vilo z vsemi pritiklina-
mi.» Ni se motil. Kakor bi bila ¢akala Smrekarica le Se
izpodbude od katerekoli strani, je zagela govoriti, raz-
bremenjala si je duso in povedala vse, kar je vedela.

Pravila je, kako je la pred nekaj dnevi, kdaj
toéno se ne spominja veé, v gozd suhljadi nabirat. V
oddelku, kjer prehaja samorasli javni gozd skoraj
neopazno v obseZni, zasebni park zadai za vilo, je
videla pred sabo dva moska. Eden je daial navodila,
drugi je plezal zdaj na to, zdaj na drugo drevo in
zdelo se ji je, kakor bi nastavfiala neznanca lima-
nice po vejah.

Pri tej prostodusni domnevi je odvignil Lipovec
mojstra Repi¢a s pogledom, izraZajo¢im zmagoslavno
zavest in ob enem nedovolj zastrto $kodoZelinost, &e3,
tvoj ponarejavec vendar ne bo lovil svojih Zrtev na
limanice ko kaline.

Ko je opazil, tako je nadaljevala Smrekarca,
gospod z dolgim &rnim Skarjastim jopi¢em Zenico,
vezajoCo nabrano drafje z vrbovo vejo v precejdnji
sveZenj, jo je nagovoril, kakor bi jo bil poznal zZe
kdo ve kako dolgo, vprasal jo po zdraviju in ji slednjié
stisnil srebrno petaéo — pomislite, srebrno petato —
v roko. Blaga dusa! Tedaj ni niti slutila, da ga bo
videla 3e isti vecer v svoii borni koéi.

«Kako ste Ze rekli, da se pise?» je vprasal Lipo-
vec Zenico, zavijajo¢ pet kosov mila v debeleisi ovoj.

«Ni¢ nisem rekla, ker $e sama ne vem», je hitela
zagotavljat Smrekarca. «Ko ga je vprasala Tilka,
moja vnukinja, kako naj ga nagovarja, ji je odgovoril,
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naj mu pravi kratko malo gospod Anton, ker njego-
vega priimka si Ze tako ne bi mogla nikdar zapomniti.»

To pot je bil mojster Repi¢, ki je pomenlijivo po-
gledal Lipovca, Moz, ki skriva svoj priimek pred

osli, ima za to posebne vzroke, ima posebne namene.
kdo ve, se li v resnici imenuje Anton? Priimek ne-
izgovorljiv, ime nalas¢ napaé¢no, to da misliti.

«Cudno, da si je bil izbral gospod Anton prav
naso vas za svoje bivalid¢e. Poéivat, kakor sem si
mislil, gotovo ni prisel sem, & je Ze prvi dan na-
stavljal limanice. Da bi ga bili pa prav nadi ptidi
izvabili v na$ kraj, bi skoraj ne mogel verjeti.»
Lipovec je odkrito povedal, kar je mislil, a v njegovem
glasu se je Ze izrazal medel dvom; zadeva z limani-
nicami mu je zafela majati njegovo prvotno dobro
mnenje o vedno bolj skrivnostnem tujcu.

«In pomislite,» je nadaljevala Smrekarca, da se
otrese Se zadnje novice, ki je tladila nieno duso,
«gospod Anton je izro€il Tilki vse kljuce, povsod
naj gospodinji skrbno in vestno, le v njegovo delavnico
naj ne stopi nikdar njena noga in nobenemu naj ne
pravi o tem. Carovniki v nasih pravljicah imajo tak
zaklenjen prostor, ki se v njem skrivata groza in
poguba. Vkljub tej &arodejniski prepovedi se ga s
Tilko prav ni¢ ne bojiva. Najmanise zlobe ni v njem,
oko mu je jasno in vedro, besede so dobrohotne, iz
src:rredo k srcu. Pomislite, gospod Lipovec, moji
vnukinji je narodil, naj daje tudi meni iz njegove
kuhinje vso prehrano, da se mi ne bo treba truditi po
gozdu za butarami. Blaga dusa! Kaj ne? In tistega o
prepovedi ni treba, prosim vaju, raznasati dalje. Go-
spodu Antonu bi gotovo ne kilo ljubo, &e zvedo ljudje
o njegovi prepovedi.»

«Seveda, seveda, mamka, le mirni bodite radi
tega! Ali naj zloZim pripravljeno blago v ve&jo pa-
pirnato vreco?»

«Ni treba, kar v koSaro z njim!»
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«Na narotilnici sem pristavljal zneske, tu vam jo
vradam, izrotite jo gospodi¢ni Tilki. Hvala vam, pri-
poro¢am se $e v prihodnje.»

«Brz ko se vrne Tilka iz mesta, jo po&liem sem,
da poravna svoj "dolg. Priti mora vsak &as. saj mora
tudi veerjo pripraviti. Z Bogom torej! Nai bi mi ni&
ne zamerili!> Prijazno priklanjaje se je zapusdala
Smrekarca prodajalno in blazen nasmesek. odsev no-
tranjega zadovoljstva, se ji je hitel sramezliivo skri-
vat med resne gube njenega obraza.

Mojstru Repiéu je bila Ze drugi® ugasnila pipa.
Ni se zavedal tega. N{irno, skoraj brezbrizno je sledil
starkinemu pripovedovanju in le njegovo oko je pri-
¢alo o njegovi veliki ynemi. Kakor hitro ie bila izgi-
nila Zenica na cesto, je stopil blize k mizi in ponovil
to pot z odlotnej$im glasom in krepkej$im poudarkom
svoje prejinje vprasanje:

«Ali mi morete na vse to Se ugovarjati? Sedaj
po vsem tem, kar sva novega ¢ula od Smrekarce. Tudi
brez kakrinegakoli vpliva upokojenega redarja go-
spoda Petri¢a se mora ¢lovek sam prepriéati, no, da,
saj veste, kaj mislim. Smrekarca je pravo pogodila s
svojim Sarovnikom. Ustvarjati tako reko& iz nita —
iz papirja — denarja na mernike, je paé &arovnistvo,
kaj ne, gospod Janez.»

«Ne ugovarjam. Res, to je €arovnistvo, ki je do-
veljeno edino le drzavnim bankam. Tudi ne tajim, da
pri¢ujejo mnogde, ¢e ne vse okclnosti proti neznanemu
gospodu Antonu. Vkljub temu se nikakor — in naj se
$e tako trudim — ne morem sprijazniti z mislijo, da
si je bil izbral moZ s tako nevarno in $kodliivo obrtjo
prav naSo mirno, rekel bi nedolZzno Trato kot toriice
svojemu neéednemu poslovanju.» Lipoveu se je po-
znalo, kako se brezuspesno bori z vsemi onimi to¢kami,
ki so govorile zoper tujca. Zopetno omejitev umirov-
lileneléa redariaogetriéa je Lipovec velikodus$no pre-
slisal.
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«Prav radi tega zahteva dobro ime naSega kraja
skrajne ¢ujefnosti od nase strani. Obilo neprilik
utegnemo 3e imeti, ¢e ne bomo na straZi. Le meni
verjemite, brez namena ni dal v gozdu starki, ki ga je
zalotila, srebrne petae in za velikedusnostio glede
zastonjskih obedov se skriva marsikaj. Z Bogom, go-
spod Janez!» :

Naj $e tako zatajuje svojega prijatelja Petrica,
naj se Se tako otepa njegovega vpliva, je modroval
Lipovec po odhodu mojstra Repi¢a sam pri sebi, za
vsem tem ti&i le Petri¢ in njegova nezarjavljiva lju-
bezen do nekdanje sluzbe. Smesno! Kaksni nameni?
Tujec je paé daroval srebrnjak beteZni starki iz go-
lega usmiljenja, ko jo je videl pobirati dradje, in pre-
hrano ji je dovolil iz svoje kuhinje gotovo le radi tega,

.ker je bil odiegnil babici pomo¢, ki jo je imela v svoji

vnukinji. Pametna razlaga je takoj jasna, a vendar so
ljudje, ki iS¢ejo vozlov na gladkem sukancu. Ali res
osumljajo tujca okolnosti da ni povedal svojega pri-
imka in da ne pusti Zenske v svojo delavnico, v taki
meri, da bi morali biti va$€ani na strazi? Koliko priim-
kov, posebno tujih, si ne moremo zapomniti, ker jih ne
znamo izgovarjati in za prepoved vstopa v kak pro-
stor ni treba, da je ¢lovek &arovnik, zadostuje, da je
samski. Samski imajo po stenah obeene &rnolase in
modrooke spomine, ki jih ljubosumno skrivajo pred
neupravicenimi pogledi. Da je tujec neporocen, je go-
tovo, sicer bi bil pripeljal Zeno s seboj in bi si ne dal
kvariti Zelodca po kuharski umetnosti podeZelskega
dekleta, Vse to se da verjetno razlozZiti, le nastavlja-
nje limanic ostaja uganka. Mogoce pa niso bile lima-
nice. Mogoée je kaj drugega. Da doZene resnico na-
Zene takoj Mlinarjevega Jakca, ki je med paglavei
najboljsi plezavec, preiskovat to zadevo.

ray ni¢ se ni zavedal Lipovec, da se je bil s tem
svojim sklepom Ze pridruZil proti svoji volji zapogetju,
napovedanemu po mojstru Repi¢u v varstvo dobrega
IL —17 —



imena domace vasi, Prepri¢an je bil, da je tujec po-
$tenjak, opraviteval, zagovarjal ga je, razlagal si nje-
gova dejanja, njegove besede le njemu v prilog, ko
so pa prisle besede do vraZjih limanic, ki jim ni mo-
gel najti pravega, upravitenega namena, se mu je po-
javil dvom.

«Dober dan, gospod Lipovec!» V prodajalno je
stopila brhka deklina. Na zid pred prodajalno je bila
naslonila svoje kolo. «Babico sem sreéala blizu doma,
dala mi je raéun in sedaj prihajam, da plagam svoj
dolg. Dovolite mi, da sedem. Precej sem se upehala.
Pot v mesto sicer ni kdo ve kako utrudljiva, a solnce
noce $e odnehati.»

Lipovec si je popravil lase. Ustni sta se mu kar
sami razlezli v prijazen smehljaj, a se takoj zopet
uresnili, kakor hitro mu je opazilo oko, da se je za-
vesa na durih v kuhinjo zamajala.

«Pozdravljeni, gospodiéna Tilka, zelo se razve-
selim vasega obiska, ko se pa tako poredko vidiva!»
je dejal Lipovec z veleresnim obrazom in se nagnil
prek mize, da je morala videti njegov resni obraz tudi
oseba, skrivajoéa se za okensko zaveso.

«O veselju govorite, a se drzite tako kislo, kakor
bi bili pravkar popili ZaSico pelina», se je poredno
smejala Tilka in spravljala nehote in nevede Lipovca
v vidno zadrego.

«Cul sem, da boste gospodinjili naSemu novemu
va$tanu», je spretno napeljeval Lipovec razgovor na
drugo, manj nevarno pot.

«Babica vam je pravila o tem, kaj nel»

«Pravila je, pravila in vaSega gospoda hvalila na
vse pretege.»

«Jaz ga Se malo poznam. S sluZabnikom Celesti-
nom lazi vse dni po gozdu, samo jest prihajata domov. -
No, danes je izjemoma ostal doma, ga je moralo Ze
kako posebno delo'zadrzati. Babica je videla pred
dnevi, kako je Celestin na gospodarjev ukaz pritrje-
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val nekaj med veje visokih dreves. Ona meni, da so
bile to limanice. Doslej $e nisem opazila ni¢ takega,
kvetjemu &e bi hranil lep in Sibice v svoji delavnici.
NajbrZ se pa babica moti. Vid ji pesa in ¢lovek bi jo
zaman odvracal od tega, kar si je kdaj vtepla v glavo.
Devet in trideset in petdeset je torej racuna. Tu pet-
desetak!»

«,..in petdeset stotink je Stirideset in deset je pet-
deset», je Stel Lipovec, po je menjaval bankovec. Ne-
nadoma se je spomnil mojstra Repica in njegove do-
mneve o tujcu, Pretipaval je radi tega bankovec dlje
ko navadno, dvignil ga proti svetlobi, opazoval z vso
skrbnostjo vodeno znamenje, primerjal skupinske 3te-
vilke, obrnil ga dvakrat, trikrat in ga Sele nato oprezno
in pocasi polagal v miznico.

«Kaj kroZijo ponarejeni bankovci?» je vpraSala
Tilka, ki si ni znala drugace tolmaciti zamudnega
opazovanja.

«Navada, sama navada, pri kateri ¢lovek prav ni¢
ne misli!» se je lagal Lipovec, a takoj mu je bilo Zal,
da jo je bil s svojo pretirano vestnostjo obdolzil ne-
kake sokrivde. In da se ji nekoliko oddolZi za krivico,
storjeno ji ¢eprav le y mislih, je natrosil pisanih slad-

orékov v papirnato vretico. «Tu, gospodiéna, za po-
sladek! Priporc sel Z Bogom!»

«Hvala, preprijazni ste, gospod Lipovec. Da bi pri
tem le tako gprdo n’e ledali!ng?r boiinl:: se vasl» 1111’ z
zvoénim smehom je Tilka odhitela.

Durce iz kukinje so se odprle. Majhna, suhljata,
pred asom postarana Zenska se je pojavila v njiho-
vem okviru. Bila je Spela, Lipovéeva Zena.

«Vedno lepge!» je zadela in upirala svoje majhne
oéi, v katerih je siloma zadrZevala solze, srepo v svo-
jega moZa. «Z resnim obrazom, ker se ti je najbrZ
zdelo, da te opazujem, si dekletu take kvantal, da se
je morala ves &as smejati. Kaj si ji pravil, si lahko mi-
slim, saj jo je ves &as polivala rdegica. Poroéen moZ si
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in oée dveh otrok, pa zavaja$ sladkosnedna dekleta s
sladkorcki, z darovanimi sladkorcki, Ali te ni prav ni¢
sram?» Stroge so bile njene tresoce se besede in stroge
so bile poteze na njenem ko3tenem obrazu: le njene
oli so venomer prosile: spametuj se vendar, ne uga-
njaj mi takih, ne prizadevaj mi Zalosti!

Takih o¢itkov ni pri¢akoval Lipovec, Poznal je
svojo zZeno, vedel za njene Sibke, bolne Zivce in iz teh
izvirajo¢o razdrazljivost, uposteval je njeno neuteme-
ljeno ljubosumnost, toda takega izbruha $e ni bil do-
Zivel. Se je &util, kako se mu obrazne misice le pola-
goma razpenjajo, miSice, ki jih je krotil z Zelezno vo-
ljo, zatirajoé samo radi Zene v sebi vso prijaznost,
usluZnost in hudomusnost, ki so lastne vsem trgovcem
in prodajalcem pri obéevanju z odjemalci. Njegovo
prizadevanje ni uspelo. Sam ni vedel veé, kako naj se
vede. Ce se 3ali, zapeljuje, Ge je resen, zavaja. Bolniku
in $e tak$nemu, ¢lovek ne more ustreéi. Ne dolga pot
iz mesta, ne nagla voZnja s kolesom, ne pripekajote
solnce, ne, on, on je bil tisti, ki je pognal z nekaj stavki
Tilki kri v lica. S pes¢ico sladkorékov je zavajal po
Zenini ugotovitvi celo druzbo deklet. Kako izprijena
mladina! Da, da, smesno bi bilo vse skupaj, e bi ne
bilo tako pretresljivo Zalostno!

«Daj si vendar dopovedati, Spela», je prosil z
mehkim ﬂl.a.som Lipovec, «z odjemalci moram vendar
govoriti, Ti niti ne ves, da mi je naklonila Tilka no-
vega odjemalca, ki bo jemal odslej vse v nasi trgovini,
ker ni kmet in ni torej nicesar pridelal. Placilo takoj,
pomisli! Z majhnim darilcem, ki mi ga oituje§, sem
jo nekako navezal na nas. V teh tezkih &asih moramo
gledati na vsako stotinko!» .

«Zakaj pa nisi dal sladkoréka Smrekarci, zakaj
jih nisi-dal kovaéu, da ga naveZe¥ na nas?»

Lipovec je bil mirnega znagaja, hladnokrven do
skrajnosti. Ko pa je éul, da bi bil moral dati sladkoré-
kov tudi mojstru Repidu, mu je nekoliko vzvalovila
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njegova sicer mirna kri, Vedel je kajpada, da je le
prizanesljivost tu na pravem mestu, toda besede so
mu kar privrele iz ust in ni jih utegnil zadrZati:

«Kaj pa misli§ Spela? Za babjaka me ima$, kakor
bi bil...»

Lipovec je umolknil. Rad bi bil dokoné&al svojo
priceto primero, a naj je $e tako razmisljal, naj je Se
tako razglabljal, osebe, ki bi morala vsaj kolikor to-
liko sli¢iti njemu, babjaku, ni mogel iztekniti. Razne
misli so se mu bliskoma podile po glavi, odganjal jih
je prav tako naglo drugo za drugo, ker nobena ni bila
prava.
Se vedno je iskal Lipovec primerne primere, ko
opazi nenadoma, kako krili Zena z rokami, kakor bi
odganjala nevidnega sovraznika od sebe. «Prosim te,
Janez, ne nadaljuj, ne imenuj imena, saj grem, Ze
grem!» in odsla je skozi durce vsa zatopljena vase.

Nova uganka, Tako se je trudil, da dobi primero,
ni mu uspelo, a uspelo je njegovi Zeni, ki je pogodila
?(iegove nemisljene misli. Na koga neki misli Zena?

do naj bi bil po njenem mnenju vreden pajdas nje-
nemu mozu?

Zenin nenadni odhod je pa zakresal Lipovcu po-
polnoma novo misel. Ce vplivajo na mnoge bolnike iz-
govorjene besede, zakaj bi ne vplivale neizgovorjene? .
Ali ni bila njegova nedokon&ana primera nekako po-
mirjevalno sredstvo, nekako tolaZilo? Kako mirno ga
je prosila in kako mirno je odsla. Ni se ji tresel glas
in stroge poteze so se ji na mah ugladile. Nakljugje,
sreéno naklju¢je je bilo predpisalo njegovi Zeni
uspesno tolazilo, uporabljati ga bo treba tudi v pri-
hodnje. Ni se pa mogel otresti slutnje, da je bila to
pot blagodejno posegla nevidna roka neznanega in
skrivnostnega €arovnika iz vile v njegove druZinske
razmere.
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Vaska kréma. «Pri Olrajtus, kakor so ji pravili
domatini, odkar se je bil namre¢ vrnil oée sedanjega
lastnika iz tujine in prinesel poleg dolarjev s seboj
tudi reklo: ol rajt.*) Kakor kak neprecenljiv rodbinski
dragulj je presel ta olrajt od odeta na sina neokrnjen,
sveteé se Se vedno s prvotnim neskaljenim bleskom, in
sin, sedanji krémar Jurij Hojak se je ponasal in bahal
s to dedid€ino ob vsaki priliki.

Prostorna, a nizka soba. Dve dalj$i mizi na eni,
dve okrogli na drugi strani, Pogrnjena samo miza v
kotu, vhodu nasproti, namenjena vaskim veljakom.

K tej mizi je sedel Lipovec. Na obitajni prija-
teljski %)menek po vecerji je bil priSel nekoliko pred
¢asom. Njegovi somizniki pridejo mnogo pozneje. Pri-
druziti se jim zna tudi kdo drugi, ki ni stalni gost. Ob
sobotah zveter je bilo Zivahneje, PriSel je res pre-
zgodaj, kaj je hotel. Zena je bila pri vederji sicer
krotka, a ni izpregovorila z njim ni besedice, ni ga po-
gledala, boje¢ se ves ¢as, da bi ji ne nadaljeval pri po-
poldanskem pri¢kanju v prodajalni nedokoncanega
stavka. Ni ji bilo trajnega obstanka pri mizi, vedno
je uhajala v kuhinjo, &eprav ni imela ne mleka pri
ognju ne zakvaSene moke na gorkem. Da napravi ko-
nec muénemu poloZaju in se izogne morebitnih besed
in gotovih solz, se je odpravil Lipovec po veterji od
doma. Taki pojavi v zakonskem Zivljenju so kakor
tvori. Cas jim je najboljsi zdravnik, Ko dozore, se pre-

*) all right — angleska beseda (izgovarjaj: ol rajt) pomeni:
prav!
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dro in izginejo brez vidnega znamenja. Ce pa posega
¢lovek v njihov nmaravni razvoj, &e reZe, mu ostane
navadno nanje neljub spomin, grda brazgotina.

Ljubsi ko spomin na brezbesedno vecerjo je bil
Lipovcu uspeh Jakéevega ogledovanja. Zadnje osebe
so Ze zapuiéale prodajalno. Pripravljal se je Ze, da
jo zaklene, ko prileti ves upehan Jakec. Tako hitro ga
ni nikakor pri¢akoval. Pred nekaj urami ga je bil po-
slal v gozd, oznaéil mu pribliZzno tocko, kod naj isce,
naroéil, naj skrbno pregleduje po drevesih tam okrog
in naj mu takoj javi, &e opazi med vejami kake lima-
nice ali kaj sliénega.

«No, kako si kaj opravil, Jakec?» ga je nagovoril.

«Slabo! Od tu sem se bil takoj odpravil v gozd.
Pri od strele okleS¢enem hrastu, kjer kontuje park,
sem jo mahnil najprej po levi stezi, Plezal sem zdaj
na to zdaj na drugo drevo, povzpenjal se do vrha,
pregledoval veje, ni¢esar nisem mogel dobiti. Sele ko
sem si bil izbral visoko drevo bolj v go3¢i, sem opazil
med vejami, malo pod vrhom upokojenega Petrica.
Ustrasil sem se ga. Skoraj telebnil sem na tla. Pogle-
dal me je ko ris, da me Se sedaj stresa mrscalica po
vsem Zivotu. Ko veverica sem se spustil na tla. Iz pre-
vidnosti sem si izbral nasprotno smer, krenil sem na
desno. Pet, Sest dreves sem bil Ze brezuspesno pregle-
dal, na sedmem sedi na debeli veji — kaj bi rekli,
kdo — mojster Repié, Tudi ta je zabodel svoje oéi
vame in se ob enem zadrl: «Poba, poberi se mi takoj
izpred ofi, &e so ti jetra milal» Da bi bili videli, go-
spod Lipovec, kako hitro sem ga slusal, Odkuril sem
jo, a ne domov, na vsak na&in sem si hotel prisluZiti
za jutridnjo nedeljo cigarete, ki ste mi jih bili oblju-
bili. Klatil sem se to pot po sredi, puitajoé gospoda
Petri¢a na levi, mojstra Repita na desni, ogledoval si
debla, razmisljal, katero bi bilo sumljivejSe od drugih,
ko stoji pred mano, kakor bi jo bila zemlja izbruhnila,
vdova Rupnica. Nog nisem mogel premekniti. Zgodilo
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se mi je ko miski, ko jo omamlja modrasov pogled. In
zacela je sikati: «<Ropar, razbojnik, ubijavec, morivec,
obesenjak, na Zupanstvo pojdem, naznanim te, pa tudi
materi te zatoZim in va$¢ane nahujskam na te. Smr-
kavec!» Vse drugo bi ji odgusﬁl. gospod Lipovec, a
smrkavca ji ne odpustim. Ze pride ugodna prilika!
Sele zadnja psovka mi je ozivila omrtvele misice, otre-
sel sem se groze in frk! sem jo odpihal, ne da bi se bil
le kolitkaj medpotoma ustavil. Oprostite, gospod Li-
povec, ker nisem opravil zadeve tako, da bi bili z mano
zadovoljni.»

Tako je govoril Jakec in lovil med posameznimi
stavki sapo, ki mu je venomer uhajala. Smilil se je
Lipovcu ne radi bega, bolj radi nezasluZenih psovk,
ki se jih ni mogel ubraniti. Dal mu je obljubljene ciga-
rete in dodal Se petdesetico.

Iz Jakéevega pripovedovanja je posnel Lipovec,
da deluje Ze vzorno vaska straZa, o kateri je govoril
popoldne mojster Repi¢. Nastopala je polnostevilno.
Najprej je hotela iztekniti limanice, oziroma prepri-
cate se, so li bile limanice res nastavljene. S kako vne-
mo in doslednostjo je zatajeval Repié svojega zavez-
nika! Ura mine, mineta dve uri, odkar je zvedel Repié¢
po Smrekarci za nastavljene limanice, pa Ze plezata
oba ko opici po drevesih. Ni¢ ne plasijo Petri¢a leta
in dostojanstvo upokojenega uradnika, ni¢ ne ovirata
Repida postavnost in telesna teza. Da si zagotovita
uspeh, sta se celo zvezala z Rupnico, Petricevo sestro.
To ti je Zenska! Lipovca je izpreletel mraz. Slutil je,
kdo ga je bil ‘ogrdil pri njegovi Zeni. Casa ima vdova
dovolj in dobro nia izkoris¢éa. Vse hoée vedeti, ni¢ ji
ne sme ostati prikritega. Ziv letopis cele vasi in vsa-
kega posameznega va$¢ana. Nezakonska rojstva napo- -
veduje eno leto naprej, sirote tolaZi, Se preden jim
zboli mati. Z bratom imata hiSo, stojefo na kriZistu
dveh ulic, tako da gleda in opazuje, kaj se godi po
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obeh, kdo, kdaj in kam prihaja, kdo, kdaj in kam
odhaja.

«Tako sami, gospod Lipovec, dober vecer!» je po-
zdravila dekla Julka in vzbudila s svojim pozdravom
edinega gosta iz zami$ljenosti. «Zakaj pa niste po-
trkali?» ;

«]z veze sem videl, da veerjate. Nisem hotel mo-
titi. Neopazen sem se zato utihotapil na svoj prostor.»

’«Cetrtinko kakor navadno, kaj ne, gospod Lipo-
veci»

Lipovec je gledal z zanimanjem za odhajajoco
Julko. Tam poleti je bila prisla v novo sluzbo narav-
nost s Hribov. Se se je spominja. Gladko pofesani
lasje, zviti nad tilnikom v kukmo, drobno ko otroska
pest, trezno ukrojena obleka brez nobenega poleta,
delo kake starejSe vaske Sivilje, ki je Sivala obleke
brez umetnosti in brez domisljije po vzorcu, ki se ga
je bila nauéila pred ve¢ desetletji, koraki moski, hoja
okorna. In sedaj. Kratko ostriZeni, lepo skodrani lasje,
preprosta, a mi¢na bluza, bel predpasnik: v dveh me-
secih je postala Julka Ze cela gospodiéna.

«Predpoldne smo ga nastavili, menda je $e boljse
ko prejsnje», se je zafela razgovarjati Julka, sprem-
ljajo¢ svoje besede s prijaznim, neprisiljenim nasme-
skom. S starinsko obleko je bila odloZila bojazljivost,
molée¢nost in odljudnost. «Uganite, gospod Lipovec,
kdo ga je prvi pokusil.» :

«Krémar seveda in za njim uZitninski uradnik»,
je ugibal Lipovec.

«Od gostov mislim!» je hitro dodala Julka in na-
daljevala, kakor bi se bala, da ji ugane Lipovec: «Ze
vidim, da se zaman trudite. Novi gospod iz vile je bil
Pri nas.»

«Novi gospod iz vile?» je ponovil Lipovec in se
nekoliko zavzel. Ves popoldan, ves vecer se je bavil
skoraj izkljuéno s tujcem, priSel je nato v krémo, da
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se razvedri in odkaZe v prijateljski druzbi svojim mi-
slim drugo smer, pa pride Julka in mu jih obrne vse
po vrsti v prejdnji tir.

«Popoldne okoli treh je moralo biti», je zacela
pojasnjevati Julka nenavadni obisk, prepri¢ana, da je
dogodek pomemben in zato tudi vreden pripovedo-
vanja. «Gospodar je dremal zunaj na klopi, gospodi-
nja je kimala v kotu pri ognji$é¢u, jaz sem pa pri oknu
krpala raztrgane nogavice. On je priSel naravnost v
kuhinjo in naro¢il osminko vina. Zacel se je kar stoje
meniti z gospodinjo, ki si je bila takoj izmencala dre-
mavico iz ofi, Zanimal se je za tukajinje podnebje,
povpradeval po vremenu, po nevihtah, rad bi bil vedel,
¢e veckrat treska, in ko mu je povedala gospodinja,
da udarja strela pri vsaki nevihti — in nevihte so po
njenem zatrdilu posebno v tem okolisu zelo pogoste —
najrajsi v gozd zadaj za vilo, kjer nosi vse polno dre-
ves vidna znamenja, so se gostu zasvetila lica, zabli-
skale o¢i, zareZal se je in si zadovoljno pomencal
roke, ponavljajoé vetkrat zaporedoma: dobro, dobro!
Stopila sem za omaro in se skrivaj prekrizala. Moz,
ki se veseli, da mu bo za hrbtom tresﬁalo, je ali zme-
San ali pa... mi ne $tej tega v greh, niti izgovo-
riti si ne upam. Od strani sem pa le pogledala, & ima
konjsko kopito, ¢e skriva v kodrih rozicke. Plagal je,
a vina ni izpil, samo pokusil ga je bil. Po mojem mne-
nju ni prisel pit, priSel je le poizvedovat. Gospodi-
nja se ni prav ni¢ ¢udila njegovi radovednosti, rekla
mi je, da so vsi ljudje iz mesta tako &udni in tako
radovedni. Nikdar, pa naj Zivim Se celih Sestdeset
let, ne pozabim, kako grozno se je razveselil gospod
strele. Kaj pravite, gospod Lipovec?» » ;

«Ne bojte se, Julka nobena nevarnost vam ne
preti od te stranil» jo je tolaZil Lipovec v trenutku, ko
je bil sam e najbolj potreben dobrega in pametnega
sveta. Nekaj je pa le moral odgovoriti na neposredno
Julkino vprafanje, drugace bi jo utegnila njegova
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moléeénost Se bolj izbegati, Strah do strele se je paé
pri vsakem ¢loveku tako ukoreninil, da se mu zdi
oseba, ki se raduje nad strelo, ki o ji treski po gody,
nenavadna, izjemna, stradna prikazen. Anti ne bo lo-
vil gospod Anton treskajocih strel na limanice, ki jih
je bil Ze nastavil in sicer — kakor je izvedel po sta-
rej$i in radi tega vso émkraiino dobro poznavajoéi
domacinki — na najugodnejSem mestu zadaj za vilo?
Pri tej misli se je Lipovec na glas zasmejal. Zdela
se mu je prav tako nesmiselna in smedna, ko ona o
mojstru Repi¢u, ki lize in cuza darovane mu slad-
korcke.,

«Veste, Julka, pravkar sem si le preZivo pred-
stavljal novega gospoda iz vile, kako se otepa s svojo
konjsko nogo vsiljivega obada», je tolmacil Lipovec
vzrok svojemu menadnemu smehu, ko je opazil, kako
¢udno ga je bila pogledala Julka.

«Br%, ko je odSel gospod od nas,» je nadaljevala
Julka, nekoliko pomirjena, «je prisla gospa Rupnica.
Poznam jo, ker so me drugi opozorili na njo. V krémi
je e nisem videla, odkar sem tu. Prisla je po pol litra
vina, &e§, sosedov Stanko ji cepi drva. Takoj je za-
pletla gosﬁodinio v dolg pogovor. Kmalu smo spoznali,
da gospe Rupnice ni bila prignala k nam Zeja poteéega
se drvarja, paé pa radovednost. Zelo rada bi bila
namreé zvedela, kaj je gospod govoril, po éem povpra-
Seval. Z dobljenim pojasnilom — gospodinja ji je na
kratko povedala, da se je razgovarjala z gostom edino
le o vremenu — ni bila ni¢ kaj zadovoljna. Nekam
razoéarana je odsla.»

«In obZalovala, da jo je to pot njena radovednost
toliko stala, kajti le preve¢ je poudarila Stankovo
utrudljivo delo, da bi se moglo ujemati z resnico», je
dodal Lipovec s pikrim posmehom. Vedno bolj se je
seznanjal z neumornim, smotrovitim delovanjem vdove
Rupnice in vedno bolj se je prepriteval, kako neiz-
prosno nasprotnico si nakoplie na glavo, kdorkeli se
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ji zameri, ko razvija take zmoZnosti Ze pri osebi, ki
je niti ne pozna. Neki notranji glas je nasvetoval Li-
povcu skrajno previdnost. ; .

V sobo je stopil Simon, obéinski obhodnik. Po
treh podobéinah je raznasal tudi pisma. Ker je bil Ze
v letih, je Sele na veéer koncaval svoje delo. «Taka
vrodina, Zeja pa Se hujsa. Julka kar hitro &etrt, sicer
§e zgorim!»

«Dober veder, Sime,» ga je pozdravil Lipovec.
«danes vas je res moralo greti, saj je ¢lovek $e doma
zeval.» Nenadoma mu je $inila modra misel v glavo.
«Vi mi boste znali povedati, Sime, kako se piSe novi
najemnik bankirjeve vile. Vse polno pisem in listov
mora dobivati, kakor si mislim. Gre namreé za to, da
lg; pravilno vknjiZzim kot novega odjemalca v svojih

iig&h.» .

«Rad bi vam ustregel, gospod Lipovec,» je odvrnil
Simon, «a doslej e ni dobil nobene stvari po posti.
Njegov sluZabnik, Celestin Cesnik, je prejel véeraj
razglednico iz glavnega mesta od svojega dekleta s
sto pozdravi in tiso& poljubi. Sicer ste, gospod Lipo-
vec, vi Ze drugi, ki me povpraduje po njegovem pri-
imku. Pred desetimi minutami, ko sem prihajal iz
Malin, me je ustavila gospa Rupnica pred svojo hifo
z istim vprasanjem, ki se ga ji ni zdelo utemeljiti,
kakor ste ga podkrepili vi. Izgoveril sem se s sluzbeno
tajnostjo, &eprav bi ji bil lahko naravnost rekel, da
njegovega priimka ne poznam. Naj jo raznese njena
radovednost! Nobena skoda! Cemu naj ji bo njegov
priimek? Da zadosti syoji bolestni zvedavosti. Mogo&e
nz:i:ria kaj drugega? A to pot se je obrnila do neprave
O » :

«Ce vam je prav, Sime, izpijte &etrtinko na moj
ra¢un!» je dejal Lipovec, vesel, da se je bil Simon
tako mosko odrezal in zagrenil Rupnici ves ve&er, &eg,
ena edina oseba je v vasi, ki ve za tujev priimek in
ta oseba — nisem jaz. Vsa njena marljivost ji ne bo
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prav nié koristila, &e se ne bo mogla opirati na pomo¢
svojih sova§éanov. Krémarica ji je bila natvezla, oma-
lovaZujo& mogote hotoma svoj razgovor z novim go-
stom, brezpomembno in ni¢evo vreme kot edino tocko
pogovora, obhodnik Simon jo je bil usekal z uradno
tajnostjo, oba sta bila vljudna do Rupnice, ker sta jo
oba zelo dobro poznala, a ve¢ ko toliko ni mogla spra-
viti ne iz enega ne iz drugega. Pri takem razmis$ljanju
se je Lipovec nekoliko potolazil glede tujceve var-
nosti.

«Dober veéer Zelim!» S tem pozdravom je vstopil
ucitelj Mali¢, Zadovoljstvo mu je sevalo z obraza in
trajen smehljaj je razodeval dobro voljo. Sedel je k
Lipoveu.

«Danes si videti precej podjeten in objesten», je
deiall Lipovec in krepko stisnil roko novodo$lemu pri-
jatelju.

«Kaj bi tudi ne bil! Brz po kosilu sem se odpravil
v Topolovec, da obiséem tovarisa Troho. Radio ima
in ¢loveku mine popoldan, da sam ne ve kdaj. Te-
lebnil sem naravnost v druZinski praznik. Enajstletnico
poroke sta cbhajala. Zena je dobila od svojega brata,
ki je ostal na domu gospodar, zadnji obrok svoje
dote, sod wvina, in kadar ima ¢&lovek vino doma, ni
nikdar v zadregi glede obletnic. Nazdravljali smo si,
poslusali radio, tu pa tam tudi kaj zalozili in si zopet
nazdravljali. Re¢em ti in prav ni¢ ne pretiravam, da
smo si z zdravicami zagotovili zdravja za nadaljnih
enajst let naprej. Pred ¢asom si mi tozil, da ti boleha
zena. Radio ji opremi doma, pa bo$ videl in éutil &u-
deZe. Radio jo raztrese, razvedri, ozdravi.»

«Prepozno prihaja§ s svojim nasvetom,» se je
umikal Lipovec, «izteknil sem Ze sam in sicer prav
danes uspesno zdravilo.»

«In to je?» se je zanimal u&itelj Mali¢ in si vihal
venomer brke,
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«Ko me je oStevala in mi o¢itala, da skacem &rex
ojnice, sem se opogumil in ji zabrusil v obraz vpra-
Sanje: kaj menis, da sem tak kakor... Kdo ve, Cesa se
je zbala, pobledela je, poprosila me z besedo in po-
gledi, naj ji prizanesem, naj ne govorim dalje in odsla.
Tako sem ji bil zaprl sapo, da ni zinila niti pri vederji
nobene.»

«Vidim, da so bolniki razliéni, Tvoje zdravilo je
pomagalo tvoji Zeni, mojo bi le Se bolj razdrazilo. Ce
bi hotel zdraviti jaz svojo Zeno po tvojem receptu,
bi mi takoj rekla, da sem trikrat huji od onega, ki ga
imam v mislih. Sedaj si pa pomagaj! Glej, pravo¢asno
sem priSel k veéerji. Medpotoma so se mi bili vinski
duhovi precej razkadili. Vse sem povedal Zeni po pra-
vici. Niti tega ji nisem zamol&al, da sem se zasukal z
Zeno svojega tovariSa v linem valé¢ku po melodiji,
ki jo je igral odliten dunajski orkester prav za to
naSo slavnostno priliko. In vendar, kako me je spre-
jela! Prvié bi ne smel iti po taki vrodini v Topolovec,
kap bi me lahko udarila, drugié bi ne smel toliko piti,
sem li Ze pozabil, da mi alkohol skoduje, tretji¢ niso
valeki prav ni¢ priporoéljivi za mojo naduho, ponoéi
mi bo pa sapo zapiralo, €etrtié... S il sem se, da
so mi zmanjkale cigarete, izjavil, da sko¢im $e k Li-
povcu, preden zapre prodajalno, odsel, a e v vezi
sem sliSal njen porogljivi glas: Pazita, da ne prideta
pred policijsko uro domov! Ne zameri ji, prijatel;j!
Obljubljam ti, da tudi jaz Ze zdaj opras¢am, kadar-
koli ti bo tvoja Zena oéitala mojo kvarno druzbo. Nié
ne reem, nade Zene je sama dobrota, samo dobro nam
hotejo, le pri presojanju, kaj je nam dobro, so precej,
kaj bi rekel, enostranske, osebne. Kaj des prijatelj??»

Lipovec je z molkom odobril Mali¢eve nazore.

V tem &asu je bilo prislo v pivnico nekaj novih
gostov. Upockojenec Petri¢ je sedel k Lipovéevi mizi,
pozdravivsi oba z nemim poklonom, da ju ne moti v
njunem Zivahnem razgovoru. BrZ za njim se je pojavil
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mojster Repi€, ki je pa sedel k mizi blizu vrat, da bi
zopet kdo ne brusil po nepotrebnem jezika in mu opo-
nasal kdo ve kakih stikov s Petriem. Ne Repi¢u ne
Petri¢u se ni prav ni¢ poznalo, da sta e pred dobrima
dvema urama plezala po drevesih, skrbno zastraZena
po svoji zaveznici vdovi Rupnici.

Pri vsakem omizju se je razvil Zivahen razgovor.
Snovi v zaéetku ni zmanjkalo. Naj je tudi razgovor
zdaj pa zdaj nekoliko pojemal, brZ mu je nova misel
dolila potrebnega goriva in ga razvnela z novo silo.
Vmes so se sliali krémarjevi olrajti, Julkino prijazno,
nespremenljivo zatrdilo: «Takoj prinesem!» in Crne-
tov zvonki smeh,

Mehanik Crne je bil priSel tam ob binkoStih v
Trato, i§¢o¢ dela in zasluzka. Zglasil se je tudi pri
mojstru Repiéu, ki ga je vzel v sluzbo bolj iz usmi-
ljenja ko iz potrebe, Ni se kesal, da se je bil vdal
neobifajnemu neZnemu &uvstvu, kajti Drejée, kakor
so ga kmalu vsi za&eli klicati, se je izkazal usluZnega,
pripravnega in iznajdljivega delavca. Kolesa in §ivalne
stroje je popravljal iz vseh bliZnjih seli¢ in imel je
vedno dovolj dela, Ker je bil tudi zabaven druZabnik
in dober pevec, so ga vsi radi imeli.

Ko je nepriakovano prenchalo izmenjavanje
misli, je naprosil Crne kar preko sobe, da prepreti
grozedi, neprijetni molk, ulitelja Mali¢a: «Gospod
ucitelj, videl sem vas, ko ste se vraéali iz Topolovca,
Gotovo ste zvedeli mnogo novic po radiu svojega tova-
rifa. Izsujte kakor danes teden tudi sedaj nekaj naj-
novejsih vesti, da se bomo ¢utili mi tu na dezeli tesneje
vezani z ostalim svetom.»

«Tako je! Kar sproZite, gospod Mali¢!» so se ogla-
sili tudi drugi gostje in se nekam svedano zaceli pri-
pravljati na izredni posladek sobotnih veéerov.

Maliteve misli se e nikakor niso mogle loéiti od
Solskega poslopja v Topoloveu in od gostoljubnih
slavljencev. Sele, ko mu je udaril njegov priimek na
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uho, so se misli hipoma vrnile in raztolmacile svojemu
gospodarju Zelje prisotnih gostov. Mali¢ se je takoj
zavedel, da ni vzgojitelj samo uceée se mladine, am-
pak da mora deliti zaklade, ki si jih je nabral iz knjig
in iz Zivljenja, z drugimi vas&ani, ki so $oli Ze davno
odrasli in niso utegnili izpopolniti pozneje svoje Solske
izobrazbe. S kakim naravnost poboZnim zanimanjem
ga je poslusala prej$njo soboto skoraj ista druzba.
ko jim je moral na splosno zahtevo razloZiti bistvo
radia in brezZiéne elektrike! Nikakor ni bila to lahka
naloga zanj. Kako poljudno se treba izraZati, kako
skrbno se mora$ izogibati skoraj neizogibnih tujk in
kolikokrat mora§ pojasnjevati celo navadne pojme,
¢e hoce§, da te popolnoma razume preprosto ljudstvo.
Sreta, da je bil nekaj dni prej prebral zanimiv &lanek
o elektriénih valih. Le tako si je utegnil ohraniti ugled
pri svojih sova$¢anih. Ljudstvo je vedoZeljno, spre-
jemljivo za vsak napredek. O tem se je bil Ze vetkrat
prepri¢al posebno iz vprasanj, ki so se usipala nanj od
vseh strani po vsakem takem bolj uéenem razgovoru.
Zato se ni Mali¢ prav ni¢ obotavljal, ustregel je tudi
to pot svojim sopivcem, dobro vedoé, da izzove najne-
dolZnejfa vest celo vrsto vprasanj.

«Prejsnji teden je bilo menda ve& novic, ni¢ ne de,
bo pa med danasnjimi kaka zanimivej$a. Naj za&nem!
Slovita francoska pevka — hudimana, da mi mora
tako hitro izhlapeti priimek iz spomina — se je pone-
sreCila v Parizu, voze¢ se v svojem avtomobilu. Pri
tem si je zlomila obe nogi. PariZani se upraviéeno
boje, da izgubi njihova opera najboljSo sopranistinjo,
kajti tudi e ozdravi, ne bo mogla ve& nastopati, saj
bi se muzali celo najbolj navduseni obéudovalci nje-
nega slavéjega glasu, &e bi v najpretresljivejsih pri-
zorih priSepala na oder velidastna, ofarljiva Dezde-
mona, e bi prifantala od ljubezni gineéa Izolda in
prikrevsala po berglah vdano Zalostna Mihaela. Na-
vedel sem le nekaj najznamenitejsih vlog dobre sopra-
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nistinje. Teh oper sicer vi ne poznate, a ¢e se le ne-
koliko bolj vZivite v presunljivo dejanje na odru, si
7e lahko predstavljate, kako se osme$i junak s San-
tavo nogo.»

«Da, da, z avtomobili je kriZz», mu je segel v be-
sedo Rjavec, precej premoZen kmet. «Iz svojega Ziv-
ljenja vam em, kako mi je to vozilo svoje dni po-
polnoma pokvarilo Zelodec.» Iztrkal je pipo ob mizni
rob, odkasljal se je in nadaljeval, ne mene¢ se za ne-
voljne poglede vedine gostov, ki so morali poslusati
njegovo dogodbico, kadarkoli je nanesel pogovor na
avtomobile. A bili so obzirni in mu niso hoteli greniti
veselja s kako zbadljivo opazko, ker je bil Rjavec
drugate precej mol&e& in nevsiljiv. «Bilo je predlan-
sko poletje. Ko so drzavno cesto usposobljali z glad-
kim tlakom za avtomobilski promet, smo zapirali vsi
tisti, kojih dvoriséa so mejila s cesto, svojo perotnino
v kurnike, da bi ne nudili temu ali onemu delavcu
izku$njav, ki bi jih ne mogel premagati. Po dokon-
canem delu smo jih zopet izpustili. A naSe kure so
nam, vesele zopetne tosti, uhajale vedno na cesto
in dan na dan so jih avtomobili povazali, Niso izbi-
rali. Danes dobra jajéarica, jutri nedorasel puran,
dan pozneje petelin. élo je po vrsti. In vse te Zrtve
modernega prometa smo morali pojesti doma. Tako
sem se tedaj preobjedel kuretine, da mi $e sedaj ne
disi veé. Sele z dvema vozoma opeke in s skrinjo apna
za obmejitev dvoris¢a sem resil svoje zivali predCasne
smrti in si kolikor toliko ozdravil Zelodec.»

Gostje so se oddehnili. Bali so se, da raztegne
Rjavec svoj govor preko obi¢ajne mere, a bil je to pot
neverjetno popustljiv; ni nasteval namre¢ vseh Zrtev
posami&, omejil se je le na tri zastopnike dvoris¢ne
perjadi.

Mali¢ se je hlinil vernega poslusavca. Znal je za-
devo o vplivu avtomobilov na Rjavéev Zelodec skoraj
na izust. Pri zadnji besedi se je govorniku nemo za-
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hvalil za izredni uzZitek in nadaljeval z naStevanjem
novic iz bojazni, da jih pozabi pod dolgotrajnim vpli-
vom topolovske: dote, kakor je zadel Ze pozabljati
imena.

«Zvedel sem tudi, kar vas bo menda mnogo bolj
zanimalo ko vsega pomilovanja vredna francoska
pevka, da je napravila tehnika v zadnjem mesecu z
najnovej$im izumom velikanski, neizmeren in ne-
pojmljiv napredek. Skromnemu ucenjaku, ki se u-
kvarja Ze leta in leta v nasi prestolnici s tem vpra-
Sanjem, je slednji¢ uspelo, da lovi elektriko iz zraku,
nabira jo v posebne nabiralnike in &e nima dovolj
zratne elektrike, sega Se po strelah, da napolni nabi-
ralnike.»

«Ha, ha, ha,» se je zasmejal Petri¢, «lovi elek-
triko kakor mi muhe z upognjeno dlanjo, za strele
pa uporablja z osladnim limom namazan trak, da se
ne opece,» : :

«8alo v stran!» je resno, a odloéno zavrnil uéitelj
Mali¢ hudomusno opazko upokojenega Petri¢a. Podza-
vestno je Cutil, da je prifel trenutek, ko mora nasto-
piti kot ljudski vzgojitelj in izobraZevavec, da mu ne
poreko preprosti vad€ani, glej, redar Petri¢ ga je
ugnal v kozji rog z brezpomembnimi ugovori.

«Ogromno koli¢ino elektrike nahajamo v zraku.
Elektriko smo morali proizvajati doslé s trudom in
po ovinkih iz drugih prirodnih sil, eprav potivajo
neznanske sile v na$i bliZini, neizrabljene in niko-
garSne. Le zdaj pa zdaj se javijo ob ¢asu nevihte s
treskanjem, s strelami. Star je Ze na&rt, kako bi se
dali izkoristiti ti neuporabni zakladi najkoristnejse
energije. Sto in sto uéenjakov se je bavilo z njim po
vsem svetu, dokler se ni ta dolgoletni sen v sedanjem
¢asu udejstvil, uresni¢il. Sedaj vas popolnoma razu-
mem, gospod Petrié, S svojo opazko ste dali duska
svoji neveri. Saj se zdi v resnici vsa novica never-
jetna. Tako je z vsemi pomembnejSimi izumi! Naj bi
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bil kdo trdil pred desetletji, da se bo slisal glas po
vsem svetu, bi ga imeli ljudje za sanjaga in njegovo
trditev za plod bolne domisljije. In vendar se danes
prav ni¢ ne éudimo radiu, kakor se ne bodo &udili
na§i zanamci domac¢i elektrarni, ki bo dajala vsakemu
poljubno koli¢ino energije za razsvetljavo, za Sivalne
in druge stroje, kakrsna bo pa¢ priprava in potreba.
Clovek si je torej sedaj usuZnjil Se najjajo elemen-
tarno silo, ukrotil je strelo.»

«Dovolite, gospod uéitelj,» se je vmeSal mojster
Repi¢ v Mali€ev govor, «ali ni bil Franklin moZ, ki
je ukrotil strelo?» ‘

«Franklin je vzal streli le njeno Skodljivost, bil
je podoben lovecy, ki ustreli divjega, grizo¢ega in rita-
jotega konja, da prepreéi grozeto skodo. U€enjak, o
katerem govorim — zopet si nisem zapommil njego-
vega priimka, ¢eprav se mi je zdel priimek precej
domaé — pa ni usmrtil divjega konja, udomaéil ga je
in si ohranil na ta nadin njegovo delavno mo¢. Fran-
klin je vodil strelo po napeljanem vodu naravnost v
pogubo, Zapravljal je ogromne sile, ki jih je umel
izumitelj iz najnovejde dobe toliko in toliko let za
njim izrabljati ¢élovestvu v korist.» Mali¢ je pogledal
nato ponosno po zbrani druzbi, kakor bi se bil u¢enjak
v prestolnici ravnal toéno po njegovih navodilih, «V
nekaj mesecih bo imel vsak svojo napravo doma, sam
bo lahko nabiral elektriko in osvcbodil se bo popol-
noma od dragih elektraren.»

«Ali ne poveéa tudi ta izum brezposelnosti?» se
je oglasil Crne. «Neko& sem slisal govornika, ki se je
povzpel do trditve, da je Elovek sam sebi najveéji
sovraznik, Po eni strani izumlja, poenostavlja obrate,
krajsa delovni ¢as in omejuje delovne roke, po drugi
strani pa jemlje delo delavcem in veéa brezposelnost.»

«Pritrjujem,» je dejal Mali¢, «a mi tega neso-
glasja ne bomo resili. V sluéaju, ki pravkar o njem
razpravljamo, se mi zdi, da dobe iz elektraren in slié-
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nih obratov odpus¢eni delavci in uradniki novega dela
in nadaljnega zasluzka v tovarni za nove priprave, za
nove nabiralnike zraéne elektrike, Glede uéenjaka mo-
ram 3e dostaviti, da mu je iz€rpal izum v precejinji
meri duSevne sile in Zivce, zato je pa tudi moral, ka-
kor je naznanil govornik po radiu, odpotovati v zdra-
vili§¢e, da se okrepi in ozdravi.»

Lipovec se je moral brzdati, da se ni lopnil po
kolenih v znak notranje zadovoljnosti. Ze prej pri
Petritevi opazki se mu je bilo zasvetilo. Z osladnim
limom namazan trak. Limanica torej v drugaéni obliki.
Obhodnik Simon mu je pravil o razglednici, naslov-
ljeni na tujéevega slugo iz glavnega mesta. Kjer je
bival sluga, je moral Ziveti tudi njegov gospodar.
Julka mu je popisala svoj strah, ko je videla tujca,
kako se je razveselil zagotovila, da bo ob nevihtah
treskalo zaporedoma prav v njegovi najveéji bliZini.
Strele se mora veseliti le oni, ki se je ne boji, ker jo
ie ukrotil, usuZnjil in prisilil do smotrenega dela.
Najve&ji izumitelj novejse dobe si je bil torej izbral
Trato za svoje zdravilis€e. To je dejstvo, ki se ne da
omajati, '

Lipovec je pogledal brezbrizno zdaj Petri¢a zdaj
Repi¢a. Njegovo oko ni bralo ni¢ posebnega na njunih
obrazih. Nobeden se ni Se ovedel, da obstaja oZja
zveza med krotilcem strele iz glavnega mesta in novo
doslim tujcem. Kako neki tudi, ko nista govorila ne
s Simonom ne z Julko, prevzeta oba, da zasledujeta
ponarejavca, ki ga morata zalotiti pri ¢inu samem.

Mali¢eva novica je zelo vplivala na poslusalce.
V svoji preprostosti so velikanski pomen novega izuma
bolj slutili kakor se ga zavedali. Mnogi so v mislih
ze iztikali po svojih suhotah, i8¢o¢ primernega mesta,
kamor postavijo novo pripravo za dobavo elektrike,
da bo na zraénem in domalinom najmanj v napotje.

Edini Zemlji¢, prileten kmet iz gorenjega konca,
se ni prav ni¢ zmenil za ta prevaZen izum. Mirno je
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sedel poleg Rjavca in posrkaval vino, ki ga je pa
dolgo ¢asa drzal v ustih, hote¢ ga Ze na jeziku do-
dobra izkoristiti, Zemlji¢ je bil namreé stiskaé. Malo-
kdaj je prihajal v druZbo, a kadar je prisel, so vedeli
vsi, da ga je bila prignala v krémo ali potreba brez-
placnega nasveta ali radovednost, zvedeti kaj vaskih
in drugih novic, o katerih razpravljata potem z Zeno
zveter v nerazsvetljeni sobi.

Zemlji¢ bi bil rad navezal svojo skromno vpra-
Sanje na Mali¢eve besede, toda primernega mostu ni
znal zgraditi. Mislil je, dvakrat se je zaletel, da iz-
pije pozZirek, a se na sreSo Se pravofasno zavedel,
da izprazne na ta naéin kozarec le prehitro. In ven-
dar se je bilo treba odlotiti, Crne se ze odkasljuje in
tudi Petri€ se izdaja s kretnjo, da bi rad govoril.
Ali naj ga kdo prehiti, da bo moral éakati e Se
pri prazni steklenici ugodnejSe prilike? Ne! Opo-
gumnil se je in za&el brez posebnega uvoda:

«V&eraj je bila pri nas Podlogarca. Pravila je, da
je zvedela od Hladnice skoraj neverjetne stvari o
tujcu, ki se je bil nastanil pred dobrim tednom v ban-
kirjevi vili. Ta tujec je imel lepo Zeno, lepo ko pre-
povedan sad. Da, prav tako se je izrazila Podlogarca.
In ta lepa Zena ga je varala, Presita je bila, kakor
je tolmadila Hladnica vzrok njene nezvestobe, Ne-
sreni in za ljubezen osleparjeni moZ jo je kratko
malo za€aral v staro, grdo baburo, ki bi se je celo no&
ustradila, €e bi jo srecala, kakor sta enodus$no ugoto-
vili raznaSalki omenjene novice. Jaz ne verujem v &a-
rovnidtvo, toda vpraSam vas, moZje, ni li verjetnejse
hipna in skrivnostna izprememba lepe Zene v grdavs
staro kakor pa najnovejsi izum, po katerem bomo lo-
vili strele, ne da bi si osmodili najmanjso dlako.»
Zadovolino je pogledal Zemlji¢ po zbrani druZbi, ker
uspelo mu je bilo, da je le pogodil vez med Maligevim
pripovedovanjem in svojo zvedavostjo. «<Ne verjamem
babjim c¢encam, toda Hladnica si vendar ni mogla
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vsega tega tjavendan izmisliti. Poleg vsega mi je prav
vad Toncek, boter Jakob, pravil, kako se je bil pri-
- plazil skrivaj do pristave in kako je bral v veZi nad
vhodom v srednjo sobo napis: Vstop prepovedan!
Smrtna nevarnost! Ta prepoved naj, tako si mislim,
strahuje in odvra&a nedobrodosle radovedneZe, da bi
ne gledali v doti¢no sobo. Kaj je torej resnice na tem
tujeu? Ali ste vi kaj sliSali, kaj zvedeli?»

«Nase Zenske doma pravijo drugade,» se je ogla-
sil z botrom Jakobom nagovorjeni gost, «da ima tujec
héer in ta h&i, da je grda. Da je v mestu ni mogel ved
zapirati in skrivati, zato je priSel z njo sem na dezelo,
da jo obvaruje stika in ob&evanja z ljudmi, ki bi se ji
smejali ali jo pomilovali. Tako zasmeh kakor pomilo-
vanje pa boli in Zali.»

«Prav potolaZili ste me, boter Jakob,» je pripo-
mnil Zemlji¢, «vsekakor se mi zdi bolje, da ima grdo
héer kakor pa zadarano Zeno. Tudi vi ste, kaj ne,
moZje, mnenja, da je Carovnikom odklenkalo v da-
nainii dobi.»

«Nasprotnol» je ugovarjal Mali¢, okrepéavsi se
z dobrénim poZirkom. «Ni¢ ne pretiravam s trditvijo,
da zZivimo sedaj v &arovniski dobi, Letamo po zraku,
govorimo, da mas slifijo za devetim goroviem, gledamo
dogodke, ki se vrie v daljnih krajih, vidimo skozi zi-
dovje, daljave ‘merimo z minutami, ljubkujemo se z
morskimi deklicami v kristalni palaéi povodnega kra-
lja, kdor Zzeli, ga pregnetemo in pomladimo, lesene
koce izpreminjamo v ljubka bivalis¢a iz samega slad-
korja, da, Se veé, s hitrimi koraki se nam pribliZuje
trenutek, ko bomo z razrusitvijo, z raztreskanjem
atomov dobivali iz teh najmanjsih snovnih delcev naj-
ve&jo silo, ko nas bo preslnl)lial vsakteri neznaten
pedceni drobec z brestevilnimi konjskimi silami. Pred
tem dejstvom je morala celo ljudska domisljija kot
vir vsem pravljicam, &eprav brezprimerno bohotna
in bujna, priznati svojo onemoglost. Nasa doba, mo-
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7akarji, prekasa v vsem pravlji¢no. Kemija in fizika,
skratka veda je dandanes tista ¢arovniska paliica, ki
udejstvuje mnogo veé, kakor so se drznili misliti ¢lo-
veski moZgani e pred Cetrtstoletjem. Prijatelj Zemlji¢
naj se potolaZi, ni se mu treba bati ne &arovnikov ne
¢arovnistva v pravljiénem pomenu in naj ve, da imajo
danasénji Carovniki, ¢e se smem tako izraziti, vsi od
odlotilnih, za blaginjo drZavljanov enako skrbeéih
oblastev tozadevno dovoljenje za izvrSevanje svojega
poklica. Tujca, o katerem se je pravkar pletel razgo-
vor, ne poznam. Zena mi je povedala, da se je poroéil
z zelo bogato, a tudi zelo grdo gospodiéno, da resi z
njeno doto dotle neomadeZevano ime svojega ofeta,
uglednega tovarnarja, in ga obvaruje radi konkurza
sramoine jede, Utenci so me vprasali med poukom,
¢e lahko umori grda Zenska ¢loveka kar s pogledom.
Ni¢ drugega ne vem o njem, to, kar vem, mi pa zado-
stuje, da ga pomilujem.» -

Ko je zalil Malié po teh besedah svoje sotutje do
nesreénega in toli poZrtvovalnega tujca s krepkim po-
zirkom, sta se sre¢ala sredi sobe dva pogleda. Lipovec
je opazil oba, Upokojeni Petri¢ in mojster Repi¢ sta
po njegovem mnenju pozivila in utrdila svoje za-
veznistvo, zavedajoé se svojega pomena kot prednja
straza po$tenih vas€anov v boju zoper pritepene ¢a-
rovnike.
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IZGUBLJENI BRAT

Lipovka je bila pravkar pospravila po kuhinji. S
pomivanjem posode se ni dolgo ukvarjala, ker je ko-
sila sama s sinom Francetom, ki je odSel takoj po ko-
silu v gorenjo sobo uéit se, kakor je pravil nadobudni
pr;]oéoléek nesmotrenemu d&eckanju in drsanju po
tablici.

Moz Janez se je bil Ze davi ddpravil v mesto,
kamor so ga klicali opravki, ki so se bili precej nako-
pi¢ili, odkar je bil zﬁniié v mestu. Odlasal je in odla-
gal, strah ga je bilo izrednih stroskov, ko se je pa pri-
druZila opravkom nujna, neodloZljiva zadeva, se je
moral vdati. Na davkarijo ga kli¢ejo, k svojemu od-
vetniku mora po nasvet, svojemu dobavitelju, vele-
trgovcu S¢uki, nese placat dva ra¢una, radi menice
ga maprosi za odlog dveh mesecev, ko poprodajo
kmetje vsaj deloma svoj vinski pridelek, ki obeta biti
obilen in izboren, k sinu Mirku pojde seveda tudi,
da se preprica, kako se po€uti fant pri novi gospodinji.

Vse to ji je bil povedal moz Ze sinoci, vse to je
tudi davi, ko se je odpravljal od doma, ponovil, kakor
bi se hotel zagotoviti, da ni€esar ne pozabi.

Lipovka je sedla na stol ob oknu, odkoder je gle-
dala skozi odprte duri naravnost v prodajalno. Lahko
bi si bila prenesla svoje delo — hlaée je krpala Fran-
cetu — v prodajalno, toda iz kuhinje je obvladovala
s svojim paznim o¢esom oba prostora. Sicer je pa bila
pritrdila Ze pred kosilom, ko je obisk bolj in bolj
uplahoval, zvonéek na vhodna vrata in ji radi tega ni
bilo treba posebne paZnje.
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Kdo ve, kod hodi sedaj moz Janez? Ali je Ze do-
poldne vse odpravil? TeZko, prevet zadev se mu je
bilo nabralo. Najbrz sedi sedaj v gostilni «Pri orlu»,
kamor zahaja, kadarkoli se mudi v mestu, in kosi.
K sinu Mirku pojde seveda Sele po kosilu, saj je pred-
poldne fant Se v %oli. Res, moZ se ji smili. Skrben
%ospodar. dober ofe, ah, da bi bil tudi tak zakonec,

ivela je v veri, da ni Zene na svetu, ki bi imela bolj-
Sega, poZrtvovalnejSega in zvestejSega moZa. Vse to
do trenutka, ko ji je vdova Rupnica odprla oéi in ji
Eokaza.la moske v pravi ludi. V zaéetku je ugovarjala

upnici, postavila se je za nedotakljivo ¢ast svojega
moza, toda Rupnica se ji je le poredno nasmehnila,
mene¢, da se prav ni¢ ne ¢udi in da je celo dolZnost
vsake Zene, branili in zagovarjati svojega moza, pa
bodi o njegovem postenju prepricana ali ne. Gotovi
nastop vsevedne vdove in mnjen vsekakor zelo po-
membni nasmesSek sta Lipovko popolnoma zmedla in
ji zamorila vso vero v lepoto sveta in dobroto ljudi.
Njen moz naj bi bil torej tak, on naj bi lovil druge,
on, ki ima zvesto in posteno Zeno doma. Kar se ji je
zdelo $e pred urami nemogoce, se je jelo jasneje ofr-
tovati v njenih mislih. Drugi ljudje vedo najbrz kaj
vet ko ona, posebno ko videvajo njenega moza izven
domade hiSe, izven druZine. Seme, ki ga je bila polozila
Rupnica s svojo opazko in pognojila s svojim porog-
ljivim smehom, je vzklilo v Lipovkinem srcu in se &m
dalje tem bujneje razvijalo v mogogen plevel strupene
ljubosumnosti.

Lipovka je Sivala in mislila. Zdaj pa zdaj je dvig-
nila glavo iznad dela in pogledala v prodajalno, kamor
so ji ubajali pogledi bolj po navadi ko potrebi.

Nenadoma se je zdrznila. Tilke se je bil spomnila
in njenih besed. Ob desetih je moralo biti. Tilka je
pridrvela v prodajalno in prosila, naj jo hitro po-
streZe, ¢eS, mudi se ji, da pripravi &imprej kosilo, ker
mora potem takoj v mesto nakupovat raznih potreb-
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&&in, ki jih ne dobi v vaski trgovini. Malenkost zanjo,
na kolo sede, pa je v dvajsetih minutah Ze na cilju.
Toda, &emu se je Tilka prav danes namenila v mesto?
Danes, ko se mudi tam tudi njen moZ Janez. Seveda
tu v vasi, kjer ju vsi poznajo, se ne upata sestati, do-
bro vedo&a, da bi ju vsi va$€ani obsodili. V mestu se
jima ni bati, da ju zaloti kak znanec. Mogoce se je
pripeljala Tilka naravnost v gostilno, ki ji jo je bil
oznadil, in sedaj sedita Ze pri ¢asi vina.

Lipovka je prenehala z delom. Desnica ji je o-
mahnila. Skarje so ji padle na tla, ni jih pobrala, saj
-ni slidala njihovega ropota. Zagledala se je v nasprotno
steno, Izginile so ji izpred o&i duri v prodajalno,
omara, sklednik, lijak in mesto vsega tega je uzrla
li¢no sobico z belo pogrnjenimi mizami. V kotu za vrati
pa vidi svojega moZa in njemu nasproti Tilko, Se vso
zasoplo od prenagle voznje. Ni¢& ne govorita, z ofmi se
streljata, blaZeno se smehljata, boZata se in glej! ali
ni pravkar prilepil poljuba na njeno roko?

V Lipovki je vse gorelo. Vstala je. Slika je bila
izginila. Kaj naj napravi? Ali na pohiti v mesto? Kje
ju dobi? Predale¢ je in prepozno bi prisla. Kdo naj
jo tudi ta &as nadomesta v prodajalni? Zato je torej
nesretni moZ tako poudarjal sino¢i, kaj vsega mora
opraviti v mestu, zato torej ji je $e celo davi vse to
ponavljal! Njej se je zdela ta njegova brezmejna skrb
za druzino in dom tako mepopisno lepa, da bi mu bila
tedaj vse odpustila. Reva si pa¢ ni mogla predstav-
ljati, da jo s svojim nedolZnim nastevanjem zazibava
v brezskrbno nevednost, da bi ne zaslutila pravega
namena njegovega izleta v mesto. A vse pride na dan!
Usoda sama je bila pripeljala Tilko predpoldne v
prodajalno in jo pripravila, da je izblebetala nevede
svojo nameno. Da bi bila Tilka v taki meri izprijena
in se prisla v svesti si nedeljene ljubezni njenega moza
noréevat z njo, zvesto zakonsko Zeno, ni mogla ver-
jeti. On, edino on je kriv, on je znal premotiti s slad-

=



_EL___ vl

kimi bomboné¢ki in e slaj$imi besedami neizkuSeno
dekle, ki ne pozna $e sveta ne njegovih breznov. Do-
bro jo je bila pogodila Rupnica s svojo sedbo o mo3-
kih in njihovo obsodbo. Vsi moski so enaki! Vsi brez
izjeme!

. Kaj poreéejo ljudje? Ce ve za nezvestobo nje-
.nega moza vdova Rupnica, vedo tudi drugi vas€ani.
Smejali se ji bodo, ona bo pa pobesala o&i, osramogena
se bo izogibala ljudi, kakor bi bila ona sama kaj za-
gresila, kakor bi imela ona slabo vest.

Lipovka je stopila do ognji¥¢a in si natotila mrzle
kave, da preZene ognjenico in si umiri Zivce. Odleglo
ji je nekoliko. A takoj so se zopet pojavile nadlezne
misli in zagele glodati po njenih moZganih. To pot se
ji ne izmuzne. Drevi ga bo izprasevala, ko bo sedel
molée in zami§ljen pri veerji. Kaj si opravil na
davkariji? Je li ugodil trgovec nasi prodnji po odlogu?
Je li Mirko zdrav? Si kosil sam v gostilni? Prav pri
tem vpraSanju hode prodreti s svojimi oémi v njegovo
notranjost. Ce bo jecljal, izbegaval toénim odgovorom,
pobledeval, potem...

Lipovka obrnila. Vrata v veZo soise bila od-
prla in na pragu je obstal neznanec. Ni se mogel odlo-,
¢iti ne za vstop ne za odhod. Nepremiéno je upiral
svoj zvedavi pogled v vso zmedeno gospodinjo.

Kdo je? Kaj ji hote? Ali ve, da je sama doma?

«Ali si ti, Spela?» je vprasal tujec in stopil po-
&asi v kuhinjo. 3 ,

. Lipovka je Se vedno strmela v tujca kakor v
kako nadzemsko prikazen, Nenadoma se ji je zasve-
tilo in vesela in Zalostna ob enem je hitela tujcu na-
proti.

«Dolfe, ve§, drugatnega sem se te predstavljala.
Moj Bog! Sedemnajst let se nisva videla, da, dve leti
pred mojo poroko si zbezal od doma. Toda sedi! Ali
si Ze kosil? Pocakaj trenutek, takoj ti ocvrem klchase.»
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«Ne prizadevaj si toliko, sestral Le mimogrede
sem se ustavil v rodni vasi. Danes, jutri odidem. Na-
ravnost iz Kamnice prihajam. Precej¥nja pot, kaj ne!
In vedno le pes.»

«Po &revljih se pozna, da ne laZed», je omenila
Lipovka, premotrivsi dosleca od pet do glave. Z na-
glico, ki bi ji ¢lovek ne prisojal, je odstranila 3ivalno
orodje z mize, pogrnila jo, zapihala dvakrat, trikrat
v Zerjavico, da se je suhljad nad njo vnela in Ze je za-
cvréala v ponvi zabela. Istofasno je postavila pred
gosta steklenico in kozarec.

«Kaj se obotalja§? Sedi vendar, pot te je gotovo
zdelala. Ko se okrep&as, mi poves, kako se ti je godilo
po svetu.» Nato je zrezala okajeno klobaso na veé
kostkov, polozila jih v zabelo, dodala ji Erez Cas 3e
tri jajca, pomesala nekoliko po ponvi in Ze je zadiSala
okusna juZina trudnemu in laénemu potniku narav-
nost pod nos, da so mu zazarela lica in zadrhtele
ncsnice.

«Kje je tvoj moZ, kje so tvoji otroci?» je vprasal
Dolfe, ko je zalozil in se okrep€al s kozarcem vina,
ki ga je izpil brez odduska, S

«Janez je Sel Ze davi v mesto. Mirko hodi v ce-
trto latinsko, France, 3ele zagetnik, je pa gori v sobi.»
Zakasljala je in nadaljevala: «Da si zbeZal od doma,
ti tezko -kcfai odpustim. Radi bega svojega edinega
malo%ridnega sina so zafeli najina mati hirati, oge
piti. Ne reCem, ofe so bili tu pa tam res prestrogi z
nama. Po tvojem nepremisljenem &inu niso dovolili
materi, da bi te iskali, da bi te omenili, niti da bi se
jokali po tebi, medtem ko so sami utapljali svojo Za-
lost. Ni¢ nismo vedeli o tebi. Sele po smrti obeh sem
zvedela, da so te bili premotili pajaci in glumadi, da
Eotuie& s cirkusom po svetu in da si se zavrgel. Marsi-

daj je pljusknila govorica o tvojih dogodivitinah z
7enskami celo do nasSe vasi. Da se takih novic nisem
veselila, si lahko mislis. Take reé¢i si uganjal, da ve-
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lja§ mnogim za vzor razuzdanca!» Spela ni mogla na-
daljevati. Spustila se je v jok. Vsa pritajena in zadu-
Sena jeza, da se prav radi brata-babeZa ne more znesti
nad svojim mozem tako, kakor bi hotela, je to pot
planila na dan.

«Ne razumem te, Spela, Cemu solze? Ni¢ boljsi,
a tudi nié slabsi nisem ko drugi, Izbral sem si bil res
nenavaden poklic, a tudi glumastvo redi ¢loveka. Da-
le¢ sem bil od doma in lahko si mislim, kako je rasla
novica o mojem delovanju na dolgi poti semkaj in
kak3na je priSla do tvojih uSes. Ali bi mi ne hotela
povedati, draga sestra, kake posebno zanimive totke
iz mojega Zivljenja? Nikdar nisem pisal dnevnika,
zato sem pa resda radoveden, kako so ga drugi se-
stavljali o meni.» Kakor bi se ne nanasali hudi sestrini
o&itki nanj, si je Dolfe nalil izpraznjeni kozarec in si
privod¢il dobr3en poZirek.

«Da si gresnik, sem vedela, da si tak zakrknjen
grednik, si nisem mislila. Ali nisi ljubil jahalke Do
lores, ko si bil paé preprican, da se z njo ne poroé&is?
Ali se nisi zarocil z dve sto trideset kilogramov tezko
Margo, ko si vedel Ze pri zaroki, da je vse to burka?
Ali se ni Maura, plesalka po vrvi, zastrupila radi
tebe?»

«HvaleZen sem ti, sestra, da mi nisi naprtila
krivde pri krotilki Liani, ki so jo seveda le radi mene
raztrgali levi, pri metavki bodal, Avrori, ki jo je radi
mene pobrala pljuénica, in pri Silvi, ki je tudi in edino
radi mene u$la z glumacem Pavlinskim.»

Dolfe je vzel tobaénico iz Zepa, stresel na papir-
¢ek nekaj Sepcev tobakovih mrv in se trudil, da si
napravi iz drobnjavi cigareto,

«Ne kadi prahu! V miznici je $katlja s cigare-
tamis, ga je opozorila Spela, brisajo si Se vedno
solzne oéi.

«Hvala ti! Malica me je udobrovoljila. Ce ti je
prav, ti sedaj postreZem s pedatki iz svojega Zivlje-
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nja, da bo§ svojega brata drugace, in sicer pravi¢neje
sodila.»

Dolfe je odmeknil stol od mize, prekriZal si noge,
zleknil se lagodno po stolu in zadel puhati, da je bil
kmalu ves v dimu.

«Zbal sem se odeta, ki sem mu bil ukradel dese-
tak, in zbezal. Potujoéi cirkus me je sprejel, ko sem
jim svefano zagotovil, da sem sirota in da bo obfina
vesela, &e se me iznebi na ta naéin, Tri leta je trajala
fola. Pri izkuSenem telovadcu sem se uril. KoZa se
mi je gulila, Zulji so se mi delali, kosti so'mi pokale.
Slednji¢, po neznanskem trudu in naporu mi je le
uspelo, da sem premagal teZnost in se vrtel v zraku
ko vrtavka po tleh. Retem ti, da bi bil vetkrat obupal,
zbezal, skril se, da me mi priklepal na druzbo medve-
di¢, ki so mi ga bili izroéili v varstvo in vzgojo in ki
bi postal, odrasel, posebna totka veéernega vzporeda.
Rada sva se imela, jaz in medvedi®, in $e pozneje,
ko je postal iz mladita Ze precejSen hrust, sem
veckrat brezskrbno zaspal z glavo na njegovem ko-
7uhu. Stopila je v cirkus in v moje Zivljenje Dolores,
ki si jo bila maloprej omenila. Mlada, lepa, krasna.
Zaljubil sem se bil Ze prvi veéer vanjo in ljubil sem
jo z vsem ognjem svoje prve ljubezni. Kaj ves ti o
taki ljubezni! Da se ji prikupim, sem se izpopolnjeval,
to pot me k temu ni nihé&e silil ne preganjal, v svoji
umetnosti, skakal ko Zoga, obrnil se pri vsakem skoku
kar dvakrat v zraku, tal sem ljubljenec ob&instva,
a ne njen. Kakor je bila divna, tako je bila hladna,
mrzla, nedostopna. Zaman sem jo mol&e prosil ljubez-
nivega pogleda, prijazne besede. Zgodilo se je, da
sem se pri skoku ¢rez njenega konja ponesretil. Iz
omedlevice sem se vzbudil Sele v bolnidnici. Udaril
sem se bil v glavo in si pretresel moZgane. Se po sreti
mi je izteklo, da so ostale le roke in noge neposkodo-
vane, cele. Ko sem ozdravel, sem bil prebolel tudi
svojo prvo ljubezen. Z Margo sem bil res zarogen in,
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kakor si po pravici omenila, ni bila to resna zaroka,
bila je le pretveza, prijateljski ¢in soumetnika od
moje strani, da je s to zaroko pritisnila na svojega im-
prezarija pri obnovitvi pogodbe in ga prisilila do iz-
datnejSe plate. Maura, tretja oseba v tvojih ofitkih,
je izpila po pomoti nekaj tekocine, izprali so ji Zelo-
dec in dan pozneje je Ze nastopila, Vprasam te, Spela,
kje je torej razuzdanost? V tem trenutku sem se pa
tudi domislil, odkod tvoja skoraj skrivnostna vednost.
Slavko je bil pri vojakih v Breznicah. Po njegovi iz-
reki sem spoznal na ulici domaéina, Dal sem se mu
spoznati. Pri vréku piva sva se razgovarjala. Mogoce
sem se v druzbi mladega vojaka res ponasal s kakimi
uspehi pri Zenskah in nisem mislil na morebitne po-
sledice. Ne spominjam se vseh podrobnosti najinega
razgovora. Sedaj pa bodi, sestra, $e ti tako odkrita,
kakor sem bil jaz in povej, ¢e sem jo pogodil!»

«Res je,» je vzdihnila Spela, «Slavko je pisal o
tem domov in e pravil je, ko se je vrnil od vojakov.
Se dolgo tasa se ni govorilo po vasi o ni¢ drugem ko
o tebi. Kaj mi pomaga, ée si se pred mano opral, ée si
pa ostal pri vseh drugih umazan. Tu ti po mojem
mnenju nikakor ni obstanka.»

«Nih&e se ne obregne nad mano,» je dejal Za-
lostno Dolfe, nalil si kozarec in ga izpraznil, da pre-
zene grenkobo, ki mu je silila v grlo, «ker me nih&e
ne bo videl. NeopaZen kakor sem priSel jo mahnem
$e danes naprej, iskat zasluzka. Ne boj se, ne bom ti
v napotje!»

«Kako to, brez zasluzka?» je vprasala Spela, ki
jo je bratov sklep nekoliko pomiril. «Ali nisi veé v
cirkusu?»

«Radi gospodarskih tezkoé se je nasa druzba raz-
8la. Zivali so poprodali, ljudje smo se porazgubili po
svetu. NajteZzja mi je bila foéitev od mojega varo-
vanca, medveda. Da bi ga bil sam kupil, nisem imel
sredstev.»
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«Nekaj denarja ti Ze dam na pot, preden
odides, da ne bos beradcil. Brat si mi in toliko Ze utrpim,
&eprav nam je danes trda za denarje. Dajati moramo
na upanje, potem pa &akati pomladnih érefenj in jesen-
skega vina. In &rvi in toéa so prav tako nam sovraZni
ko kmetom.» Spela je bila sicer dobrega srca, toda
denar je imel pri njej izredno ceno. Sama se ni niti
zavedala, kako opravi¢uje z omembo revi€ine in ma-
lenkostnih dohodkov svojo stisljivost.

«Beradim pa ne!» je slovesno ugovarjal skoraj
uzaljeno Dolfe. «Umetnik sem. Nekaj letakov razde-
lim, ljudje se zberejo, jopi¢ sletem in se prekucujem
naprej, nazaj, brez zaleta, z zaletom. Nato poberem
pri gledalcih in zasluZil sem si tako za veéerjo in pre-
noé¢isée, Z oblastvenim dovoljenjem. Jezi me edino le
to, da nisem za polovico manjsi, kajti tak bi se utegnil
povzpeti do neprekosljive stopnje svoje umetnosti.»

* Brez nadaljnih besed je odloZil Dolfe jopi¢, umek-
ni se k durim v veZo, premeril s pogledom kuhinjo
navzdolz in navzgor...

«Dober popoldan!»

Za Dolfetovim hrbtom se je pojavila Zenska po-
stava. Bila je vdova Rupnica. Zatudeno je obstala na
pragu. O¢&i je obradala zdaj v golorokega neznanca,
zdaj v objokano Lipovko, |

«NajbrZ vaju motim,» je nadaljevala, ko se je bila
nekoliko razgledala in si sestavila iz odloZenega
moskega jopita in od solz zastrtih Zenskih o¢i svoje
mnenje. cNFe, mislita, da sem se vtihotapila, posteno
sem poskusala najprej pri vratih s ceste in ko se mi
ta niso hotela vdati, sem prisla skozi veZo, da kupim

ldrugo &etrt polenovke. petka se mi Ze prav do-
0 namo¢i in umehéa.»

Lipovka je hitela v prodajalno, samo da ni videla
ve¢ onih poizvedujoéih, onih prodirajogih o&i, uprtih
vanjo. Kri ji je stopila v glavo in lica so ji zagorela.
Kako naj opravi¢i navzo€nost tujca v kuhinji? Da je
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njen brat, tisti komedijant, ki ni za nobeno posteno
delo, ki cigani od kraja do kraja in se pretvarja po
javnih ulicah, kakor bi ne bilo na svetu nobenih skrbi?
BrZ bi se natepli v prodajalno, veZo in kuhinjo rado-
vedni vaScani, gledat in obéudovat moza, ki je spal
zdaj z medvedom, zdaj pa z.. Ne, Ne! Za Trato bodi
Dolfe pokopan! Saj odide Ze tako odtod! Ne, mjega
ne izda, rajsi si bo pomagala z neresnico, &e bi Rupnica
le silila vanjo.

A Rupnica je bila obzirna. Kakor bi se za zadevo
prav ni¢ ne menila. Ko ji je odtehtala trgovka, je odsla
iz prodajalne naravnost na cesto.

«V nemale .zadrege me spravljail» je potoZila
Spela, vrnivdi se v kuhinjo. «In prav Rupnica je mo-
rala priti ob tem neprilitnem &asu semkaj in prav
Rupnica te je morala videti pri meni, tista Rupnica,
ki vse vidi in vse zvel»

«Prav to Zensko sem srefal prvo na gorenjem
koncu. Vprasal sem jo po tvojem bivaliséu.»

«In si ji povedal, da si moj brat?» Spela je buljila
v bratova usta in drgetaje pricakovala odgovora.

«Kaj komu to mar! Ni& drugega ji nisem rekel ko
to, da te poznam in da te prihajam mimogrede obi-
skovat po toliko letih.»

«Odleglo mi je, da se le izdal nisil»

«Ni¢esar ve& ne razumem?» je rekel Dolfe in si
oblagil jopi¢. Popolnoma ga je bilo minilo veselje,
pokazati sestri svoje glumaske zmoZnosti. «Le ljudem
se ne daj pod zobe, pa je vse dobro, kaj ne, Spela!
Pobeljeno ospredje, povetana, skoraj mestna okna
navzven, notri pa staro, nizko, dimefe se, nevaréno
ognjis€e. Oprosti, da sem dal duska svoji nevolji in
uzaljenosti. Bojazen, da bodo ljudje zopet brusili je-
zike, je zamorila v tebi vse sorodnitko ¢uvstvo do
brata, skrb, kako se me éimprej iznebig, te je prevzela.
Grem, da te redim bojazni in skrbi! Pozdravi moZa in
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otroke, a ne povej jim, da je njihov svak in ujec —
pojac. Z Bogom!»

«Cakaj, potrpi! Ali bi se ne hotel lotiti postenega
dela? Pravkar sem se spomnila Tilkine opazke, da
iS¢e njen novi gospodar iz vile sluzabnika, ker ga je
prejsnji nenadoma ostavil. Pojdi v vilo in zadaj se
gospodu za slugo. Preskrbljen bo§, e bos posten,

marljiv in usluZen.»

«Pameten nasvet!» se je razveselil Dolfe. «Takoj
grem k njemu. Saj misli§ vilo zunaj vasi v parku pod
gozdom. Po dolgem &asu bi mi prijal po€itek na poto-
vanju, Ceprav se nikakor me hudujem nad svojo
usodo.»

«Ne&esa bi te vsekakor prosila. Upam, da ustre-
Ze$ moji Zelji in mi ne odbijes prodnje. Ce te sprejme
v sluzbo, ne pravi nikomur, da si moj brat. Marsi-
kak priboljSek dobi¥ od mene za to uslugo. Ce bi te
ne sprejel, obljubi mi, da ne bo§ prevractal kozolcev
vsaj tu ne, v svoji rodni vasi. Od sramu bi se pogrez-
nila v zemljo. Tu ti dam stotak za potnino. Mi ga Ze
vrne§, ko se dokoplje§ do kake stalne sluzbe.
Z Bogom!»

Po odhodu svojega brata se je Lipovka oddehnila.
Usla je bila veliki nevarnosti in refila se Se vedjega
zasmeha, Kaj to, €e je Zrtvovala stotak! Res, petde-
setak bi bil morda isto opravil. Sicer pa bratu ni da-
rovala vsote, posodila mu jo je in brat bo gotovo upo-
Steval njeno usmiljeno srce, sedanje neprilike in iz
teh izvirajote pitle dohodke. Ce bi se brat ne spomnil
ve¢ svojega dolga, odtehta zavest, da ii moZ ne bo
mogel ve¢ oéitati njenega brata, vsaj deloma daro-
vano vsoto. Prej se je ¢utila vezano, sedaj ji je strl
brat s svojo odkritosréno izpovedjo te vezi. Ne bo
ve¢ umolknila, ko se ji bo mozZ izvijal z neresniénimi
trditvami in mogoce ji slednji¢ le uspe, da spravi
moZa k pameti in na pravo pot,

YT =



Slucajni pogled v prodajalno ji je okrenil misli
v drugo smer. Rupnici se po njeni trditvi niso odprla
vrata v prodajalno, zato je morala po ovinku, skozi
vezo in kuhinjo. Ko je odhajala, so se ji vrata brez.
vsake tezkoge odprla. Lipovka je spoznala, da se v
tej tocki nekaj ne ujema. NajbrZ je prisla Rupnica
kar naravnost v kuhinjo, seve ne radi polenovke, saj
je v ponedeljek ne kupuje nihée, tudi ¢e jo misli sam
namakati doma. S polenovko je hotela le premotiti
trgovko, da se je lahko s kakim izgovorom prisla ogle-
dovat, kaj neki pocenja neznanec pri svoji znanki,
Speli Lipovki. Mogoée je zaslutila lgupnica — njene
bistre o&i prodro &loveku do droba — resnico in spo-
znala sama v tujcu, ki se ji ni dal spoznati, njenega
brata?

In zaZelela si je Lipovka, da bi brat ne dobil
sluzbe, da bi odpotoval iz kraja, Se preden se raznese
po prizadevanju neugnane Rupnice po vasi govorica o
vrnitvi najbolj poskotnega vai¢ana.

Oglasil se je zvontek in poklical Lipovko v pro-
dajalno. Precej zaporedno delo in vmesni razgovori
z odjemalkami sta izrinili iz njene glave vse morece
skrbi. Brat Dolfe s stotakom, vdova Rupnica s pole-
novko in moz Janez s &rezojniskimi nameni, vsi so se
ji bili porazgubili nekam v podzavest. '

Bilo je Ze proti veéeru, ko je stopil Lipovec v
prodajalno. Takoj je brala Spela z njegovega obraza,
da se mu je moralo pripetiti kaj posebnega, Kri mu je
bila udarila v obraz, éeprav mniso kazala me lica ne
elo, da bi se bil upehal. Z nerazumljivim, zamrmra-
nim pozdravom se je izmuznil mimo ljudi v kuhinjo
in enakomerna, nenavadno trda hoja je izdajala nje-

ovo razburjenost. Nemirno je stopal gori in doli on,
i se ni dal vznemiriti po nobeni stvari, on, ki je
ohranil vedno hladno kri in mirne Zivce.

Lipnici sta se dvignila iz podzavesti Dolfe in
Rupnica. Naj ju je e tako odganjala, odgnati ju ni
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mogla. Trudila se je, osredototila misli le na svoje
delo. Ni ji uspelo. %dai se je pomotila v teZi, zdaj v
blagu, zdaj pri sestevanju. Kar strpeti ni mogla za
prodajalno mizo. Seveda Rupnica ni znala brzdati
svojega jezika. Kdo ve, kaj je bila moZu obesila
na nos.

Radovednost in strah sta se borila v Lipovki. Ko-
maj je éakala, da odpravi zadnjo osebo iz prodajalne,
ob enem jo je pa zadrZevala s pocasnejSo dpoetreibo
iz bojazni, da bi ne zvedela prehitro povoda moZevi
slabi volji.

Ko se je $um polegel, je pokukal Lipovec pri
durih v prodajalno. 8paziv§i Zeno samo, je stopil tudi
on za mizo.

«Salamenska grdavi!» se je zafel Lipovec hudo-
vati in se pazno oziral, da bi kak nepoklicanec ne po-
slusal njunega razgovora. :

«Kaj sem ti storila, da me tako oStevas, da se
tako zadira§ vame?» je zaihtela Spela in si pokrila s
predpasnikom obraz.

«Kdo oSteva tebe, kdo se zadira vate? Saj ne
mislim tebe. Rupnica mi je v mislih., Cakaj, da ti
povem! S poStnim avtom sem se pripeljal. Pred Ho-
jakom se ustavimo. Kdo stoji pred krémo? Rupnica.
Slu¢ajno seveda. Pospremi me, &e ji dovolim, ker jo,
vodi pot v isto smer. Tudi slufajno. Pravi mi to in
ono. Jaz le ¢akam. Zdelo se mi je brZ, da ji nekaj
tezi srce. In res. Sprva nisem razumel vsega. Prevec
skrivnostno je govorila. Sele polagoma se mi je zacelo
daniti. Do Riavéeve%t zida sva bila prisla, ko sem
doumel vso zadevo. Da sprejemas v moji odsotnosti
znance iz svojih dekliskih let, da jih pogo¥tas, da si
dovoljujejo prostejie vedenje, ce{o‘ brez jopi¢a po-
stajajo po kuhinji! Ko sem to slisal, mi je bilo dovolj.
Dobro me pozna$, Spela, in ves, da'se le redkokdaj
razburim. Danes me je njeno vsiljivo ovajavstvo le
razdrazilo. Tudi &e bi bilo res, tite to edino le mene
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in mojo Zeno! Povedal sem ji tudi, da sem bil pri
odvetniku v mestu, ki mi je nasvetoval, naj ji povem
svoje mnenje naravnost iz ofi v ofi, seveda brez vsake
griée. Da bi ti bila slifala, kako sem si jo privoséil!

e premalo je zahtevtl odvetnik za svoj nasvet, kajti
uzitek, ki mi ga je bil priskrbel, ni bil v pravem raz-
merju z nagrado. Kakor je dolg Rjavéev zid ob cesti,
tako dolgo sem jih ji nasteval in e dvakrat sva se bila
medpotoma ustavila. Svojega brata, ki pozna kazensko
pravo, naj vprada, sem Se dostavil, s kako kaznijo
kaznujejo opravljanje, Ce se $e kdaj loti nade druZine
— tako sem kondaval — ukrenem, da bo stala Se
grozno majhna pred mano. Upam, Spela, da bova
imela odslej mir pred njo!»

«Kako si dober, Janez!» se je izvilo Speli iz ust
«Hvala ti za tvoj odlo¢ni nastop!»

Kakor je zakrivala Lipovka prej svoje solze, tako
je zakrivala to pot svojo osramoéenost. Moz ni verjel
besedam vdove Rupnice, éeprav so se deloma ujemale
z resnico, zaropotal je in ji s svojim odlo¢nim ugo-
vorom zama$il usta. 6na. Zena takega moza, se je pa
dala preslepiti, sprejela brez odloga vsa izmi$ljena

- natolcevanja kot dejstva in muéila moZa z neuteme-
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ljeno ljubosumnosti do skrajnosti.
Vsa skrudena se je zgrudila na stol.
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STRELE Z NAGOBCNIKOM

Dragi prijatel;j!

‘Ko si prejel to pismo, si ga gotovo obraéal na vse
strani, da izsledis odposiljatelja. Kaj ne, da sem po-
godil pravo, Davorin, Pisava se Ti je zdela znana, o
kraju, ki si ga razbral iz peata na znamki, najbrz
nisi vedel nicesar,

Da ne bo$ iztikal po zemljevidih in slovarjih, Te
ho¢em na kratko seznaniti s Trato, svojim sedanjim
bivaliéem,

Trata je idilitna vas dale¢ proé¢ od mestnega
hrupa in $uma. Z ostalim svetom jo veZe sicer firoka
avtomobilska cesta, posebnega prometa pa ni opaZati
na njej.

Vas se pona$a z raznimi posebnostmi. Naj Ti
jih nastejem, kakor mi paé prihajajo na misel.

Prva posebnost: lep gozd z izredno privla¢no
silo. Ob gozdu moje domovanje z delavnico,

Druga posebnost: doslej $e nisem slidal iz nobene
hife radia, a ga tudi nima nobena hifa, kakor mi je
zatrdila moja postreznica, Ce pomisli§, da je bilo v
najvetji blizini mojega zadnjega stanovanja enajst
radijskih aparatov, potem si lahko predstavljas moje
odkrito zados¢enje ob tej nenavadni ugotovitvi,

Tretja posebnost: vaséani. Med njimi si je najel
podeZelsko vilo tujec in se nastanil v njej.. Nihée
izmed vas$¢anov, ki so Ze po naravi toliko radovedni,
se ne zmeni za tujca, nihée ne postaja na cesti, da bi
se ozrl za njim, kakor bi bila vas v resnici kako sve-
tovno zdravilis€e, kjer so tujci vsakdanja prikazen.
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Glavo stavim, da ne ve desetina va¥€anov, da Zivi
Ze kakih deset dni med njimi tujec. Tako omalovaZe-
vanje bi me utegnilo Zalostiti in Zaliti, a v sedanjih
razmerah je Ze bolje, da jim ostanem e dalje brez-
pomembna, nevaZna oseba,

Cetrta posebnost: jaz,

Ze slutim, da se bo to pismo zelo zavleklo, ker
moram se€i ¢asovno precej nazaj, ako hofem teme-
ljito opravi¢iti svoj nenadni odhod — beg bi bil pra-
vilnej§i izraz — iz mesta.

Bilo je menda v zafetku avgusta, V nasem mestu
se je vrilo mednarodno zborovanije fizikov. Mnogo
slavnih prvakov iz vseh kulturnih sredi$¢, med njimi
pet Nobelovih odlikovancev, se je udeleZilo posa-
meznih sej.

Ti si se tedaj mudil s svojo druZino ob morju.
Na poslani mi razglednici si obZzaloval, da ne utegnes
priti na na$ sestanek radi zdravljenja, ki ga ne sme$
pretrgati, da bo§ pa vsekakor v duhu navzo& z vsem
svojim srcem. ‘

Tretji dan je prislo na vrsto moje poro&ilo: V
koliko se dado izkoristiti elektriéne sile, nakopicene
v zraku? Moje tozadevno poroéilo si gotovo gral v
septemberski Stevilki nafega strokovnega glasila, zato
se. tu ne spus¢am v podrobnosti. Sele proti koncu
svojega predavanja sem priznal, da mi je uspela po
osemletnem neumornem proucevanju sestava pripra-
ve, aparata, s katerim lovim nepretrgoma elektriko iz
zraku, krotim doslej neukrotljive strele in uporabljam
na ta dva nacina nabrano silo kadarkoli in kolikorkoli,

Majhno je bilo Stevilo moZ, ki so mi pritrdili s
ploskanjem. Profesor Kotnik, ki sem ga bil Ze prej
obvestil o tem, docent Belar, ki je veckrat prihajal
k mojim lposkusom, in Se dva, trije drugi. Mnogo
ve¢ je bilo dvomljivcev in vse te dvomljivce sem
moral z utemeljenim izvajanjem tako reko¢ Sele iz-
preobrniti k veri v moj izum.
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Vest o «krotilcu strele», kakor me je imenoval
Stimson, profesor na londonskem vseutilis¢u v svo-
jem zakljuénem govoru, se je takoj raznesla po mestu.
Listi in radio so jo sirili dalje. Drugi dan sem Ze
obtudoval v «Velerni po$ti» svojo karikaturo, kako
jaham po zraku na streli, opremljeni z nagobénikom.

Zagela so prihajati na me pisma: priznanja in
Cestitke iz vseh krajev, deZel in drZav. Vsak nabiralec
pisemskih znamk bi se na mojem mestu kar scedil od
same blaZenosti.

Pisma so se mnoZila. Od dne do dne jih je bilo
ve&. Priznanja in &estitke so prihajale le Se iz da]jnih
dezel. Pisma s povsem drugacno vsebino so zacela
prevladovati. Ta me je prosil denarne podpore, drugi
sluzbe v moji novi elektrarni. Predstojnik pisemskega
oddelka je dolo¢il enega pismonoSo samo za mene.

Kup pisem se je veéal., Priznanja so umolknila,
Sestitke prenehale, ostale so le §e prodnje in pro$nje.
Odprl sem nekatera pisma, za vse bi bil moral imeti
najmanj tri tajnike. Ta mi je neko& ko sem bil e
Student, pladal veterjo, z drugim sem se bil pobratil
in sva si tedaj obljubila vzajemno pomog, tretji mi je

dil vazno knjigo. PismonoSa ni mogel zmagovati
dela. Po$tno ravnateljstvo mu je dovolilo vozi¢ek na
treh gumijastih kolesih.

Golob ni kdo ve kako navaden priimek, Vedno
sem bil mnenja, da nas leta le malo po tem svetu, saj
sem bil ves &as svojega Solanja edini Golob v zavodu.
A motil sem se, motil, kakor malokdaj v svojem Ziv-
ljenju. Od vseh strani so se oglasali Golobi, vsi so
bili moji sorodniki. Zaklju€evali so vsi pribliZzno enako
svoja pisma: ZanaSaje se, da se me spomnite (e sem
jim bil stric) spomni§ (e so me imeli za bratranca
ali neéaka) v svoji sreéi... Spoznaval sem vedno bolj,
koliko reveZev je na svetu in kak$nih umisljenih bilk
se oprijemajo, da se vzdrZe na povr$ju. Ko so se pa
pridruzili mojim oZjim sorodnikom, Golobom, $e
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daljnji sorodniki, kakor Petelini, Orli, Kalini, Cuki,
Jerebi, Slavci, Vrani in Kosi, mi je bilo dovolj.

Vzel sem dnevnik v roke, izbral si na zadnijih
straneh oglas z vabetim in omamljajoéim nadpisom:
«Kdor ljubi samoto, mir in prirodo», in pohitel, da
me kdo ne prehiti, v navedeno ulico po pogoje in
druge podrobnosti. Uro pozneje sem postal Ze najem-
nik podeZelske vile v daljni Trati, kijer me gotovo
ne najde moje pti¢je sorodstvo. Priporoéili so mi v
izvestilnici celo domade dekle, da mi ne bo treba
iskati brz prve dneve v tujem kraju postreZnice.

Kaj pravi§, Davorin, k temu mojemu sklepu?'Ali
bi bil Ti ukrenil drugace? Grozila mi je pisemska
povodenj, redil sem se Se pravoéasno.

V takih okolis¢inah bi sicer %e tako ne bil mogel
nadaljevati svojega raziskovanja. Pri svojem nadalj-
nem delu hofem, moram biti samoten. To, kar mi je
doslej uspelo, je namreé Sele zagetek. Elektriéno silo
dobivam zastonj in kolikor je hoem. S silo, ki je
torej tako poceni in ki mi je ob enem v neomejeni
koli¢ini na uporabo, se pa lahko lotim teZavnejsih
nalog. Razbijal, razdrabljal bom atome s strelami,
¢e ne bo zadostovala ena, vpreZem dve, vpreZem tri,
saj mi jih bo dobavljalo ozraéje brezplaéno, in dobil
bom najcenejSo in najveéjo delovno energijo, ki posta-
ne edina obratna snov bodoénosti. Toliko le mimo-
grede o mojih nadaljnih na&rtih.

Svojo delavnico v mestu sem razloZil, odpeljal
in jo postavil tu v pristavi tako, kakr$na je bila prej.
Odpravnik mi je dal v resnici vei€e osobje, ko sem
mu bil povedal, za kaj gre.

Prve dneve sva postavljala s Celestinom — na
mojega slugo se mogode Se spominjad — lovke po
bliZnjem gozdu. Lovke imenujem posebne Zi¢ne pri-
prave, sliéne strelovodnim konicam, ki srkajo elek-
triko in jo oddajajo nabiralniku v moji delavnici.
Nih&e naju ni motil pri tem najinem delu, kar ugo-
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tavljam z velikim zadoS¢enjem. Saj ve§, Davorin, kaj
bi napavili otrofaji iz gole porednosti in razposaje-
nosti, &e bi vedeli za mojo tajno napeljavo. Samo eno
starko sva sreala v gozdu, nabirajofo suhljadi in
trhljadi, a to srefanje ni nikar pomenilo nesre&e, na-
sprotno, izkazalo se je pozneje, da je Zenica babica
priporo¢ene mi postreZnice.

Nakljuéje je najzvestejdi pomaga& in sodelavec
vsakega raziskovavca. Marsikdo Ze raduna z njim z
vso gotovostjo. Jaz sam priznavam, da bi ne bil pri-
Sel v razmeroma tako kratkem &asu do svojega uspe-
ha brez naklju¢ja. Kakor tedaj, tako me je podprlo
naklju¢je tudi pri izbiranju novega zavetis¢a. Iz ne-
stetih stolpcev sem pogodil najprimernejsi oglas, kajti
Trata je, kakor so mi povedali, kakor sem se sam pre-
pri¢al in v kolikor sem sam prouéil lego obkrozajocih
jo gor in smer zraénih tokov, najvzornejsi kraj za
nevihte in s temi zdruZene strele, po katerih hrepeni
moje srce. Plasti nad gozdom tja Isori do Belega vrha
so neusahljiv vir elektriéni sili. Na kaki drugi tocki
bi potreboval tedne in tedne, da napolnim svoje na-
biralnike, tu se skré&ijo tedni v dneve.

Sedaj po¢ivam. Moje delo je konano. Lotim se
ga zopet, ko bodo polne moje zaloge. Sedaj le nad-
zorujem in pazim, da je vse v najlepSem redu, kakor
pregleduje strojnik zdaj pa zdaj posamezne dele se-
stavlienega stroja. V delavnico seveda ne pustim no-
benega. Svojo postreznico sem Ze opozoril na more-
bitne zle posledice, sluga Celestin je pa Ze poznal
mojo tozadevno prepoved od prej.

O Celestinu $e nekaj besed. Pred dnevi je iz-
ginil ko kafra. Bal sem se Ze, da bi se mu ne bila
pripetila kaka nezgoda, a sem se kmalu potolaZil.
Cherches la femme, i3¢ite Zensko! Ta stavek mi je
razjasnil vse. V mestu se je bil namreé¢ zaljubil Cele-
stin v sobarico iz prvega nadstropja. Vedno sta ti¢ala
skup. Ce je §la gospoda z doma, se je Celestin poniZal
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k Fanici, ée sem bil jaz odsoten, se je dvignila Fanica
k njemu. Takoj$nji odhod iz mesta je presenetil oba.
V zadnjih urah, ko je bilo s preseljevaniem najved
dela, se seveda nista mogla dodobra porazgovoriti.
Sele, ko sva uredila popolnoma mojo delavnico, je
menil, da ga Ze lahko pogreSam nekaj .dni, hitel je
k svoji izvoljenki, a mi ni nidesar omenil, najbrz iz
neutemeljenega strahu, da bi mu ne bil dovolil do-
pusta,

Lahko si predstavljag, kako se zatudim, ko do-
bim z neke vmesne postaje glavne Zelezniske proge
od Celestina dopisnico s tem le kratkim, a tem skriv-
nostnej$im besedilom: «Tako poniZanje! Prehud uda-
rec za me! Najrajsi bi se skril v prvi razred ljudske
Sole, e bi ne bil prestar. Sprejmite iskren pozdrav
od Svojega Zalostnega Celestinéka.»

PoniZanje? Jaz da bi ga bil ponizal? Nemogoée!
Saj sem ga hil v resnici vzljubil. Ni mi bil ve& po-
strezljiv in vesten sluzabnik, bil mi je Ze zvest tovaris.
Ce bi bil meni kaj o¢ital, bi mi vendar ne posiljal
iskrenega pozdrava. Kaj torej s poniZanjem? Cele-
stinéek, prestar za prvi razred, ta stavek razumi, kdor
more. Samo, da je Ziv, sem tolaZil samega sebe, ko
sem se precej dolgo ukvarjal s to uganko. Da je le
ziv, naj mu je tudi prevelika ljubezen nekoliko zame-
glila razum. Na vsak naéin se vrne Ze v kratkem. Tako
sodim po praZnji obleki, ki jo je pustil kot nekako
zastavo.

S posredovanjem svoje postreznice sem dobil
kmalu namestnika. Novi sluga je videti precej spre-
ten, naditan, a tudi potovati je moral, ker pozna razne
kraje. Brez sluZabnika bi si jaz ne vedel ne znal po-
magati. Naj bi me kdaj zamikalo razpeli mreZo po
vsem vejevju, pa tudi Ze pri sedanjih napeljavah,
se moram opirati na urno, mlajSo osebo, ki izvrsi
moja povelja visoko gori med vejami.
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Kaj pa Ti, kaj s Tvojim delom? Oprosti mi, Da-
vorin, ¢e je to moje vpraSanje preuranjeno. Tudi Ti
raziskuje$, a molé&is. Poznam Tvojo vztrajnost, Tvojo
trdno voljo. Z njo premagas vse ovire in prides sled-
nji¢ do cilja. Prav v nasi stroki je Se toliko neobde-
lanega sveta, ki ¢aka samo podjetnega kopata, da mu
odkrije neizmerne zaklade.

Glej ga spaka! Kmalu bi Ti bil pozabil pisati o
zares zanimivem dogodku. Zadeva ne ti¢e Tebe, spada
namreé v Zivaloslovie. Ker pa vem, da prihajas vsak
veder z dr.-jem Brumnom skupaj, piSem Tebi, da mu
Ti ob priliki prebere$ ta odstavek. O eni in isti stvari
ne piSem rad dvakrat.

V petek ali soboto je moralo biti. Brz po kosilu
sem jo mahnil v gozd. Ko sem se vracal érez dve uri
skozi park proti domu, je splasil sum mojih korakov
iz obpotnega jarka vedjega ptica — kanjo ali- kaj
slitnega — ki je sfrfotal in izginil v goséavo, Rado-
veden, kaj neki je delala ujeda na tleh, v jarku, me
je gnala v blizino. Videl sem majhno, mlado macico,
kako je leZala negibno na suhem listju. Iz sneznobelih
dlak na hrbtu se ji je bilo pocedilo nekaj rdecih
kapljic iz nevidne rane. Tako majhno Zivalco je moral
ugrabiti pti¢ naravnost materi iz legla. Segel sem po
trupelce, da se prepricam, je li Se kaj zivljenja v
muciki,

Sedaj pa, Davorin, verjemi mi ali ne, a vedi: kar
Ti porotam, je vse gola resnica. Nase v tem Ze izvez-
bano oko pove vsakokrat, koliko priblizno tehta pred-
met, ki ga nameravamo dvigniti. Da poberemo ka-
mendek, se ne potrudimo preveé. Pri madici se ta
resnica nikakor ni uveljavila. Sila, ki jo je bilo oko
nasvetovalo roki, ni zadostovala, Skratka, stvarca, ki
je je bila Se ne polna pest, je tehtala ko toliko Zeleza.
Tri kilograme sem ji prisodil. Nesoglasje med njeno
velikostjo in teZo je bilo gotovo izbegalo tudi njenega
zasledovavca. Ko sem jo drzal v rokah, sem opazil,
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da je bila videti res majhna, a nikakor ni bila mladi&.
Dolgi brki, kosat rep in popolmoma razviti zobje so
pricali o starejfem letniku,

S svojim znanjem sem bil kmalu pri kraju. Spo-
mnil sem se dr.-ja Brumna, Ta ¢udni stvor je vseka-
kor vreden, da ga ohranim strokovnjaku. Naj ga on
uvrsti kamorkoli, ¢e je $e tam kaj prostora, sicer naj
ustanovi posebno vrsto za take majhne, a zato tem
tehtnejse macke,

Doma sem dal poiskati primerno posodo. Po-
streZnica je nasla v shrambi debelo trdno steklenico
s Sirokim grlom. V takih posodah hranijo gospodinje
med, ukuhano sadje ali kisle kumarice. Vanjo sem
polozZil pofasi mrtvo Zivalco, napolnil posodo do
vrha s ¢istim alkoholom in jo neprodu$no zamasil z
debelim steklenim zamaskom. Na ta nadin sem hotel
prepreéiti gnilobo in razpad in ohraniti to Zvalsko .
¢udo vedi. Ob priliki posljem, tako sem sklenil sam
pri sebi, dr.-ju Brumnu steklenico in prepridan sem,
da mu s tem darilom zelo ustreZem.

Drugo jutro sem se podvizal in hitel, zavit v dolgo
noé¢no. haljo, k svoji pisalni mizi v sosednjo sobo, da
ugotovim s svojimi oémi, sem li dogodek z maécico
sanjal, ali se mi je bil v resnici pripetil. Kaj so uzrle
moje osuple o¢i? Steklenica razbita, zamasek se je
zakotalil daleé pro&, tekogina je izpuhtela, niti duh
ni ostal po njej, sredi mize je pa lezala velika, dobro
" rejena bela macka, Zival, o kateri sem se spomnil, da
sem jo velkrat videval, kako se je smukala okoli
postreZnice. Na njenem belem koZuhu sem opazil ne-
koliko strjene krvi in sicer prav tam, kjer je bila vée-
raj$nja mucika ranjena. Kam je izginila mucika, kdo
je prinesel na mojo mizo mrtvo macko, kako se je
utegnila razbiti posoda iz tako debelega, celotnega
stekla? Da bi jo bili plini — kaksni plini? — raz-
nesli, se mi ne zdi verjetno. V sobo ni mogel nih&e.
Vrata sem bil prejsnji veler zaprl od znotraj z zapa-
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hom. Okna tudi. Skozi mojo spalno sobo ni 3la Ziva
dusa. Tudi to zaklepam, Zivimo pa& na samoti. Sluga
spi v poselski sobi pod streho, postreZznica doma pri
svoji babici. Same uganke. Kdo jih razresi?

Seveda ni kazalo, da ohranim vedi macko, pri
kateri se zlaga cblika s teZo, zakopal sem jo. Rad bi
bil z njo zakopal tudi spomin na ta nesreéni dogodek,
ki mi roji Se vedno po glavi ter me moti in zadrZuje
v mojem delu. Ce bi ne bil vsega tega sam dozivel, bi
se smejal, &¢ bi mi hotel kdo kaj takega natvesti,
kakor se mogoce tudi Ti smejes

Svojemu Zivéno prenepetemu prijatelju
Tonetu.
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Tilka je brisala pri oknu pravkar pomito posodo.
Gledala je tja po dvori$é¢u in mislila. Prej je bila s
pripravljanjem kosila, s kosilom samim preve¢ za-
poslena, da bi se bila mogla vdati razmisljanju.

Nikakor si ni znala razloZiti nenadne prijaznosti
vdove Rupnice do nje. Vsak veder, ko se odpravlja
po konéanem delu domov k babici, sretuje redno
Rupnico blizu ograje. Tako sludajno, kakor ji zatrjuje
njena nezaZelena preprijazna spremljevavka. In kako
je radovedna ta babnica, da se prav mora tako nelepo
izraziti o njej! Izpraduje jo o tem in onem, vedno pa
zasuka razgovor spretno na njenega gospodarja in
novega najemnika bankirjeve vile, Tilka ¢uti, da se
skrivajo za takimi na videz malovaZnimi vpraSaniji
gotovi nefedni nameni. S &m se ukvarja, kaj dela,
ali jo posilja z bankovci nakupovat blago, ali je sam
poslal svojega prej$njega sluZabnika po svetu razpe-
tavat .. tu je Rupnica umolknila in Tilki se je zdelo,
kakor bi se bila ugriznila v jezik. A Rupnica se ne
zadovoljuje samo z njo, Tilko. Tudi k njeni babici
prihaja in sicer ob &asu, ko ve, da opravlja njena
vnukinja svoje delo v vili, prinasa ji maslenega kruha,
¢es, stari ljudje se morajo velkrat poziviti s kako
lahko, te¢no jedjo, in zopet napeljuje besedo na tujca
iz vile. Ali ji je morda Ze zaupala njena vnukinja
- Tilka kako stvar ali ga je videla Se kdaj v gozdu ali
ji je dal Se kdaj kaj denarja, mogote Se celo kak
~ bankovec? Prav ni¢ da ni radovedna, dostavlja, le
&e pogovor sluéajno in priliéno nanese, se tudi ona
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rada meni o novem va$tanu, ki je videti tako dober
in ki ga vsi brez izjeme Cislajo in spostujejo.

Tilka je stopila blie k oknu. Toliko da ji ni
zdrknil kroznik izpod rok. Vsa osupla se je zagledala
v nenavadni prizor: nad trato onkraj dvorisa se je
vrtelo nekaj okroglega po zraku, padalo na tla in
zopet odskakovalo. Polagoma je spoznala Tilka, da je
debela Zoga moski in da je moski novi sluzabnik. Dasi
se ji je zdelo vse skupaj smesno, se vendar ni mogla
brzdati in dala je duska svojemu odkritemu priznanju
z vnetim ploskanjem.

Dolfe se je ustavil v svojem prekucevaniju, kakor
hitro je zasliSal to predobro mu znano $umenje. Obr-
nil se je proti vili, odkoder je prihajalo ploskanije,
priklonil se vljudno, zvest svoji stari navadi in se $e
z rokami zahvalil za nepri¢akovano odobritev. Nato
se je odpravljal potasi preko dvori¥éa do okna, v ka-
terem je bil opazil edino gledavko in tako vneto obéu-
dovavko njegove umetnosti.

«Lepo, zelo lepo! Toda kaj vas je trknilo? Rudi,
kaj ne, ste rekli, da vam je ime», je izpregovorila
Tilka prva, zadovoljna, da je dovrila Ze svoje delo
in si radi tega lahko privo3&i brez ogitka nekaj raz-
vedrila. :

«Za vas sem Rudil» ji je pritrdil Dolfe, spom-
nivsi se sestrine prodnje, naj ne izdaja nikomur svoje
preteklosti oziroma svojega sorodstva. V Dolfetu bi
bili vsi spoznali ubeglega, po svetu klatecega se so-
vaS€ana. -

«Dobro mi de odkrito priznanje! Hvala vam,
Tilka! Kaj hoéete, s éim naj se tudi ukvarjam? Tri
dni sem ¥e v novi sluzbi, a doslej mi Se ni odkazal
gospodar najmanijSega dela, niti mi ni povedal, kaksno
bo to delo, s &m me bo sploh zaposlil. Brez dela ne
morem biti. Da si ohranim krepke misice, neutol$¢ene
ude in proZno telo, se moram gibati.»
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«Ne bojte se, delo Ze pride! Vas prednik je legal
ves truden in zdelan spat. Povejte mi, kje ste se na-
uéili teh drznih in po-mojem mnenju tudi nevarnih
skokoy?»

«Da vam resnico povem, Tilka, «moras!» in lju-
bezen sta §e najbolj3a uéitelja in napravita iz poslus-
nega in kolitkaj nadarjenega uéenca brezdvomno do-
brega mojstra. Skoda, da sem prevelik in radi tega
preneroden, sicer bi lahko ostajal delj ¢asa v zraku
in se ponafal s tremi obrati. A pustiva to! Ali imate
ze kakega fanta, Tilka?»

«Na tako vpraanje res nisem bila pripravljena.
Cemu se sploh zanimate za to?»

«Cemu bi se za to ne zanimal? Sedaj Ze uvidevam
sam, da je bilo moje vprasanje odve&, Taka vijolica
vendar ne more ostati dolgo skrita.»

«Motite se, nobenega nimam, ¢e zZe hodete vedeli.
O vijolicah, o roZicah kaj radi govore fantje, menda
imate vsi enega in istega ucitelja.»

«Da ste se povzpeli do take sodbe, kaze, da ste
bili ve¢krat v mesSani druzbi in imeli priliko, primer-
jati nagovore raznih fantov. Premalo poznam tukaj-
§nje razmere, zato bi se nikakor mne hotel izpo-
stavljati nevarnosti, da bi me kak domacin zalezoval
po nedolZnem iz gole ljubosumnosti, ker je naju spra-
vila usoda v tako bliZino. Tilka, $e enkrat vas prosim,
povejte mi vendar kaj o mojem delu, Gospodar me ni
vprasal, kaj sem bil doslej, vzel me je v sluzbo, a po
delu se zaman oziram. In vendar trdite, da se je moj
- prednik, prejsnji sluZabnik, naravnost upehoval pri

delu in hodil ves ugnan spat.»
b - «Celestin, prejénji sluzabnik, je hodil s gospodom
po gozdu. Kaj sta delala, mi ni znano. Ljudem ne
verjamem. Pravijo, da lovita ptie. Veé vam ne vem
povedati, Mislim si pa, da je delo v gozdu Ze kon&ano
in da se pri¢éne kmalu delo tam le v pristavi. Kaksno
delo, si zopet ne morem predstavljati. Najin gospo-
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dar je u¢ena glava. Ko sem brisala prah po njegovi
mizi, sem videla na njej vse polno knjig v naSem in
tujih jezikih, papirékov z raluni je kar mrgolelo in
slik z raznimi ¢udnimi, prefudnimi stroji sta bila kar
dva precej$nja kuptka. V pristavi si je napravil so-
spod svojo delavnico. Tja ne hodim, ker mi je pre-
povedal sam gospod vstop vanjo in je obesil na vrata
$e tozadevno svarilo.»

«Vedno lep3e, vedno zanimivejse! si je mel Dolfe
roke in uprl svoj pogled v bliznjo pristavo, kakor d¢
hote z oémi prodreti vanjo in odkriti z njimi vse
njene tajne. «Kar naravnost in odkrito mi povejte,
Tilka, e ste zacarana kralji¢na, da bom vedel, pri
dem sem in mi ne bo treba tratiti ¢asa Sele z ugotav-
ljanjem in ugibanjem. Ali se vam ne zdi vse nekam
skrivnostno? Najmejo sluZabnika, da pohaja in se
preteguje od lenche in dolgotasja, gospodar zahaja
v gozd, kjer se najbrz sestaja in shaja z vilami, Skrati
in 8kratci, sluzkinja ne ve, kaj dela njen gospodas-
in njegova delavnica ni nobenemu dostopna, In vendar
bi nama znala odgovoriti edino le ta delavnica na vsa
najina vprasanja. Mislim si tudi, da so veckrat take
prepovedi le dobro premisljena zvijata, Ko sem bil
ge, oziroma moj prijatelj, ki je bil pri cirkusu, ni1 je
pravil, da je obesil ravnatelj vsako toliko na kietko
napis: «Pozor! Zelo nevarna zver!», Eeprav je lezal
v njej lev, rojen v zverinjaku in navajen &loveske
druzbe tako, da je ni mogel pogresati. Radi takega
napisa so videvali gledalci v krotkih ofeh poniZnega
leva krvoloéne strasti in ljudoZerske misli. Najin go-
spod je hotel odvrniti po mojem mnenju od svoje de-
lavnice le neupraviéene osebe. Danes, jutri mi bo
lahko odkazano kako delo prav tam notri, nikakcr se
torej ne morem §teti med neupravience. Kaj meni'e,
Tilka, da mi bo kaj Skodilo, ¢e pokukam malce v go-
spodarjevo svetisée? Meni ni gospodar nicesar prepo-

— 66—



vedal, obeSenega svarila ne pogledam, se manj pa,
da bi 1%& prebral.»

«Ne vem, kaj bi rekla,» je dejala poé&asi Tilka,
«jaz bi se ne drznila! Kdo ve, kaj ti¢i v tisti le sobi?
Toliko govore ljudje o njej, da vzbujajo &loveku Ze
raznovrstne govorice same silno, rekla bi, neukrot-
liivo radovednost.» In v teh govoricah, ki so se vse v
tem trenutku ko poplava razlile po Tilkinih moZganih,
se je potapljal njen strah do delavnice in njenih mo-
rebitnih tajen. «Pofakajte, takoj pridem!» 2

Pocasi sta stopala izpred vile proti pristavi, On,
_odlo€en, neustrasen. Koga naj bi se tudi bal on, ki se
je bil sprijateljil celo z divjiim medvedom. A tudi
Tilka naj dobi prave pojme o pravem junastvu! Ona
precej korakov za njim. Se se ji je pokazal potaplja:
jo¢i se strah na povr$je, a radovednost ga je z trdno
roko tis¢ala pod vodo. Odlocitev se je bliZala in ona
- bo v vsej vasi prva, ki zve za gospodarjevo skrivnost.
Sele sedaj je razumela namen Rupniéinega poizvedo-
‘vanja in njeno strast pri iskanju resnice.

_ Rudi, zares pogumen mladeni¢, se bliza vratom.
Tilka se ustavi, Ne more naprej. Noge so ji tezke ko
- svinec. Ne upa si niti dihati. Srce ji zastane.

Rudi je Ze pri vratih. Svarila ne pogleda. To je
sr¢énost! Kljué zaskrtne. Vrata se odpro...
«Moj Bog!l...»

Kakor kaka mlada, plaha srna, ki je stopila iz
¢ave na sofno ravan, a je vedno pripravljena, da
beZi ob najmanjSem sumljivem Sumu zopet nazaj v
varnej$e zavetje dreves, je stala ob gozdu majhna
kota. Streha, ¢eprav le s slamo krita, se ji je bila

isnila dale¢ doli na &elo in dve nizki okni sta sra-
ezljivo pomeZikovali izpod tezkega pokrivala.

Tu je domovala stara Smrekarca s svojo vnukinjo
Tilko. Na uporabo sta jima bili kuhinja in spalnica. .
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Zadaj za hiSo je bil tudi hlevéek, a v njem ni mukala
veé krava, odkar so Tilkini star§i umrli tako na naglem
drug za drugim.

Oprema tako kuhinje kakor spalnice je bila res
revna, toda skrbna éistoba in vzoren red sta precej
prikrila ubodtvo, da je oko z nekakim zado¥Eenjem
obviselo na pohistvu. Vse domaée delo je imela se-
veda Tilka na skrbi. Babica se je lotevala le e kakega
lazjega dela in $e pri tem so ji mo¢i kmalu posle.
Preden se je odpravila Tilka zjutraj na delo v vilo,
oddaljeno kakih deset minut od koce, je bila po sobi
in kuhinji Ze vse pospravila in pometla, Opoldne je
prihajala babica v vilo, da pokosi skupaj s svojo vnu-
kinjo, zveCer ji je prinasala Tilka veCerio na dom.
Zadovoljni sta bili obe in hvalezni usodi, ki je resila
vnukinjo tovarni$kega dela v mestu, babico pa nepre-
stanih skrbi za blaginjo in zdravje njene varovanke.

Na sirokem stolu ob nizkem ognjiéu je sedela
Smrekarca. Ko se je bila vrnila po kosilu domov, je
zanetila ogenj, pristavila piskeréek z vodo in sedla.
Na tem mestu je najraj§i nekoliko zasanjala vsak
popoldan, Predpoldne se je nmavadno grela na klopi
pred ko¢o, njene misli so se bavile bolj z zunanjim
svetom. Mimo kote je prifel kak znanec, vascan, Po-
zdrav, vreme, letina, Do nje je prihajal glas trobila
in razlodevala je podtni avto od vsakega drugega. Sli-
ala je zvoniti v Soli posamezne ure, sluh, hvala Bogu,
ji ni pesal, pe3al ji je bolj vid.

Popoldan si je prihranila drugaénim mislim, njen
pegled je bil obrnjen navznoter. Navadno je posvecala
svoje misli Tilki. Kadarkoli se je spomnila, vedno jo
je premagalo neZno ¢uvstvo in neredkokdaj so ji solze
zalile o¢i,

Bog je ni pozabil beteZzne starke. Odvrata od nje
vse mogode skrbi. Kdo bi si bil upal misliti $e pred
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kakima dvema tednoma, da se vse tako lepo zasu&e?
Tilka je preskrbljena., Nima napornega dela in ves
zasluzek si lahko prihrani za slabe &ase, tudi za na-
bavo nevestine opreme, ¢e bi se ji nudila kaka ugodna
prilika. V mestu, revica, ni mogla ni¢ prihraniti. Nekaj
ji je 8lo za kosilo v mestu, obleke so se ji kvarile med-
potoma in v tovarni, ostanek je pa znosila v proda-
jalno. Dobro je vzgojena Tilka, vedno se ji dozdeva,
da ima pred sabo svojega rajnega sina, ki je bil tudi
tako priden, delaven in dober.

V pisker¢ku je vrela voda. Smrekarca se je sklo-
nila in odmeknila posodo nekoliko od Zerjavice. Da,
prav vceraj je bilo. Rupnica je bila pri njej. Blaga
duda! Kako skrbi za njo, kakor bi ji bila kdo ve kako
v sorodstvu, Skoraj v sredi$¢u vasi stanuje in se ne
sira8i dolge poti, vetkrat prihaja sem na samoto k

- njej, da ji krajSa &as, ko njene vnukinje ni doma.

Mimogrede je omenila obiskovalka v razgovoru, da
prinese prihodnji¢ — danes torej — s seboj zavitek
zmlete kave, sladkor&ka in dobrega kruhka, Ona, go-
stiteljica bo prispevala edino vodo in dve skodelici.
To bo kava! Prav radi tega je bila Ze zawrela vodo,
da usuje Rupnica kar kavo vanjo, Rupnica — blaga
dufa, Tilka— blaga dusal

Smrekarco je lomil dremavec. Kmalu pride Rup-
nica. Navadno odpre precej vihravo vrata, kakor bi
vedela, da mora z ropotom vzdramiti starko iz nje-
nega obitajnega popoldanskega pocitka. Ropot jo go-
tovo vzbudi, tudi ée bi ji Ze bile zlezle o¢i vkup. Smre-
karca je polezila nato debelejde poleno na Zerjavico
pokrila piskeréek s pokrovko in kmalu so naznanjali
njeni enakomerni dihljaji, da si je bila vzela narava
sama popoldanski davek od nje...

Prav pocasi in zelo previdno so se odprla vrata,
a le toliko, da je lahko smuknila skozi odprtino de-
klica v kuhinjo, Plasno se je ozrla po prostoru. Ko je
opazila, da je spala starka na stolu blizu ognjis&a, ji
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je vidno odleglo. Zapehnila je vrata in se nato ne-
odloéno in obotavijaje se blizala spe¢i Smrekarci.
Dospevsi do nje, je pokleknila pred starko, zakrila si
obraz in se razjokala na njenih kolenih, treso¢ se po
vsem telesu.

Smrekarca se je takoj vzbudila. V prvem trenutku
si ni znala razloZiti vsega poloZaja. Tuja deklica je
bila prisla, da se izjoée pri njej. Prevzelo jo je glo-
boko so¢utje do neznane, pomilovanja vredne deklice,
ki je okusila Ze v tako nezni mladosti ves pelin Ziv-
ljenja in iskala pri njej, starejdi osebi, tolazbe in za-
vetja, poboZala jo je s svojo zgrbanteno in ko$¢eno
desnico rahlo po njenih laseh in dejala z mehkim gla-
som, dufeta sama le s teZavo svoje solze: «Cigavo si,
dete? Kaj se ti je pripetilo? So te tepli? Ti je kdo
umrl? Kako, da si za8la prav v nafo koto? Govori,
odpri svoje srce in po svojih skromnih mo¢eh te ho-
éem tolaziti.»

Moénejse ihtenje je streslo deklico. «Babica, ali
ne poznate veé svoje Tilke?»

«Za bozjo voljo, potrdi mi vendar, Tilka, da Se
spim, da Se sanjam. Ubogi, nesreéni otrok!» In bolj
sama sebi je $e dostavila: «Seveda, obleka je njena, le
barvane &rte in krogi so za polovico manij$il» Dvignila
je nato deklici glavo: «Tilka, ti si, samo manj3a,
oZja. Po velikosti sem te imela za otroka, toda de-
kliske poteze in oblike te izdajato deklino.»

«Vsega se vam izpovem, babica, a ¢e pride Rup-
" nica, zbezim v spalnico! Noéem, da me vidi tako! Kaj
ne, babica moja, da me ne izdaste in naj bi vas ona Se
iako! podkupovala z lepimi besedami in sladkim kruh-

om!»

«Ne boj se, zlatal Se vedno ne vem, ali naj ver-
jamem svojim ofem. Govori vendar. Rupnica prihaja
navadno ob Stirth. Pride gotovo, ker je obljubila,
da prinese s seboj sladkorja in zmlete kave.»
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«Babica, pogresila sem se, zato taka kazen», je
zaihtela Tilka in sedla poleg starke na ognjiie.

«Torej si le vdrla v tisto sobo!» je poizvedovala
Smrekarca in se s tem izdala, kak pomen je pripiso-
vala v svojih najbolj skritih mislih prepovedi.

«Da, babica! Rudiju sem sledila. On je odprl
vrata. Jaz sem gledala le od daleé.»

«In kaj si videla?»

«Ni¢ posebnega. Velikansko Zelezno peé ali kaj
takega.»

«Kaj je s sluZabnikom Rudijem?»

«Toliko se $e spominjam, kako so se pred njim
vrata vecala in vetala in kako je odskocil izpred vrat
kakih Sest let star decek. Zavpila sem, sama ne vem
kaj in zbezala. Sele pri stopnicah, ki vodijo v vilo,
sem spoznala, da sem postala mnogo, mnogo manijsa.
Zaklenila sem vilo in hitela med drevesi in grmovjem,
nikakor ne po stezi, domov.»

«Umiri se, dete! Pregresila si se res, a jaz posku-
sim tvojo resitev. Stopiti hotem pred tvojega gospo-
darja in e mu je res za kazen in Zrtev, mu ponudim
sebe. Kle¢ati hotem pred njim in ne vstanem, dokler
se te ne usmili, dokler ne sprejme moje ponudbe.»

«Ali ni drugega izhoda? Moj Bog, kaj porece, ko
zve, kako kruto se je zmotil nad osebo, ki jo je tako
cenil. Na vsak nadin, babica, boste morali vi v vilo, da
pripravite gospodu veferjo. Meso je Ze pripravljeno,
v obaro denite nekaj na kostke zrezanih krompir-
jev. Ce vprasa po meni, recite, da sem se odpeljala v
mesto. Ce vprasa po njem, Rudiju, ne veste nicesar.
Crez no¢ nama pride mogo&e kaj boljSega na misel.»

«Vse napravim, &esarkoli Zeli§! Toda &e ne pojde
drugace, bo treba slednji¢ le z resnico na dan. Tvoj
gospod je, kolikor sem ga spoznala, blaga dusa in ti
na mojo pripro$njo odpusti tvojo lahkomiselnost.
Ubogo, nesreéno moje dete!» In starka se je sklonila
in poljubila &rne lase svoje ljubljene vnukmje.
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«Babica, babica», je vzkliknila v tem trenutku
Tilka, «pomagajte! Neznani ob&utki! Nekaj gomazi po
vsem mojem telesu. Napetost pojenjuje. Kakor bi pla-
vala po zraku, Odleglo je!l»

tarka se je ¢udila. Pred njo, ne, prav v njenih ro-
kah je vidno rasla Tilka. Starki je bilo, kakor da bi
si bila nataknila mo&ne naotnike na svoje oslabele
ofi, tako je postajala deklica ve&ja in veé&ja. Pri zadnji
ugotovitvi, da ji je Ze odleglo, je stala Tilka taka,
kakrsna je bila od$la zjutraj od doma.

Tudi Tilka je &utila vso izpremembo. A ne ena ne
druga nista iskali primerne razlage za ta nenavadni
pojav, objeli sta se in se zjokali, to pot od veselja in
srece, :

In odhitela je Tilka, da dospe v vilo, preden se
vrne gospodar s svojega izprehoda po gozdu domov.

L

Letel je, kar so ga mogle nositi noZice. Sele pri
#eleznih vratih v ograji, obrobljajo¢i bankirjevo po-
sest, se je ustavil. Do tu in ni¢ dalje je segala tudi
pest bankirjevega najemnika.

To pot se je bil temeljito zmotil. Gospodarjevo
svarilo ni bila nobena zvijaga, krvavo resno je bilo ko
vsak posamezni &len kazenskega zakonika. Ko je odprl
vrata v gospodarjevo delavnico, je butnilo nekaj vanj,
ni¢ telesnega, ni¢ snovnega, ni¢ vidnega, a vendar je
Eutil ta napad z vsim svojim Zivotom. Delavnica je
postajala prostornejsa, ve&ja, §irSa, vi§ja. Toliko, da
je utegnil Se pravodasno zapreti vrata, sicer bi nikakor
ne bil ve¢ dosegel kljuke. Tilkin krik ga je pregnal od
mesta njegovega lahkomiselnega dejanja.

Kakor da bi ga bilo sram preobrazbe njegovega
telesa, se je skril radovednim ofem za nizek leskov
grm ob cesti. Kam sedaj? Nazaj v vilo? Ne! Rajsi
zapusti sam prostovoljno sluzbo, kakor da ga spodi
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gospodar od hife radi tako oéitega in razZaljivega
cmalovaZevanja njegovih ukrepov. Tako dobrega go-
spedarja ne dobi nikdar ve¢. Prvi dan, ko ga je spre-
jel kot svojega slugo v sluzbo, mu je dal petdesetak,
naj si kupi, kar ve, da najbolj potrebuje. Ta nezaslu-
Zeni petdesetak vrne gospodu pri prvem podtnemy
uradu po nakaznici. Naj si ne misli, da je bil najel
delomrznega, nepostenega &loveka, Kam torej? K se-
stri Speli? Se prej, ko ni izdajala telesna postava nje-
gove pripadnosti h glumatem, se ga je otresala, kaj
Sele sedaj, ko je postal tako sme$no majhen in vzbuja,
ne da bi se mu bilo treba kaj paéiti ali spakovati, pri
otrocih neukroéen krohot, pri odraslih pa soduvstven
nasmedSek.

Spomnil se je svojega nekdanjega stanovskega
tovarida| pritlikavca. «Titangek» so mu pravili vsi
vprek. Ta moZicelj ni bil tedaj ni¢ manjsi kakor je on
sedaj. Blizu Stirideset let mu je bilo. Ni¢ ni znal in
vendar, kadarkoli se je pojavil na prizornici, je lomil
staro in mlado neponehljivi smeh. Ne! S Spelo ni opra-
vila! Skoprnela bi od sramote.

Kam torej? Naprej! Nadaljevati pot tam, kjer se
je bil pred dnevi ustavil. Njegovo bivanje v rojstnem
kraju po toliko in toliko letih je bil le prizor, je bila
le zastranica na njegovem ahasverskem potovanju.
Komur je usojeno, da se mora potepati, se bo potepal,
in nobena $e tako dobra in stalna sluZzba ga ne resi
potepanja.

«Tu se skriva8, malopridnez! Ali sem te nasla!
Mar meni§, da te nisem videla, kako si pridirjal?
Slaba vest, te je gnala, kaj ne, frkolinéek. Kaj si kra-
del, izprijeni paglavéek? Kar sem z ukradenim blagom!
Prav od pristave si moral priti. Sem z bankovei, da
jih ponesem oroZnikom!»

Kakor toga so se usule te besede na nié slutecega,
mirno pod grmom &epedega detka. Prestraden je dvignil
pogled med veje in videl, kako se mu bliza debela roka
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z razkredenimi prsti. V nevarnosti élovek ne razmislja
dolgo. Deéek se je prihulil in, ko je segla roka mimo
njegove glave, je poskoéil in se zagnal z vso silo svoji
nasprotnici v noge. Zenska, ki nikakor ni pri¢akovala
od otrcka tako nenadnega napada, je padla naravnost
na grm. Deéek jo je ubrisal med grmovjem in kmalu
izginil popolnoma iz obmoéja razjarjene Zenske.

Sele érez precej asa se je Dolfe zopet ustavil.
Zopet mu je nudil grm primerno skrivalid¢e. Za otroka
ga je imela neznana Zenska in ne za pritlikavca! Kaj
bi bil dal, da bi se bil mogel pogledati v zrcalo! Ali je
postal otrok ali pritlikavec? Ce se je pootroéil, je eno,
¢e se je le njegovo telo skréilo, je nekaj drugega.
Nagonski se je pogladil po licih. Pred tremi dnevi
se je bil obril. Kocine in kocinice so se Ze pregnetle
na dan. Otrok ni, hvala Bogu, ostala mu je torej le
druga moZnost: pritlikavec. Ce sta se bili dve spo-
sobnosti za cirkuske predstave zdruzZili v enem te-
lesu, se &lovek Ze lahko prerine naprej. Ko se ohladi
Eri obfinstvu zanimunje za skakavca, nastopi pritli-

avec, ko se utrudi s svojimi skoki, se odpoéije kot
pritlikavec.

Kdo neki je mogla biti Zenska, ki se je tako drla
vanj, ofitajoé mu krajo, in mu hotela vzeti oba ban-
kovca, stotak sestre Spele in petdesetak od gospo-
darja. Ni je videl v obraz, Da brani svojo posteno
last, se je bil tako neusmiljeno zakadil vanjo. Majhno
je bilo sicer zadoZ&enje, ki si ga je privoséil, v raz-
merju z Zalitvami, s katerimi ga je obkladala, a na-
daljnega sreanja z njo si nikaker ni Zelel, preve¢ ne-
sramno ga je uzalila, '

Dolfe je zaznamoval s tem prvo nepriliko, ki mu
jo je naklonila njegova zmanjSana postava. Misli so
mu pohitele nazaj pred gospodarjevo delavnico. Kaj
ga je prav za prav gnalo, da je odprl vrata v skriv-
nostno delavnico? Radovednost? Objestnost? Ne, za-
vedel se je, da ti¢i vzrok globlje. Pred Tilko se je
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hotel pokazati neustrainega moza, dobro vedog, kako
vplivajo drzni, junaski éini na mlada dekleta. Izpod-
letelo mu je tudi to pot kakor veckrat v Zivljenju,
njegova sestra Spela se mu pa upa oéitati bajne uspehe
pri Zenskah!

Dolfe je vstal. Proti Topoloveu jo mahne in od tu
naprej, vedno od Trate pro¢. Stopil je na Siroko cesto
in koradil, zavedajo¢ se nevarnosti, ki prete &lovedetu
sredi ceste, ob njenem robu.

«Fanti¢, glej da se takoj spravi§ domov, pohajag
zanikarni. Se pod kak avtomobil prides! Mama te pa
iS¢e doma.» Visok, slok kmet ga je bil dohitel.

«Hvala za nepotrebno skrb! Odkdaj se pa midva
tikava?»

«Cakaj, ti Ze jaz pokaZem, odkdaj se tikava! Pre-
drzen si tudi zraven vsega! Lepo so te vzgojilil»

Dolfe je &util, da se bliza neurje. To pot je imel
za nasprotnika moskega. BeZati? Ce ga pa uzaljeni
kmet s svojimi dolgimi kraki gotovo ujame! Pogledal
je okoli sebe in smuk! bil je Ze pri bliZnjem drevesu.
Ko veverica je splezal nanj in sedel na prvo vejo.

«Seme cigansko!» je zabrusil kmet za njim psovko
in se oziral po kaki palici, da izbeza z njo nesramnega
ni¢vredneza iz varnega zavetja,

«Lepo so vas vzgojili, da psujete neznanega &lo-
veka s ciganom!» se je oglasil Dolfe s svojega zavaro-
vanega sedeZa. «<Kaj sem vam storil zalega? S kaksno
pravico se meSate v zadeve, ki vas prav nié ne za-
nimajo?»

«Smrkavec nepoboljsljivil Dobro sem ti hotel, za
to Zanjem tako nehvaleZnost!» je zagodrnjal pod dreve-
som kmet in zagrozil z iztegnjeno roko proti vejam.
V tem je nad njim nekaj zahre$talo in veja in njen
naselnik sta priletela pred osuplega kmeta.

Da si le ni polomil kakih kosti, si je zaZelel kmet,
sklanjajo¢ se k padlemu otroku. Vest ga je zapekla,
da je on posredni vzrck detkove nezgode.
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«Krvi ni videti, ranjen ni», je govoril sam sebi,
«a se tudi ne zave. Notranje poskodbe. Pomagati mu
treba takoj. A dale¢ okoli ni nobene hi§e, Prav se mi
godi! Prepustil bi bil otroka usodi, pa bi bilo. Pre-
dobro srce zapelje marsikoga v nevse¢nosti. Toda, kaj
vidim, saj to ni otrok! Pritlikavec je srednje starosti.
Oprostite, gospod, e sem vas uZalil. Kesam se svoje
nepremisljenosti.»

Dolfe je brz éutil, da se ni bil pri padeu prav ni¢
poskodoval. Madja proznost, ki si jo je pridobil v
svojem poklicu, ga je obvarovala vsake nezgode. Ni
se zgenil, ker je priakoval, da se bo nad njim masce-
val razjarjeni mozakar. Ko pa je ¢ul, kako se je ta na
glas obtoZeval svoje krivde, se mu je Se manj mudilo,
da se zave. Hlinil je trdno nezavest, &e¥ pokori se za
svojo krivdo tudi ti nekoliko, jaz sem imel doslej sam
s seboj ze dovolj opravila in skrbi.

«Srce mu bije pravilno. Zivi. Malce bled je videti.
Takoj$nja pomo¢ bi ga lahko Se refila. Moj Bog! Da
bi se pojavil vsaj kak kolesar! ReveZa ne smem pu-
stiti samega», je jadikoval in zdihoval Samaritanec in
gledal venomer na cesto, zdaj proti Trati zdaj proti
Topoloveu.

Od Trate sem se je nekaj prasilo. Brez dvoma
avtomobil. Hvala Bogu! In Se celo postni, ki vozi na-
ravnost v mesto. Kmet je stekel na sredo ceste, slekel
si jopi¢ in mahal z njim po zraku, da ga Se pravocasno
opazijo.

: Opazili so ga. Tik pred kmetom se je vezilo usta-

vilo. Pet potnikov je radovedno pogledalo skozi okna.
Krmitelj je odprl vratca, da povprasa po vzroku. Ze
po prvem pojasnilu je zapustil svoj sedez pri krmilu.
Stopil je s kmetom pod drevo, premeril v duhu glo-
bino ocf mesta ulomljene veje do tal in ugotovil: «Ne-
zavest radi pretresa moZganov. Bledica kaZe na no-
tranje krvavenje. Pot na &elu mi pa tudi ni&é kaj
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ne ugaja. Brz z njim v avto. Ne smemo izgubljati ¢asa!
Jaz stopim na voz, vi mi ga pa podaste.»

Potniki so bili tudi Ze izstopili, ko so se uverili, da’
gre za nezgodo. Vsak izmed njih je priskogil reveZu
na pomod¢ s kakim nasvetom.

«Kozaréek Zganja bi ga poZivill»

«Bog ne daj! Zganje ga ugonobil»

«Mokri obkladki bi mu zmanj3ali ognjenico.»

«Le vode ne, ne v kozarcu ne v odkladkih!»

«Zdravilnega konjaka mu dam, ta spravi $e ko-
renjake pokonci, pa ne bo takega palcka.»

«Moj brinovec bi mu tudi ne kodil.»

«LeZi naj popolnoma na mirul»

«Potem ga moramo pustiti tu, ker v avtomobilu
se prevec trese,»

Kmet se je pripravljal, da dvigne pritlikavca in
ga ponese k vozilu, kjer je Ze stal krmitelj, da ga
sprejme iz kmetovih rok.

«Sam svinec ga je, tako je teZak. Ni vraga, da se
je morala ulomiti pod njim celo tako debela veja»,
je ugotovil kmet in pomignil najbliZjemu potniku, naj
mu pomaga, da dvigneta nezavesinega ponesrecenca
na voz. Oba sta se ¢udila izredni teZi tega neznatnega
telesca. A tudi krmitelju je moral pomagati drug pot-
nik. Po hudem naporu je zdruZenim mo¢em slednji¢
le uspelo, da so poloZili bolnika na mehko sedalnico.
Vsi potniki so do cilja pazili, da bi nesretneZ ne padel
s svojega neprostovoljnega lezis¢a. Vso pot so mu da-
jali po kapljcah zdravilnega konjaka in brinovca, ker
niso imeli mrzlih obkladkov zoper njegovo ognjenico.
Se ves drugi dan je prijetno disala notranjost postnega
avtomobila, kajti tudi potniki, ki jih je bilo zdruZilo
usmiljenje do bednega sopotnika, so si zdaj pa zdaj
privoscali pozirek iz te ali one steklenice iz bojazni,
da bi se ne nalezli ponesre¢enceve bolezni. -
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Grebenc, nacelnik oddelka A pri mestni policiji,
je Studiral precej obseZen spis. Podértoval si je posa-
mezne stavke, pripisoval jim kratke opombe in si za-
pisoval na poseben listic nekake izvletke. Dobrien
kup cigaretnih ostankov ma pepelniku je pri¢al, da je

roudeval spis z vso natanénostjo vestnega uradnika.
ge enkrat je prelistal zadevo od zafetka do konca,
primerjal istocasno svoje jedrnate kratice z izvirni-
kom in zaprl slednji¢ z vidnim zado$éenjem platnice.

Pogledal je na uro. S pregledom zadnjega spisa
je prav za prav skonéal svoje dnevno delo. Spomnil
se je, da je kupil na poti v urad najnovej$i roman
angleskega pisatelja. Bil je to detektivski roman. Pri-
poro&il mu ga je ravnatelj mestne knjiZnjice, ¢e§ ta
se ne da primerjati z drugimi takimi zmadili, ker je
vsebinsko zelo uginkovit in psiholosko na visku. Gre-
benc se ni nikdar ogreval za takovrstno knjiZevnost.
Za pisatelja je lahko, je navadno dejal, sam si ustvari
zlogince in detektive, sam si izmi$lja nevarne polo-
7aje, sam zapleta dejanje od poglavija do poglavia,
dokler se ne zave, da treba roman konéati, sicer mu
vrne zaloZnik rokopis z vljudno prodnjo, naj blagovoli
skrajsati svoje delo za toliko in toliko strani. Ce bi
morali nastopati pisatelji kot detektivi, je Se dodal
svoji pikri oceni takih pisateljev in se pri tem samo-
zavestno nasmehnil, bi se pona3ali z malenkostnimi
uspehi. Pa ga je bil vkljub takim predsodkem le pre-
motil ravnatelj.

Vstopil je uradni sluga, polozZil na mizo rjavo
CVOiliO in odsel prav tako tiho in molce, kakor je bil
prisel.

Od mestne bolnidnice, si je dejal Grebenc. Ze
zopet kak slu¢aj, ko mora Sele preiskava ugotoviti
morebitno krivdo kake osebe. Navadno se izkaZe, da
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je bila bojazen bolni¢nega vodstva neutemeljena, toda
predpisi so predpisi.

Grebenc je odstrigel daljsi rob rjave ovojke. Ni
se bil zmotil. Izpolnjen obitajni obrazec o nezgodah:

«Stev.: 469,

Poskodovanec: Ignotus.

Policijskemu uradu
Tu.

Postni avto 8t. 315., ki skrbi za zvezo s Starim
gradom, je pripeljal ob 3.40 v naso bolni¥nico osebo,
padlo baje z drevesa med Trato in Topolovcem. Kmet,
ki jo je nasel pod drevesom, je vsaj tako povedal
krmitelju. Prvi zdravniski pregled je dognal, da ni
nobenih veéjih, ne. zunanjih ne notranjih poskodeb.
Za sedaj je nemogode zaslisati bolnika. Spi, trdno spi.
Majhno zastrupljenje, ki pa ni v nobeni zvezi s pad-
cem. Sopotniki so ga baje vso pot napajali z razno-
vrstnim Zganjem — po duhu prevladuje brinovec.
Njegove istovetnosti nismo mogli dognati, zato v gla-
vi: ignotus. V njegovi listnici smo paé dobili poleg
dveh majhnih — po obliki in ne po vrednosti — ban-
kovcev, Se potni list in oblastveno dovoljenje, izdana
oba osebi: Rudi-ju Mleénik-u, ki pa nikakor ne more
biti istovetna z bolnikom §t. 14 soba C II. nadstropje,
kirurgiéni oddelek, ker se podatki na obeh listinah
prav ni¢ ne ujemajo z resnico. V listnici smo dobili
tudi z naslovom Ze opremljeno, a e ne odposlano
pismo.»

«Sancta simplicitas, sveta prepro§¢inal» je vzklik-
nil Grebenc skoraj na glas, ko je prebral kratko po-
rocilce. «Taki so zdravniki! Bolnika prei$¢ejo, pre-
tipljejo, prevohajo, a se niti od dale¢ ne zavedajo,
kako jasno in glasno pri¢uje listnica z vso vsebino
zoper svojega sedanjega lastnika.»
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Grebenc se je zadel navdulevati za zadevo. Pre-
den se je tega zavedel, jo je Ze reSeval po starejiih
in novejsih predpisih svojega poklica. Ce se podatki
uradnih listin ne ujemajo z resnico, je oseba neprava,
7z drugimi besedami, oseba si je prisvojila tuje listine. -
To bi bilo prvo kaznivo dejanje. Kaj naj pomeni v
poro¢ilu izraz: bankovec majhne oblike? Bankovci
imajo vendar vsi svojo posebno obliko, Petdesetaki so
manjsi od stotakov, stotaki manjsi od tisofakov, toda
vsi stotaki so si po cbliki enaki. Ali se je zdravnik
slabo izrazil, ali pa ti¢i prav v tem Ze drugo kaznivo
dejanje? Zdravnik se je sicer podpisal pod poroéilo,
ki ga je najbrz narekoval kar v stroj, a njegov podpis
je kakor navadnio ne¢itljiv.

Grebenc je stopil k telefonu in se dal zvezati z
mestno bolni$nico.

«Tu policijsko ravnateljstvo. Prosim, bodite tako
prijazni in pokli¢ite k telefonu gospoda kirurga, ki
ima sedaj inspekcijo»...

«A vi ste, gospod doktor Rozman. Pozdravljeni!
Tu policijsko ravnateljstvo. Grebenc. Gre namreé za
porodilo, ki smo ga pravkar dobili. Prosil bi vas, go-
spod doktor, v tej zadevi nekaj pojasnil. V &em naj
bi se ne ujemali podatki uradnih listin z resnico?...
Kako?... Oprostite, nisem dobro razumell... Uradi da
ga imajo za precej visokega gospoda (176 cm), med-
tem ko je v resnici pritlikavec... Ali bi nam ne hoteli
izro¢iti — posebnega sla posljem takoj do vas —
listnice bolnika §t. 14. v pregled? Hvala! Do kdaj
ostanete v bolnici?... Do osme in kdo vas potem za-
menja?... Doktor Stanié... Povprasujem, ¢e se bi mi
bilo treba oglasiti... Hvala lepa, gospod doktor!»

Na hodniku je zapel zvonec. H Grebencu v sobo
je stopil sluga.

«Klai pride takoj Kolenc!»

Kakor da bi bil slisal Kolenc svoj priimek skozi
tri stene, je prihitel Kolenc k svojemu predstojniku.
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«Kolenc, pojdite takoj v mestno bolnisnico, kjer
vam izrofe zavitek. Vas prihod sem Ze telefoniéno
naznanil. Zabiujem vam, pazite dobro na svoje kolo,
da vam ga ne ukradejo, kakor so ga ukradli pred
dnevi vaSemu tovariSu Gabrovsku, Takih vesti kakor:
«Redarju so ukradli kolo» nofem nikdar ve& brati v
tukaj3njih dnevnikih! Ste me razumeli?»

«Razumell» je dejal Kolenc in naglo odsel.

Cez deset minut je Ze imel Grebenc toli zaZeleno
listnico pred sabo na mizi.

Majhna se mu je zdela listnica, premajhna za
vsakdanjo uporabo. Pritlikavec si je bil pa& izbral
listni¢ico, ki se zlaga z njegovo velikostjo. A tudi
pismo je nenavadno majhno ko kaka igrata. Kako
nespametno hraniti pisma, ki jim ne manjka drugega
ko znamka in predaja v pisemski nabiralnik. Naslov
takega pisma postane lahko vaZen. «Gospodiéni
Margi Firbasovi, Pliskovice, Strelska ulica st. 19. pri-
tli¢je.» Naslovljenka bi znala Se najve& povedati o
piscu tega pisma.

Zopet je stopil Grebenc k telefonu.

«Medmestno zvezo bi rad, gospodi¢na! Plisko-
vice. Policijski urad. Nujno»...

«Halo, tu mestna policija v Vodicah... V vaSem
kraju stanuje v Strelski ulici 5t. 19. pritli¢je neka go-
spodi¢na Marga Firbasova. Poizvedujte, prosimo, pri
njej, kaj ve ona o nekem' Rudi-ju Mle¢niku. Naj poda
kolikor moZno toéno sliko o njem... Da, Marga Firbas...
Kaj, najbolj znana oseba da je v Pliskovicahl... Zelo
tehtna osebal.. Ze razumem, gospod kolega, da je
tehtna, &e tehta dve sto in trideset kilogramov... Mi
bi radi imeli podatke ¢imprej. Kar telefonitno, Se
" najbolje, Tako le recimo jutri po deveti, ¢e boste
imeli dotle Ze njena pojasnila. Grebenc se piSem...
Hvala lepa! Pozdrav!»

Iz listnice je vzel nato Grebenc dva bankovca,
eden je bil stotak, drugi petdesetak, Bila sta pa tako
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majhna po obliki in nista bila nikakor sposobna, da
bi preslepila kogarkoli. In vendar, kako natanéno
- delo! Kako to¢no so izdelani najmanijsi zavojki in kri-
vulje. Barva ista, niti za odtenek se ne razlikuje od
barve pravih bankovcev. Vodeno znamenje — ista
glava kakor pri pravih bankovcih, samo manjsa,
manjia pa toliko, E;likor je sploh bankovec manjsi.
Kdor zna delati tako majhne bankovce, se ne ustradi
ve&jih, pravilnih.

Grebenc je meril bankovca v Sirino in dolZino,
zapisoval si mere v milimetrih na posebno polo, iz-
pisal si njuni redni in skupinski Stevilki, na majhni
ob&utljivi tehnici je pretehtal oba in ugotovil, da
tehta vsak posamezen bankovec do pidice prav toliko,
kolikor tehta pravi bankovec enake vrednosti. In ven-
dar, kaka razlika o obliki!

Zopet je zapel telefon.

«Gospodiéna, §t. 1141., da, podruZnisko ravna-
teljstvo drZzavne banke...»

«Tu mestna policija... Kdo tam?... Klanjam se,
gospod ravnatelj!l... PoSiljam vam dva bankovca s
pros$njo, da nam da vas$ urad svoje strokovno mnenje.
Omenjam, da ne videvam ne v enem ne v drugem kake
potvorbe, kake ponaredbe, sposobne, oslepariti koga,
vkljub temu mi je mnogo do tega, da imam o tem pi-+
smeno uradno domnevo... Skoda... Pravi izvedenec v
tej stroki, va§ blagajnik, da pride Sele zvecer
s pogreba svoje ta3te. Res Skodal.. Ce ni dru-
gace, pa jutri zjutraj. Priporo¢am se, gospod rav-
natelj!»

Ko je odsel Kolenc z ovojko na Drzavno banko,
se je Grebenc nefesa domislil. Vzel je zopet pismo
v roke in se poglobil v drobno pisavo. Kaﬁo je mo-
goce iz pisave te ali one osebe silepati na mjen zna-
¢aj? In vendar se bavijo s tem posebni izvedenci in
baje z dobrimi uspehi. Pred meseci si je bil zapisal
Grebenc naslov taﬁega grafologa. Nikakor bi ne bilo
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napaéno, &e bi se obrnil v tej zadevi do tistega raz-
lagavca. Sliijo se glasovi, ki prerokujejo tej vedi
sijajno bodo¢nost. Nudi se mu torej prav sedaj ugodna
prilika, da priklene grafologijo kot pomozno vedo k
policijskemu preiskdvanju. Take prilike nikakor ne
sme zanemariti, V svoji beleZnici je slednji¢ nasSel
potrebne podatke o grafologu. Iskal ga je po tele-
fonskem seznamu. Ni ga dobil. Ni¢ ne de. Spise
kratko pisemce s tozadevno pro3njo in, ¢e prej ne,
ima najkasneje jutri zjutraj Ze lahko odgovor v ro-
kah. Na ta nadin se navali na krivca, bodi Ze pritli-
kavec ali Rudi Mleénik, z raznim croZjem in je skoraj
izklju¢eno, da uide pravici.

Zopet je moral Kolenc na pot. Cudil se je tem
zaporednim narocilom, a poznal je svojega predstoj-
nika, poznal je tudi njegovo vestnost.

: Grebenc je zopet segel v listnico in privlekel iz

nje dve uradni listini: potni list in oblastveno dovo-
ljenje. Potni list je bil prav za prav potni li-
sti¢. Oblasti dajajo vendar vsem enake potne liste,
enake velikanom kakor pritlikavcem. Ponavlja se
torej isto ko prej pri bankowcih. Tu je dan
- vsekakor dejanski stan za potvorbo javnih listin, Ce-
prav jih mogofe ni ponaredil sedanji lastnik sam,
kajti pri popisu osebe se res navaja visokost: 176 cm.
Jasno, da se je moral polastiti na kak nacin pritli-
kavec tuje listine. Radi tega treba skrbeti, da ostane
krivec tudi v bolnisnici pod nadzorstvom, da ne uide.
- Gabrovska poslje nadzorovat ga in mu zabiéi, naj ne
vzbuja s svojo sluzbo posebne pozornosti.

Grebenc si je privoséil po daljSem odmoru prvo
cigareto. S pogledoml je oplazil novo knjigo, na ka-
tero je bil Ze popolnoma pozabil, ker jo je deloma
pokrivalo poroéilo mestne holnisnice, V knjigi: stvori
¢loveske domisljije, v poro&ilu: stvori Zivljeniske re-
sni¢nosti, si je dejal uradnik in se zadovoljno smeh-
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lal, ker mu je bila naklonila usoda tako zamotano
in radi tega zabavno zadevo.

Manjsi krivec, tisti, ki je ukradel le listnico pra-
vemu lastniku, je Ze na varnem, vetji krivec, ki se
bavi s ponarejanjem bankovcev in uradnih listin in
si je dal ukrasti svojo listnico, ni e pod kljutem. A
tudi on ne uide. Oblasti vedo o njem ve¢ ko dovolj.
Rudi Mleénik, bivsi &lan cirkusa «Silvino», njegov po-
pis kar v dveh razli¢nih izdajah: v potnem listu in
oblastvenem dovoljenju — nobena tiralica ne more
biti tako popolna — je postal brezposeln in si preskr-
bel posebno dovoljenje, da si sme s svojimi cirkus-
kimi spretnostmi sluZiti svoj kruh. In prav njegovi
javni nastopi ga bodo izdali, izdali bodo smer nje-
govega potovanja., V bliZini njegovega zadnjega na-
stopa ga doseZe roka pravice. Da le niso ti podatki
ponarejeni kakor so ponarejeni obrazci!

* %%

Vseh bolnikov se je bil polastil viden nemir. Iz
raznih dejanj so sklepali, da dobe novega sotrpina.
Po odhodu godrnjavega, sitnega, zadirénega, vsem
brez izjeme zoprnega starca, ki je strahoval s samim
pogledom svoje sobne tovaride, da se ni upal nihe
niti glasno zajavkati, se je bilo izpraznilo mesto in
postelja §t. 14. je ¢akala novega bolnika. Popoldne
se je pojavila nenadoma streZnica, premenila po-
steljnino, zbrisala raz tablo nad vzglavjem s kredo
pisane podatke prejsnjega bolnika, odgrnila posteljo
in zopet izginila brez besed, pustivsi bolnike v muéni
negotovosti glede njihovega novega tovarifa. °

KakSen bo, mlad, star, delavec, uradnik, ali ga
prineso naravnost iz operacijske sobe, ali ga bodo re-
zali Sele &rez nekaj dni? Na ta in podobna vpradanja
so si sku3ali bolniki odgovoriti, da si z zabavnim ugi-
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banjem skraj$ajo enoliénost dolgoéasnega popoldneva.
Sicer je pomenil nov Bolnik tudi novega &lana nji-
hove druzine, za kakrs$no so se Steli vsi stanovalci
ene in iste bolniske sobe.

Streznica je odprla vratnici na ves steZaj. Vse
glave, tretjina med njimi povita z obvezami, so se
dvignile s podzglavja in se obrnile proti vratom, skozi
katera sta prinaSala streznika na mnosilnici novega
bolnika. Ob prazni postelji sta poloZila nosilnico na
pod, prijela bolnika pri ramenih in nogah, spravila ga
pod odejo in odsla, majajo& z glavo, kakor bi se jima
bilo pripetilo nekaj neverjetnega, nekaj nepojmlji-
vega. StreZnica se je $e nekoliko pomudila ob postelji,
privzdignila blazinico, popravila odejo in jo mahnila
za streznikoma.

«Otroka so pomesSali v naSo druzbo,» se je ogla-

. sil bolnik §t. 13, in se obrnil do svojega soseda na

levi, «<kakor da bi ne imeli posebne sobane za otroke.
Clovek naj odslej pazi in tehta vsako besedo, sicer
se seznani $e s svetopisemskim mlinskim kamnom in
morskim dnom.»

«Po naporu, s katerim sta dvignila streZnika
bolnika, sodim, da ne more biti otrok. Vi ste mu bliZji,
zato ste morali vse bolje videti od menes, mu je od-
govoril sosed. «Muéno bi bilo res za nas, &e bi imeli
otroka v svoji sredi. Pasja vera! Niti pridufevati se
ne bomo smeli ve&! Tiho! Poglejte svojega soseda
onkraj novega bolnika, tistega suhca z rdefim nosom!
Kam se cdpravlja?»

Tistega suhca z rdeéim nosom so zaleli opazo-
vati tudi drugi bolniki. Tri tedne Ze ima levo nogo
v mavcu in sedaj se pripravlja, da zapusti brez tuje

omoéi in podpore svojo posteljo. Ze sedi na njej.
ocasi, pocasi vstaja, stopil je Ze na zdravo nogo,
zasuknil se na njej, prijel se z obema. rokama
za rob sosedove postelje, nagnil se k tujcu, niZe, nize.
Da dozene njegovo istovetnost? Da ga poljubi? Bla-
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Zeno se je namuznil in $e, ko je leZal po hudem na-
poru zopet v postelji, se je razlivala ona blaZenost
po vsem njegovem obrazu,

Kakega znanca je spoznal v tujcu, mogoce pri-
jatelja, celo dragega sorodnika, tako si je tolmadila
veéina njegovo zadovoljnost.

«Ali ste ga spoznali?» so ga izprasevali vsi bolj
s pogledi ko z besedami.

* «Takoj! Konjak, pome$an z brinovcem!» jim je
veselo odgovoril suhec z rdefim nosom,

V sobano je stopil zdravnik, Sel je naravnost k
novemu bolniku, potipal mu Zilo, premeril mrzlico,
nagnil se k njemu, dvignil mu roko, privzdignil glavo
in se zamislil, zroé mu ves ¢as v obraz.

Niti najmanjSega Suma ni bilo slifati v sobi. Vsi
so slutili, da je novodoslec bolnik posebne vrste, in si
steli v odliéno &ast, da so ga zdravniki naklonili prav
njihovi sobi. In Se ko se je bil zdravnik Ze davno
odsl’i:'anil, se ni drznil nihée, da bi pretrgal svecani
molk. :

Prisla je streZnica s posebnimi zdravnikovimi na-
vodili. Posameznim skupinam je pravila z zamolklim,
pridudenim glasom, da je novi bolnik pritlikavec, naj
se mu nihée ne smeje, naj mu nihée ne oponasa
paltje postave, ker je prav tak revez kakor so oni,
poleg tega so take po naravi skoparsko ustvarjene
osebe veckrat maséevalne, ée jih kdo smesi.

«No, da le otrok nil» se je tolaZil bolnik 3t. 13.
«Glede postave se nisem bil pa prav ni¢ zmotil,» je
zatrjeval svojemu sosedu, «samo poglejte, koliko ga
je pod odejo! Marsikakeia Sestletnega smrkavca je
ved ko njega. Cudna prikazen tak pritlikavec. Jaz
sem mnenja, da mora biti bolezen kakor je bolezen,
¢e kdo preseZe visokost dveh metrov, &e kdo tehta
veé ko sto kilogramov.»
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«Jaz bi tega ne trdil» mu je ugovarjal sosed,
«Ce bi bila bolezen, bi imeli Ze davno zdravilo zoper
njo.»

«Ker jih imamo Ze proti raku, proti jetikil» se
je odrezal prvi bolnik in pogledal veckrat na so-
sedno posteljo, pripravljen, da pretrga razgovor, ka-
kor hitro bi se kaj zgenilo na njej. «Ne vem, ali sem
kje bral ali mi je kdo pravil,» je nadaljeval po krat-
kem odmoru, «da slovi po vsem svetu deZela Liliput
s svojimi pritlikavei, Kje naj bi bila ta deZela, ne
vem. Iz mladosti se e spominjam sejemske lope, v
kateri so kazali take ljudi — bilo jih je za pol
otroSkega vrtca — in izklicevalec je zatrjeval po
vsaki predstavi, da so jih pravkar sveZe dobili iz
Liliputa.»

«Cudno se mi zdi, da ni ni& povezan, ko pa& mora
biti polomljen, sicer bi ga ne bili prinesli na na$§ od-
delek», je zasuknil govorico njegov tovari$, ki ni ve-
del niesar o tisti deZeli in se radi tega ni mogel
razgovarjati o tem predmetu. «StreZnico poprosim za
podatke, ko nam prinese veerjo. Iz naSega kraja je
doma, sestriéna mojega svaka ji je bila birmska botra.
Sedaj vstanem, da pokadim zunaj na hodniku ciga-
reto.»

«Ce me povabite, se vam pridruzim. Pocasi Ze
pojde. Da bi le ne bila zasedena klop pred vrati! Se-
daj je v resnici najprimerneji ¢as za kako tajno
cigareto.»

Potasi sta prikrevsala na hodnik. Eden ob palici,
drugi po bergli. Sedla sta na klop, prizgala si cigareto
in se pazno ozirala na vse strani, da ju ne zaloti
kak zdravnik pri prestopku hisnega reda.

Zaéula sta od dale¢ korake po stopnicah. Nena-
doma sta izginili cigareti. BrezbriZno sta zrla proti
stopnis¢u, Prisla je streZnica. Ko bi trenil, sta se
jima pojavili v ustih tledi cigareti.
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«Gospodiéna Dorical» jo je ustavil bolnik, ki.je
bil v daljnem svastvu njeni birmski botri. «Prej ste
nas opozorili, naj bomo dobri s svojim novim tova-
riSem, ker je nesrefen. Ali bi nama lahko povedali,
kaj se je zgodilo z njim, da je prifel v bolnisnico.»

«Z visokega drevesa je padel. Poskodoval se ni
menda nié¢. Jutri zjutraj pride pod Zarke. Danes je
$e preved nasekan., Medpotoma so ga baje opili so-
potniki, ker se jim je smilil. V va$i sobi ne ostane
dolgo. Zdravniki samo ¢akajo, da se izprazni kaka
posebna soba. Soba samo zanj. Dognali so namreg,
da mora imeti nekaj teZkega v notranjosti. Preiskovali

a bodo, Pazita, da vaju ne vidi zdravnik s cigareto.
labe volje je in ves nasajen radi tega novega slu-
éajal»

«Hvala, Dorica, za pojasnilo in opozorilo! Le ni¢
se ne bojte za najul»

Streznica je izginila v eno izmed bolniskih sob.

Zopet sta zatula korake. Vstala sta s klopi, da se
pocasi odpravita v posteljo. Mislila sta namreé, da
prihaja zdravnik, Kadar roje zdravnikom posebne
misli po glavi, naj se jim &lovek ne nastavlja na pot.

Tuj ¢lovek je prihajal po hodniku. Zdaj je po-
gledal v svojo beleznico, zdaj na ozna¢bo nad vrati.
Pri klopi se je ustavil,

«Oprostite, gospoda,» ju je vojasko pozdravil,
«ta soba, kaj ne, je soba C.»

«Pogodili ste. Ali' bi radi govorili s kakim bol-
nikom? Nekoliko prepozno prihajate, ker so obiski
dovoljeni le do pete.»

«Nekega bolnika sem priSel nadzorovat, da se mu
kaj hudega ne pripeti, ker ima mnogo sovraZnikov.»
Gabroviek se je bil Se pravofasno spomnil nasveta
svojega predstojnika, naj ne vzbuja s svojim nad-
zorstvom posebne pozornosti in naj uposteva dejstvo,
da pride med bolnike, ki so po vetini Ze radi svojih
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bole¢in razburljivi in nezaupni. «Ali ima soba samo
ta vrata?» fin

«Se ena so tam bolj naprej. S te klopi pregledate «
lahko hkratu oba vhoda. Ni& ne pride ne v sobo niti .
ne gre 1z mje, da bi vi ne opazili »

«Se majhne usluge prosim, gospoda, ker sta 7e
tako prijazna. Paziti moram na bolnika 3t. 14. Po-
piSita mi ga, da mi prihranita pot do njegove poste-
lie, saj veste, kako so taki ljudje cbéutljivi.»

«Stevilka 14.? Pravkar so ga prinesli v naso scbo.
Majhen je, naravnost pritlikavec, Skoraj bi ¢lovek ne
verjel, da ima tak mozicelj sploh kakega sovraznika.
Ni se vam bati, da bi se mu kaj pripetilo, ker pa-
zijo nanj tudi zdravniki. Nekaj teZkega je menda
pouzil.» :

«Hvala vama iskrena! Ali je dovoljeno kaditi
tu na hodniku? Ce bi moral delj &asa straziti, si s
cigareto $e najprej preZenem zaspanec.»

«Kadite skrivaj, pa vam ne bo treba nobenega
dovoljenja. Z Bogom!»

«Le meni verjemite, dragi sosed,» je povzel oni
z berglo, «pritlikavec je pod nadzorstvom, ker ima
nekaj tezkega v notranjosti. Kdo ve, mogote je po-
goltnil blagajno?»

«No, no, ne pretirujte! Spomnite se njegove po-
stave, pa boste skréili tisto blagajno v otroski hranil-
nik,» je odvrnil oni s palico, «vsekakor ga hotem
danes, ko sem Ze tako njegov najblizji sosed, nekoliko
opazovati, Radoveden sem, kako spi ¢lovek ki ima
banko v Zelodcu. Hvala Bogu, naspal sem se bil zZe
dopoldne in eno noé¢ lahko tudi jaz Zrtvujem v znan-
stvellle namene, Se mene je ta nenavadni sluéaj vzne-
miri,»

Vkljub temu zatrdilu, vkljub najboljsi volji in
nameri so mu lezle oéi vkup, kakor hitro je bilo po-
tihnilo Zivljenje v poslopju. Nekaj éasa se je Se upi-

i Tpg:nas



P

ral, a ni $lo. Zatisnil je oéi, ko se je na sosednji po-
stelji nekaj zagibalo pod odejo.

Z veliko nestrpnostjo je pri¢akoval Grebenc po-
Ste. Ko je odhajal prejsnji vefer iz urada, je vzel
nekaj uradnih skrbi s seboj, kar se mu je le redko-
kdaj pripetilo. Zadeva s pritlikavcem se mu ni zdela
tako enostavna, da bi dopus¢ala eno samo refitev,
eno samo tolmadenje. Cim bolj se je ¢lovek vanjo za-
tapljal, tem motnejsa, temnej3a, neprodirnejsa je po-
stajala.

Ce je pritlikavec okradel brezposelnega glumaca
Mleénika, demu se ni iznebil bankovcev, ki niso imeli
zanj nobene vrednosti, demu ni uni¢il potnega lista
in oblastvenega dovoljenja, ki mu ne samo nista mo-
gla koristiti, marvet sta ga utegnila Se izdati. Ostalo
je le $e pismo. Pismo, ki je vezalo na skrivnosten na-
&n tri osebe: telovadca Mleénika, debeluso Magdo
in pritlikavca. Te so se bile gotovo kdaj sretale v
kakem cirkusu, Zenska med dvema moskima. Pritli-
kavec, ljubosumen na Mleénika, ukrade pismo, na-
menjeno deklini, ki jo tudi on oboZuje. Smela do-
mneva. Kaj pa, e bi bil pritlikavec Mleénik sam?
Koliko takih nesretnih domnev, a nobena ni mogla
Grebenca popolnoma zadovoljiti.

Tako je 3lo ves veer. Mleénik in pritlikavec
sta spremljala Grebenca ko dva zvesta, vdana psitka
na njegovem kratkem izprehodu po veferji in se nista
dala odgnati niti, ko se je vrnil Grebenc domov in se
cdpravljal spat.

Pritakovaje odgovorov na véeraj$nja ustna in
pismena vpraSanja, se ni lotil Grebenc v uradu no-
benega drugega dela. Zdaj pa zdaj je odprl ovitek
pred sabo, prebral opazke in ugotovitve, ki si jih je
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bil veeraj zapisal v novi zadevi glede pritlikaveca, in
zopet zaprl platnice. Kadar je &lovek najbolj ne-
strpen, kadar Zaka reSitve od treh, Stirih strani, je
ni od nikoder, vse ga pudta na cedilu.

Slednji¢ je priSel sluga in poloZil pismo na mizo.
«Neznan gospod je oddal pismo hisniku. Za gospoda
Grebenca, je dejal in odSel», tako se je glasilo kratko
poroéilo uradx:)edga sluge.

Naglo je odprl Grebenc ovojko. Na obrazu se mu
je bralo ugodje. Grafolog je odgovoril in poslal Mleg-
nikovo pismo nazaj:

«Velecenjeni gospod!

Vasi Zelji ustreZem z najve&jim veseljem, tem-
bolj, ker mi je do tega, da si ohranim Va%o naklo-
njenost tudi za bodoénost. Gospodje Vase stroke bi
se morali v nejasnih, zamotanih zadevah veckrat za-
tekati k nasi vedi, ki se skusa s to¢nostjo in zaneslji-
vostjo preriti do onega mesta, ki ji ti¢e. S svojim
naro¢ilom ste priznali vaZnost in pomen grafologije,
moja naloga je, da okrepim to VaSe mnenije.

Brz v zadetku povem, da bi bilo moje izvajanje
temeljitejSe, &e bi mi bili dali celo pismo na uporabo.
Tako sem se pa moral omejiti le na naslov t. j. osem
besed in eno Stevilko, kajti ovojke nisem odprl.

Pisec — da pritnem s svojim tolmatenjem —
ima mladenisko dobo za sabo. Umerjena pisava pri¢a
o tem. V svojem prizadevanju je dosegel vrhunec,
delo njegovega Zivljenja je dozorelo, skratka on je
sam v sebi Ze zaokroZena celota. V svojem delu isée
rad umetelnosti — brezhibni zavojki pri velikih &r-
kah G, P in S nam povedo mnogo v tem oziru. On
ni upodabljajoéi umetnik, ker so érke vsake njegove
érke izvedene do zadnje poteze, tako da nobeni ni-
cesar ne manjka. Pisec je tudi samozavesten, a njego-
va samozavest se javlja edino v prej navedenem nje-
govem delovanju, kar sklepam iz odloénih po-
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tez prav pri prej omenjenih treh velikih &rkah. Dru-
gace je sila neroden, ne zna, ne ume se razviti do
prave osebnosti — picice na ¢érkah i in streSice nad
$umevci so mi izdale to njegovo napako. Velika érka
M v besedi Magdi mi pravi, da je pisec sicer pocu-
ten, da se pa ne ponada z uspehi pri drugem spolu,
ker se je njegova drznost Ze izrabila v njegovem
umetniSkem ustvarjanju. Velika &rka F v besedi Fir-
basovi je klasi®na prita za resninost te moje izjave.
Posebno poglavje bi laho tvorile njegove Stevilke, na
Zalost sem razpolagal le z dvema v Stevilu: 19. Iz
tevilke 1 govori vdanost v neizpremenljive razmere,
proti katerim se bo boril le toliko, kolikor mu dovoli
druga Stevilka 9, ni¢ ve¢ ni¢ manj, éeprav odkrivajo
preme &rte tako pri veliki érki F kakor pri majhnih
érkah t nekoliko njegovo prevratnost in neukrotljivo
veselje do prekucij in kolobocij.

Nadejaje se skorajsnjih nadaljnih naroéil, se od-
povedujem to pot honorarju in se priporofam

Vasemu Blagorodidf
vdani

Konrad Cadez, grafoleg.»

Ko je prebral Grebenc grafologovo pismo, se je
oddehnil, vesel, da mu ni bil poslal svojega rokopisa,
kajti spoznal je, da se 'n}ve{fova pisava v marsi¢em
ujema s pisavo neznanega Mleénika. Ce je vse to res,
si je mislil Grebenc, kar izvaja CadeZ potem treba
njegovo vedo spostovati in upoStevati. Vsekakor do-
7ene nadalijna preiskava resni¢nost grafologovega
sklepanja.

Sluga Drzavne banke v sluzbeni obleki je vstopil,
oddal Grebencu ovojko in prosil, naj mu blagovoli
potrditi prejem ovojke s podpisom. :

Vse gre, kakor bi bilo namazano, se je veselil
Grebenc, lome¢ voi¢ene, uradne pelate raz ovojko.
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Po zavitku se vidi, kako so pri bankah previdni. Nji-
hov sluga prinese, potrditi mu treba prejem, vse v
samih pecatih,

«Gospodu Grebencu. Policijski urad.

Posiljam Vam naproSeno mnenje o bankovcih, ki
Vam ju s tem pismom vradam.

Po temeljitem pregledu obeh bankovcev (petde-
setaka in stotaka) se je uveril podpisani zapriseZeni
izvedenec, da sta oba tako glede papirja, barve, veli-
kosti, teZe, vodenega znamenja, redne in skupinske
Stevilke popolnoma  brezhibna in da je izkljudena
vsaka ponaredba.

Franc Kogoj,
blagajnik DrZavne banke.»

Grebenc ni verjel svojim ofem. Se enkrat je mo-
ral prebrati pisanje. Bankovca brezhibna! Ko ju je pa
on sam premeril in si toéno zapisal njune mere. Z
mrzliéno naglico je vzel iz platnic pred sabo polo.
Bankovca, ki ju je poslal blagajnik, sta seveda brez-
hibna. Toda Grebenc si je bil zabelezil Stevilke onih
drugih, manj§ih dveh bankovcev, ne samo to, iz pre-
vidnosti in, kakor bi bil zaslutil kako mo#no nepra-
vilnost, je napravil na glavi vodenega znamenja komaj
vidno pifico s svinénikom.

Stevilke se ujemajo, glavi obeh vodenih znamenj
nosita komaj vidno érno picico prav na onem mestu,
kamor ju je bil postavil pri$nji dan Grebenc. Ban-
kovca nista torej podtaknjena, a se vendar ne skla-
data z merami, ki si jih je zapisal Grebenc po toli-
kem trudu. Bankovca sta torej &rez no& zrasla. Dru-
gacna razlaga je izkljuCena.

Ce sta bankovca zrasla, je razmotrival Grebenc
dalje in pot mu je stopal na &elo, bi morala zrasti
tudi potni list in oblastveno dovoljenje, ki sta bila $e
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véeraj tako kaznivo majhna. Posebni ovoj v platni-
cah je potrjeval njegovo sklepanje. Obe uradni listini
sta &rez no& dosegli svojo predpisano uradno velikost.
Niti listnica ni hotela zaostati in smeS¥na otroska
iéraéka se je prelevila v resno mo$ko potrebscino.
rebenc se je spomnil pisma, naslovljenega na Margo
Firbasovo. Se je ti¢alo v grafologovi ovoijki. Glej, ¢u-
deZ, pisemce je bilo postalo pismo, pisavica pisava.
ova misel je Sinila Grebencu v glavo. Sko¢il je
k telefonu, da je podrl stol za sabo.
o «Gospodi®na, mestno bolninico, e moZno ta-
0] 1»...

«Tu policijski urad.. Kdo je pri telefonu?...
StreZnica Ana.. Ali bi ne mogel govoriti s kakim
zdravnikom-kirurgom... Kaj?... Vsi pokoncil... Never-
jetnol... Ponovite $e enkratl.. Vkljub nadzorstvu,
strazi in paznji da so torej neznani storilci ugrabili
bolnika §t. 14., izginili z njim, kot nadomestilo pa pu-
stili v njegovi telji tujca... Kaj?... Redar Gabrov-
sek Se tam?... Da mu je dal zdravnik Ze drugi¢ pomir-
jevalnih kapljic... Ves ¢as da se prijemlje za glavo in
zdihuje: Prejdnji teden kolo, ta teden varovancal..
Gospoditna Ana, prosim, stopite do gospoda 'Ga-
brovika in recite mu, naj pride k telefonu.. Ga-
broviek, nesreéna dusa! Ali se ni¢é ne bojite, da nam
poslje uprava mestne bolnidnice radun za tistih pet-
najst ur, ki ste jih prebili tam in za zdravila? Le brez
skrbi, vse vem, Kdo pa naj zve prvi, ée ne jaz?..
Bog varuj, da bi uklenili tujcal.. Ne dotikajte se
gal... Naj se z njim krizajo zdravnikil...»

Kako? Cemu? Zakaj? Zaman je razvrital Gre-
tenc svoje misli, razvrstiti jih ni mogel. NiCesar si
ni mogel ocitati, ne da bi bil kaj cpustil ne kaj pre-
zrl ne kaj omalovaZeval, in vendar taki neuspehi pri
DrZavni banki in potem Se v bolnidnici. Ne samo Ga-
broviek, tudi on, njegov predstojnik, je zelo potre-
ben dobrega uéinkovitega tolaZila. Vse je raslo. Zive
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in neZive stvari. Uradne in neuradne. Kaj pravijo
zdravniki? Ce menijo, da so jim neznanci pustili za
ugrabljenega pritlikavca svojega tovarisa, izpritujejo,
ako malo poznajo take tice.

Telefon je pozvonil. Le nerad je vstal Grebenc.
Ta vrazji pritlikavec mu je bil zrasel preko glave.

«Policijski urad, da... Grebenc, da... Pliskovice,
saj res, kmalu bi bil pozabil.., Pozdravljenil... Malo
podatkov... Prav pravite: artist ne izda artista... Po-
datke si napifem... Kar narekujtel.. Marga trdi o
Mlecniku, da je kolegijalen, postrezljiv in wvelik
umetnik... Veé ne ve o njem.. Nam to zadostuje...
Nekaj smo tudi tu poizvedeli... Hvala lepal»

Grebenc je vteknil nato v listnico bankovca, pi-
_ smo in listini, izroil vse skupaj Kolencu in ga poslal
v bolnisnico, naj jo odda osebi, ki so jo dobili davi
lezati v postelji §t. 14. soba C II. nadstropje, kirur-
gi¢ni oddelek, Sam je pa zakljuéil spis in ga polozil
v k:l: med stare spise, da mu tako hitro ne pride
v roke.
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SKRCENA STRAZA

Tilka je opofasnila svojo hojo... nikamor se ji ni
mudilo. V vilo pride e pravo€asno. Seveda, doma pri
babici ni mogla ve¢ strpeti. Bala se je, da se zdaj
zdaj odpro vrata in da stopi v kuhinjo vdova Rupnica.
Tudi e bi se ji bila skrila v spalnico pod posteljo,
njene bistre ofi bi jo vsekakor izsledile.

Pozabljen je strah. Svet, kako si ti lep! Tako
prijazen se Tilki $e nikdar ni zdel kotitek med do-
mom in vilo ko sedaj, ko je bila tako &udovito pre-
bolela svojo nepriéakovano in nenadno preobrazbo.

Sedla je na Stor ob stezi. Po tleh, mahu, po
zelenem prti€u so se svetlikali zlatniki, Eioiih je usi-
palo jesensko solnce skozi veje dreves. Majhen me-
tuljéek, seded na travni bilki, se je dal po komaj
opaznem vetritku zibati sem ter tja. S spodnje veje
sosednjega drevesa jo je radovedno gledal kos, se-
veda kos je, saj ima rumen kljun, Kolikokrat je Ze
§la po tej stezi, nikdar ji ni obviselo oko na tej tako
mikavni najbliZji okolici, vedno so ji zastirale. kake
posebne, najvetkrat nepomenljive misli o¢i. Sele se-
daj, ko je izginila mora njenega drugega detinstva,
ji je izginila tudi mrena in Cutila se je vso prerojeno.

Spomnila se je svojega tovari§a v nezgodi, ne-
sreénega Rudija. Kako majhen se ji je zdel, ko je
letel od delavnice pro€. Kar proti izhodu jo je rezal.
On, ki je bil prav pri vratih, bi znal dati babici iz-
érpno sliko o notranjosti delavnice in mjenih skriv-
nostih. Najbrz je sedaj on tudi Ze prost. Vrne se v
slu¥bo, &e se ni Ze vrnil, Skoraj gotovo se ne bo ved
pritoZeval, da mu gospodar ne da Se nobenega dela,
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kajti Ze prvi pogled v gospodarjevo delavnico, nje-
gg;go bodoce torii¢e, mu je zagrenil vsako tako pri-
t B

Ne, v bliZzino delavnice, sploh v bliZino pristave
je ne spravi veé Ziva dusa. Spomnila se je pravljic,
ki jih je znala njena babica toliko pripovedovati...
V gozdu, temnem gozdu v podrti ko& s preperelo
streho in polomljenimi oknicami je Zivela stara Ca-
rovnica, ki sta se ji dotikali srpasto zakrivljeni nos
in navzgor obrnjena suha brada prav pred brezzo-
bimi, globoko v obraz vdrtimi &eljustmi... «Kr&€ansko
kri duhaml!».. in izpremenila je Janezka v psa..
«Kr§tansko kri duham!»... in izpremenila je Marje-
tico v macico.

Tilka je ele po tej pravljici spoznala, kaj bi se
ji bilo lahko pripetilo. HvaleZna je bila usodi, da jo
je zafarala le v dekletce in e to za kratko dobo
dveh ur. |

Stopinje so vzdramile Tilko iz prijetnega sanja-
renja. Pogledala je na stezo, odkoder je prihajal
glas. Takoj se je zavedla, da ne more ve¢ beZati.
Nasproti se ji je namreé prizibala vdova Rupnica. Od
vile sem je prihajala. Morala je izgubiti kdaj kak
posebno drag predmet tod okoli, ali jo pa veZejo
neizbrisni spomini na ta okoli§, da se vedno potika
okrog vile, si je mislila Tilka in jo pricakovala sedec
$e vedno na $toru, z meSanimi Cuvstvi. z

«Dober popoldan, Tilka! Tako sami? Ali ne veste,
da ¢loveku ni dobro samemu biti?» se je skuSala na-
smehniti Rupnica,

«Saj me dobro poznate, gospa! Meni ni mnogo do
druzbe!» se je odrezala Tilka in sklenila, da bo pazila
na vsako besedo, kajti pri tej Zenski ni &lovek nikdar
dovolj previden.

«8la sem, da obis¢em babico,» je nadaljevala
Tilka sama od sebe, prehitevajo& radovedno Rupnico
za najmanj tri vprasanja, «nasla sem jo spati, zaprla
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potihoma vrata in odsla, Medpotoma se mi je na peti
odrgnila kozZa, sedla sem, sezula se in iztresla iz
érevlja nadlezen kamencek. Gospa, na licu vam tece
iz majhme praske kri. Kaka veja vas je bila najbrz
oplazila.»

«Kaj veja, vrazja zalega je bila, krota strupena»,
se je zagela hudovati Rupnica, briso¢ si-z Zepno ruto
krvavo mesto. Sopla je ko kovaski meh in se vsa
tresla od razburjenja. «Se sedaj se ne morem pomi-
riti. Ali se ne zaZene blizu ograje majhen frkolin vame
in mi izpodnese noge, da sem se komaj ulovila za le-
skov grm! Odtod praska. Ali bi uganili, Tilka, odkod
je prihajala razbojniska Zabica? Prihajala je narav-
nost iz vile in ne refem dvakrat, da ni kradla.»

Tilka je brz zaslutila, kdo je moral biti tisti fr-
kolin. Vstala je, iztepla z obema rokama krilo, da se
iznebi morebitnih iveri, pripognila se, da si zapne ¢re-
velj¢ek, vse to, da ji Rupnica ne vidi v obraz in ne
bere v njem njene nenadne slutnje.

Toda Rupnica je bila preveé razdraZena. Strast
il‘;‘ razvnetost pa oslabita navadno tudi najbistrejse
oko.

«Kaka vzgoja, Tilka! Kaksni star§il Povem vam,
nobenega spoStovanja ni ve& do starejsih ljudi. Mene
podreti, mene, ki ne napravim &rvicku ni& Zalega. Vi
ste e mladi, Tilka. Ko boste slifali &rez kakih dvaj-
set, trideset let, da so koga obesili, bodite prepricani,
da je vrgel tisti obesenec pred toliko in toliko leti e-
stitljivo vdovo na tla in da sem bila tista vdova jaz.»

«Ali ste spoznali otroka? Cigav je krivec?» je
vprasala Tilka, da sploh kaj rece.

«Skrival mi je obraz, a jaz ga Ze izbezgam. Ali
je pankrt Cemplinove Mince ali pa Zaletov Pepcek,
Da, Pepéek ga klicejo, a jih ima za uSesi kakor kak
star kaznjenec. Vi pa le dobro preglejte v vili, Tilka,
boste videli, da vam je kaj zmanjkalo, ko ste bili
odsotni in ste §li obiskovat babico. Vam ali pa gospodu.
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Gospoda menda popoldne sploh ni doma, on dela, kaj
ne, najraj$i pono¢i in v miru.»

Ze zopet bi Rupnica rada kaj zvedela, si je mi-
slila Tilka. Ni ji toliko, da dela gospod ponoéi in v
miru, kaj da dela, do tega ji je.

«Jaz sama ne vem, kdaj dela, a zdi se mi, da nje-
govo delo ne pozna nobenega urnika. Celo na izpre-
hodih, tako se mi zdi, se ne more otresti svojih misli
in skrbi. Ugene glave so bojda vse take in tudi moj
gospod ne tvori izjeme, Sedaj pa moram na delo!
Z Bogom, gospal»

«Cakajte, Tilka, pospremim vas do vrat, e vam
je moja druZba ljuba.»

«Kako vpraSanje, gospa? Seveda, greva torej
skupaj.»

«Ali se mi §e mo&no pozna praska? Kri mi je Ze
nehala te¢i. Va§ gospodar mora biti zares zelo udena
glava, da ne utegnejo zadostovati njegovemu delu veé
dnevi, ki so sedaj Se precej dolgi. Da bi le njegov
trud splosnosti v prid!»

«Bodite brez skrbi, gospa! Do njegovega znanja
gojim najve&je spostovanje. Ce bi ne bila obljubila
gospodu, da ne pojdem v njegovo delavnico, bi mi
bilo Ze davno jasno ko beli dan, s &m se ukvarja in
kako namerava koristiti ljudem. Ce bi namre& znala
tolmaciti namen in pomen posameznih priprav. S svo-
jo prepovedjo je skusSal gospod najbrz le mojo vda-
nost. Ni se motil v meni, nisem in ne bom nikdar
odprla duri v njegovo delavnico!» Tilka je s tem be-
sedienjem hotela zatreti v sebi glas vesti, ki se ji je
porajal in ji o&ital sokrivdo. Ce bi se bila ona odloéno
postavila proti Rudijevemu namenu, bi si tudi on ne
bil upal vdreti v prepovedan prostor.

«Jaz na vaSem mestu i ne bila tako ubogljiva»,
je pripomnila Rupnica. «Nisem radovedna, a kot
skrbna gospodinja, kakr$na bi morali biti vi, bi Sla
jaz vkljub njegovi prepovedi in vkljub svoji obljubi
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v delavnico, pometla bi jo, obrisala prah, saj veste,
kako nemarni so glede tega moski, vsi brez izieme,
posebno pa e taki. Ne radovednost, skrb za gospo-
darjevo zdravje bi mi stisnila v roko metlo in bri-
saco.»

«Clovek si misli, kdo ve kaj je vsega v tisti sobiin
bi bil najbr razotaran, ko bi mu bil dovoljen pogled
vanjo, Bodi karkoli, na ufene stvari se ne razumem.
Kakor reéeno, ¢e bi me ne zadrzevala obljuba, bi
bila Ze davno odklenila vrata, saj ti¢i klju¢ baje vedno
v klju¢avnici in do sedme ure se tudi ni bati, da bi se
vrnil gospod iz gozda. Da bi bila soba res tako zapra-
Sena, kakor si vi mislite, ne verjamem. Vprasam vas,
odkod prah sredi parka.»

«Vsak po svoje! Notem vas ve& zadrZevati, Tilka!
Pozdravlieni!» Rupnica ji je nudila roko v slovo. Med
Tilkinim govorjenjem so se ji bile zaiskrile o¢i, ¢esar
pa ni opazila Tilka, ki je komaj takala, da se resi
neprijetne ji druzbe. «In ne zabite pregledati vile,
kajti to vam recem, vilo je obiskal tati¢.»

«Saj res, na to bi bila kmalu pozabila. Hitim, da
pregledam.» Tilka je odhitela in izg¢inila med drevesi.

Po veterji se je osokolila Tilka in, pospravliajo¢
posodo z mize, je nagovorila svojega gospodarija.

«Oprostite, nekaj sem vas hotela vprasati. Ali
lahko postane odrasel élovek nenadoma majhen?»

«Cudno vprasanje! Kako vam prihaja tako vpra-
Sanje na misel?»

«Sama ne vem, Menda videvam veckrat v sanjah
svﬁio babico, majceno, maiceno s Solsko tablico v
TOKL»

«Izkljuteno! Kaj takega se dogaja le v pravljicah.
Tam postanejo velikani paltki. Odkar sta pa upo-
kojila napredek in resnost Zivljenja vse pravljiske
¢arovnike, bodite glede babice brez skrbi. Mogote
mislite na pomladitev ¢loveka? To je nekaj drugega.
Mnogi se ze ukvariajo z njo, a brez posebnih uspehov.
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Pomladitev je, po ¢emer ¢lovek hrepeni, in ne skréi-
tev. Kje je pa sluga?»

«BrZ po kosilu sem ga videla, kako je letel proti
Zeleznim vhodnim vratom. Po cigarete, kakor sem si
mislila.» Tilka je &utila, kako ji je pognala neresni&-
nost kri v lica. Da odZene svoje misli izpred delav-
nice, je dostavila: «PritoZeval se je, da mora pohajati,
ko bi tako rad delal.»

«Nisem jaz kriv», je odvrnil gospodar in zrl skozi
okno v veferno nebo. «Prelepo vreme imamo. Ce bi
vedel, da bo 3e dolgo traialo, bi mu dal Ze jutri dela,
napornega dela. Pri¢akujem pa vremenskega preo-
brata, Od prve jesenske nevihte si obetam mnogo.
Ona mi napolni na mah moj hlevéek z delavnimi

konji.»

Ko je prebiral Petri¢ popoldne svoj dnevnik, ga
ni smel nihée motiti. Niti sestra ne. Zaprl se je v svojo
sobo in razgrnil svefano €asnik po mizi. Se prej se je
bil preobul, zamenjavsi érevlje z lagodnimi copatami,
postavil na mizo skatlo s tobakom, natla&il si pipo
in 3ele, ko se je zaCel dvigati modrosivi dim proti
stropu, se je nagnil nad &asnik in se zatapljal v branje.
Bral je pa vse, od napisa nad uvodnikom preko do-
pisov, brzojavk, domaé&ih vesti, drustvenih naznanil
do sodnijskega kotitka. Vetkrat, ko mu je manjkala
$e kaka Cetrt do predvelernega izprehoda, mu je za-
blodil pogled §e med oglase, posebno Zenitne, po ka-
terih je iztikal brezvestne sleparje in poklicne lovce
na prihranke preve& zaupnih deklet.

Tej svoji stari navadi se je bil Petri¢, odkar so

a bili upokojili, samo enkrat izneveril. Tedaj namre&,
lg(o je pribitel pred dobrim tednom njegov prijatelj
Repi€ k njemu s predlogom, da pogledata v bliznji
- gozd, kaj sta nastavljala skrivnostni tujec in njegov
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zvesti sluZabnik po vejah in drevesnih vrhih. Ker je
Ze sam osumljal tujca — &esa, prav za prav Se sam
ni vedel, vsekakor so bili njegov prihod ob nenavadno
rani uri, naglo, skoraj mrzliéno razkladanje mogo¢ne-
ga stroja in drugih priprav in begu podobni odhod
tovornega vozila zelo, zelo sumljivi — ni smel zamu-
diti tako ugodne prilike, odtrgal se je od priljublje-
nega ¢asnika in se odpravil s prijateljem v gozd. Njuno
brskanje po drevesih ni imelo sicer nobenega uspeha,
toda Petri¢ se je tedaj zarotil, da ne odneha prej,
dokler ne razkrije zlobnih namenov priseljenega tujca.
S tem pa pokaZe svoiim nekdanjim predstojnikom,
kako silno so se urezali, ko so ga predCasno upo-
kojili, njega, ki je Zivel z duo in telesom edino le
svojemu razburljivemu poklicu.

Pred nekaj dnevi mu je bila sre¢a mila. V svojem
dnevniku je bral, da kroZijo po sosednji pokrajini in
sicer po Brdicah, majhnem mestecu, bankovci, ki so
tako dovrieno ponarejeni, da se lo¢ijo le s teZavo od
pravih. Ko mu je pravila sestra, da ne videva ve¢ tuj-
éevega sluzabnika Celestina, sta z lahkoto sestavila
dejanski stan: prva naklada ponarejenih bankovcev
je bila dotiskana v skrivnostni delavnici tajnostnega
tujca, uspeli so, kakor bi prihajali iz drZavne tiskarne,
treba jih je le §e spraviti v promet, za kar je bil izbran
podjetni in zvesti Celestin, ki se je tudi res odpravil
v svet in iih sedaj oddaja po sosednji pokrajini. Poca-
kati treba le se pravega trenutka, da si &lovek neo-
pazen ogleda tisto delavnico in opozori nato oblasti
na pogubno, protidrZavno delovanje njenega lastnika,
in sicer s posebno, priporogeno vlogo, ki bo nosila
pomenljiv podpis: Lojze Petri¢, upokojeni redar.

To pot zopet podobna vest. Dopis iz Gradnikov.
Ugotovili so ponarejene bankovce, Policija Ze zasle-
duje. Ponaredbe izvrstne.

Petri¢ je vstal in stopil k steni, na kateri je vi-
sel precej velik zemljevid. Po &asnikarskih podatkih

— 102 —



je zasledoval pot, ki si jo je bil izbral razpetevavec
Celestin. Iz Trate do Vodic s po$tnim avtomobilom,
od tu do Brdic z Zeleznico. V Brdicah so prisli prvi
bankovei med ljudstvo. Od Brdic do Gradnikov zopet
z Zeleznico, Celestin jo reZe, kakor je videti in &e se
bo drzal dosedanje smeri in Zelezniske proge, narav-
nost proti glavnemu mestu. Tudi to bo treba navesti
v tisti vlogi, da bodo videli njegovi nekdanji pred-
stojniki, kako zasleduje upokojeni redar storilca od
dale®, ko ta niti ne sluti, da se mreZa okrog njega
bolj in bolj zoZuje po zaslugi predEasno umirovlje-
nega uradnika,

Nekaj je zaropotalo pred durmi. Kakor da bi kdo
hotel nasilno vdreti v zaklenjeno stanovanje. Petrita
je jezilo, da ga moti neupravitena oseba. Sestra Neza
ima svoj kljué in se vme Sele &rez dobro wro, kdo
drugi pa nima ob tej uri nobenega opravila v njego-
vem stanovanju.

Ropotanju s kljuko je sledilo razbijanje s pestmi.
Taka predrznost! Saj se zbere pol vasi pred hiSo!
Petri¢ je puhal od srda in hitel k durim. Odklenil jih
je in priprl le za spoznanje, da se preprita, kdo se
drzne tako nasilno motiti njegov popoldanski mir.

Pred durmi je stala majhna, debelusasta deklica
— Petri¢ ji je prisodil najve¢ osem let — s smesno
dolgim krilom in v svitek spleteno kito, ki se ni prav
ni¢ skladala z njeno otrosko postavo.

«Otrok si, a toliko bi Ze lahko vedela, da je tako
vedenje nedostojno. Kako te uée doma, v $oli? Moje
sestre ni doma, e mora$ z njo govoriti, pridi za dobro
uro.» Petri¢ je jezno zapiral duri. Ce bi bil videl kako
starej%o osebo pred durmi, bi bil vse drugate nastopal.

«Za bozjo voljo, Lojze! Ne uganjaj neumnosti!
Ne zapiraj vendar duri! Ali noZe§ poznati svoje se-
stre Neze?»

«Moja sestra Neza?» se je nasmehnil Petric.
«Nesramni otrok! Saj vendar ni danes prvi april.

-— 105 —



S ———

Poberi se mi, drobiz, izpred stanovanja, da se ne izpo-
ﬁbi!m nad otrokom in ti pritisnem nekaj gorkih za
Ol»»

«Ne bodi tako &uden! Poglej me bolje! Neza sem,
tvoja sestra NeZa. Pusti me v sobo, da ne bom tu v
veZi kakemu sosedu ali kaki sosedi na ogled!» je de-
jala deklica in se prerila mimo Petri¢a v stanovanje.

Sele v kuhinji si je ogledal Petri¢ dekletce, ki je
hotelo biti z njim v najbliZzjem sorodstvu. Bila je res
Neza, njegova sestra NeZa vdova Rupnica, a v strasno
zmanj$ani obliki, kakor da bi jo bil gledal z obrnje-
nim daljnogledom.

«Saj ima§ kljué! Zakaj si nisi sama odklenila
duri?» Petritev glas je izrazal Se vedno dvom.

«S tem klju¢kom ne odprem niti otroSkega hra-
nilnika. Kakor sem se jaz stisnila, se je stisnil tudi
kljué.» Deklica je segla v Zep in pomolila v dokaz
resninosti svoje izjave z iztegnjeno zalito ro€ico
kljucek.

«Tako majhna igracka, pa taka teZal» se je &udil
Petri¢, ogledoval si kljuéek od vseh strani in ga sled-
njié vteknil v svojo denarnico.

«Stopiva v sobo! Marsikaj ti moram povedati»,
je silila deklica v Petrica in ga vlekla za hla&nico
v sobo.

«Najprej povej mi odkritosréno, ali si ti ali
nisi ti?»

«Seveda sem jaz. Da ti na kratko povem: urotena
sem in urofil me je, sama ne vem do sedaj kdo.»
Nezica se je ustavila in pomislila nekoliko, ali naj
pove bratu svoje neizpremenljivo mnenje, da jo je za-
govoril, da jo je zarotil prav trgovec Lipovec. Dobro
so ji ostale v spominu njegove pretece in rotilne be-
sede: V kratkem bo§ stala Se grozno majhna pred
mano. Tikal jo je, grdun hinavski, tikal mjo, vsega
spoStovanja vredno gospo in ugledno vdovo. Odlocila
se je po kratkem razmidljanju, da ohrani skrivnost
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sama za se. «loda prej ali slej Ze izteknem svojega
sovraZnika in ne odpustim mu, da me je tako zagovo-
ril ity mi nakopal tak$no sramoto.»

«Ko se tako razvnemas in razgreva$, sem se Sele
preprical, da si res moja rodna sestra. V tvoje uroke
in vraZe ne verjamem! Kaj se ti me3a, da pripisujes
tako nadnaravno moé¢ navadnemu zemljanu in mo-
gote celo kakemu Tratarju?»

«Ali ti ne kaZe moja postava, moje telo, da to
ni ved vraza, da je Ze resnica? Lojze, ljubi Lojze
moj! Nesebiéno ti streZem, dobro pozna§ moje srce in
mojo ljubezen do tebe.» Deklica je pokleknila in se
oklenila z obema rodicama bratovih kolen. «Prosim
te, bratec, ne odbijaj mi moje prodnje! Stopi k tr-
goveu Lipoveu in reci mu, naj odhiti takoj in brez
odloga v pristavo, kjer ga pricakuje Tilka. Se pred
sedmo uro mu mora danes zaupati nekaj zelo vaZnega.
Ne izprasuj me, bratec, ni€esar ne zve§ od mene, ker
me veZe sveta obljuba. Njemu samemu, trgovcu to-
rej, povej in ne morda njegovi Zenil Tilka ga &aka v
pristavi. Nihée ga ne bo opazil. Vrat ne mora zgre-
iti. Kar odpre naj jih. Sedaj, takoj! Bratec, usmili
se me in ustrezi tej moji Zelji. Gre za delo usmiljenja.
Ves teden ti bom kuhala najljubSe jedi.»

Petri¢ je &util, kako so se deklici med govorje-
njem kréevito stresale roice.

«Prav rad ti ustreZem, toda povem ti, Lipovec in
jaz sva nekoliko razprta, ne javno sicer, a vendar
Cutiva oba ta razpor. On je namreé trdil, da sem jaz
s svojimi sluzbenimi spomini popolnoma pokvaril Re-
pica. Jasno ti mora biti, da opravim pri Lipovcu malo
ali celo mi¢», se je skusal odkriZati Petri¢ neprijetne
mu naloge. Nagonski je zaslutil, da se skriva za to
le prevroéo sréno Zeljo njegove sestre nekaj, &esar
Se sam ni znal opredeliti. :
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«Pa poslji kako drugo osebo k njemu, zanesljivo
osebo seveda, ki naj mu raztolmaéi nujnost njegove
prisotnosti v pristavi. Prosim te, Lojze ne odlasaj!»

«To je vsekakor laze izvedljivo! Le koga naj bi
poslal? Ti se pa le vzdigni, saj vendar ne gre, da
kle¢i sestra pred bratom!»

«Izbero osebe prepuséam popolnoma tebi!» je
dejala NeZica, vstajaje pocasi in briso¢ si z rokavom
svoje neobjokane oéi. «Saj bi jo bila jaz sama izbrala,
a taka vendar ne morem med ljudi.»

«Ali bo§ vedno taka?» jo je sotutno vprasal Pe-
tric.

«Kaj jaz vem?» se je odrezala Ze s svojim navad-
nim glasom, iz katerega sta bili Ze izginili neobiajna
mehkoba in izredna poniZnost.

«Da so uroki dandanes v nasi prosvetljeni dobi
sploh e udinkoviti, mi noée v glavo», je podvomil Pe-
tri¢ in zmajal neverno z glavo. «Za tem tici, le meni
verjemi, kaka druga stvar.»

«Kaj neki? Zakaj bi ne bili uroki u¢inkoviti,» je
odvrnila nejevoljno NezZica, «le povprasaj Podlogarco
in Hladnico. Dovolj o tem! Prosim te, Lojze, ne odla-
Sajl»

«Torej do sedme ure mora biti Lipovec v pristavi.
Cakaj, nefesa sem se pravkar spomnil. Ce ga caka
Tilka tam v tisti sobi, potem ve ona, kaj se dogaja v
tujevi delavnici. Ali ti je Ze kaj pravila o tem?» V
Petri¢u se je vzbudil predpokojninski uradnik. Nje-
gov obraz se je ves izpremenil. Ni trenil z oémi, Odgo-
vora ni mogel docakati.

«Vse zve§ in Se ve&l» ga je podila Nezica skozi
duri. «Cas bezi. Vrni se takoj domov, da mi sporo¢is
o svojem uspehu. Zapomni si torej dobro: zaupna oseba,
ki zna moléati, Tilka ga Saka v pristavi, Gre za zelo
vazno zadevo. Edino do njega ima zaupanje, Drevi
najkasneje do sedme ure. Preobuj se vendar, Lojze,
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preden odides. Da bi ti bila sre¢a mila! Z Bogom in
dobro opravi!»

Po bratovem odhodu si je slekla Nezica krilo,
skrajSala ga za dobrsno tretjino, izpodvila, zarobila
in &rez pol ure se je Ze postavljala po sobi v kratkem,
dokolenskem krilu. Sama se je zavedala, kako sme$na
je bila z dotalnim krilom kot deklica. Ceprav si je
bila izbrala najkraj$o in kolikor mogo¢e samotno pot
do doma, se ji je vendar dozdevalo, da vzbuja pri ma-
loStevilnih osebah, ki jih je srecavala, pozornost ne
radi svoje velikosti, saj so jo imele vse za deklico, paé
pa radi dolgega krila, ;

Na pr&%u se je Petri¢ ustavil, da se odlo¢i, kam
naj krene. Pogledal je na uro. Za &etrt peta. Casa
dovolj. Pocasi jo mahne po cesti, mu Ze pride pa-
metna misel v glavo.

Lahko je reéi: izberi si zaupno osebo, naroéi ji to
in to in bodi $e porok za uspeh. A kje dobiti osebo,
na katero bi se ¢lovek popolnoma zanesel, osebo, ki
slepo izvrSi, kar se ji ukaZe, in se ne povprasuje,
zakaj ne pride Tilka sama k trgovcu, zakai ne gre
Petri¢ sam do Lipovca. Sedaj, ko je bil Petri¢ na
cesti, ko ga ni veé omamljal proseéi glas nesretne
sestre, je zadel trezno razmisdljati o tem naroéilu.

Tilka zaupa torej edino le trgovcu Lipoveu, &e-
prav ima gospodarja, ki jo je refil tovarnidkega dela
v mestu in ji priskrbel brezskrbno sedanjost, &eprav
ima &rez vse ljubljeno babico. Prva nedoslednost.
Tilka kli¢e kot deklina, kot sluZeta deklina poroe-
nega trgovca k sebi v pristavo, Druga nedoslednost. Da
ji ne bo treba predolgo &akati, mu je to¢no dolotila
uro, do kdaj sme priti k njej radi vaine zadeve, radi
dela usmiljenja, Pozivlja ga prav v sobo, kamor ji je
gospodar prepovedal vstop ustno in Se s posebnim
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pismenim svarilom nad vrati, Ce je gospodarjeva pre-
poved upravifena, preti tako Tilki ko Lipovcu ne-
varnost, ¢e je prepoved brezpredmetna, potem je po-
¢etje Tilkinega gospodarja popolnoma neumljivo. Til-
kino narocilo, je ugibal Petri¢ dalje, zroé¢ venomer na
tla, da bi ga kaj ne zmotilo v njegovem presojanju,
bi se dalo razloziti morda tako le: ona in trgovec se
ljubita, ona je odkrila tajno tiskarno bankovcev in
naro¢a svojemu ljubimecu, naj pride, da si napolni Zepe.
Ne, tudi ta domneva ni vredna piskavega oreha. gle
Tilka ne Lipovec nista zmozna takih ljubimskih pusto-
lovs¢in. Tilka bi tudi nikdar ne naroéila prav Rupnici,
sestri umirovljenega redarja, naj ji poslje ljubimca,
saj je bilo ob&e znano in je vedela to tudi Tilka, da
ti€i v NeZi precej poklicnih zmoZnosti njenega brata.

Zatopljen v tezke misli je priSel Petri¢ nevede do
kovag&nice.

«Miha Repié, kovaé» je naznanjala majhna lesena
tablica pod prekomerno veliko podkvijo nad vhodom,
medtem ko je dostavljala lepenka, pritrjena na zidu
med vrati in oknom, §e: «Popravlja tudi 3ivalne stroje,
kolesa i. t. d.»

Petri¢ je vstopil. Kovaénica je bila prazna. Ni-
kogar ni videl. Sele &rez nekaj &asa se je izmotal izza
prostora, oddeljenega z visoko zaveso od ostale ko-
vacnice, mojster Repié.

«Dober dan, gospod Petri¢! Ali mi poveste kaj
novega?» _

«Ni¢ posebnega, mojster! Ali motim? Le mimo-
grede sem se oglasil pri vas.»

«Dobro dosli! Svoje delo sem danes Ze dokonZal.
Crne je Sel k Gregoréevim v Topolovec popravljat Si-
valni stroj, priden in uren decko, poba sem poslal Ze
domov, ko mi je prinesel od Olrajta liter vina, Saj ga
boste kozarec, gospod Petrié!»
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«Ce ga prav moram, ga pa bom, da se vam ne za-
merim. Caka me zelo sitno opravilo, zato se ne smem
dolgo muditi.»

«Sitna opravila niso nikdar nujna», je pomodro-
val Repi¢ in odhitel k sosedu, da izplakne za gosta
kozarec,

Ze vidim, da ne bo ni¢ z Lipovcem, si je prigo-
varjal in se preprifeval Petri&, ¢akajoé, da se povrne
gostitelj. Tudi ée pride zanesljiva oseba k trgoveu, ga
najbrZ ne dobi doma, in ¢e ga dobi, ji sicer obljubi, da
pojde v pristavo, pa ne pojde, ker pozabi, lahko ga
zadrZi tudi kako neodlozljivo opravilo, ni niti izklju-
¢eno, da si porete Lipovec: Tilki je prav tako dale¢
v trgovino, ko meni do pristave,

Izgovor bo vsak dober. Ni vredno, da si Zene élo-
vek tako malenkost k srcu. Sestra je izgubila, odkar
se je bila na pre¢uden nadin zmanjsala, mnogo ugleda
pri svojem bratu. Tega se je sama Se predobro zave-
dala. Zato je tudi pokleknila predenj, zato se ga je
oklenila okrog nog, zato ga je hotela pridobiti z meh-
kimi, boZajo¢imi besedami in izjemnimi ljubkovalni-
cami. Ko se vrne domov, ji porefe, napravil sem po
svojih mo&eh vse. S tem bo zadeva zanj zakljuena.
Ce hoée sestra, naj verjame! Ne, ne! Da bi kdo drugi
prisel prej na pristavo, da bi se kdo drugi prej prepri-
¢al o skrivnostni opremi tuj&eve delavnice in o njenih
namenih ko on, umirovljeni redar, je nemogoce, je
tisti, ki zasleduje vso zadevo Ze od prvega pocletka.
Sedaj, ko se je zatela zadeva odvozlovati in ko se
bliza slednji¢ neubeZni uspeh, ni nikakor pri volji, pre-
pustiti sadove svojega truda komu drugemu. Blagroval
je nakljuéje, ki ga je Se v zadnjem trenutku opozorilo,
da ga mislijo drugi prehiteti.

Mojster Repi¢ se je vrnil v kovafnico s Eistim
kozarcem. V tem &asu je bil Petri¢ Ze slovesno pokoval
sestrino naroéilo in si osnoval sam svoj nafrt,

«Dobra kapljica, kaj ne gospod Petri&!»
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«Zares izborna. Le kje je dobil Olrajt sedaj, ko
smo Ze v trgatvi, tako starino?» je potrdil Petrié¢ in si
privos¢il tri, $tiri izvedeniske poZirke. «Na zdravje!
in dobro sreéol» -

«Ce vam je ljubo, greva malce pohajat,» je na-
svetoval Petrié€ in izpil, kar je ostalo v kozarcu, «svoje
delo ste dovriili, zato si Ze lahko privos¢ite nekaj raz-
vedrila.»

«Pojdeva seveda, a ne prej, dokler ne izpijeva
vina! V steklenici se vino izvesi in izgubi svojo poZiv-
ljajo€o mo¢ in svoj bistven okus.»

Precej zgovorna sta zapu$cala prijatelja kovaé-
nico. Kljué od vrat, ki bi bil Repia radi teze in
okornosti na izprehodu le oviral, je poloZil na okno,
ki mu je nato zaprl vetrnice.

«Veste,» je zatel Petri&, kakor hitro sta jo bila
zavila s ceste na stransko pot, «najina zadeva dozo-
reva. Tisto o Celestinu je le res. Se pred dobro uro
sem ga sledil po zemljevidu in si sestavljal smer nje-
govega potovanja. Ubral je pot naravnost proti pre-
stolnici. Medpotoma se ustavlja. Za vse njegove po-
staje zvem po svojem dnevniku. V danasnjem dopisu
iz Gradnikov so jo $e prav posebno pogodili. Policija
Ze zasleduje, so pisali. Sluzbujoéa, aktivna policija res
zasleduje, a umirovljena policija, dostavljam jaz, mu
je Ze za petami.»

«Potem je lepa nagrada na vidiku?» je pripomnil
Repié, ki je ves ¢as pazno poslusal prijateljeve besede.

«Ni mi do nagrade,» je zamahnil Petri¢ z roko,
kakor bi hotel odgnati nadleZzno muho, «in vesel sem,
da niso razpisali, vsaj javno ne, nobene nagrade za
zasledbo krivcev, kajti potem bi trdili moji zavistniki
in zavistne?i — vse polno jih Stejem iz kroga svojih
nekdanjih tovariSev in predstojnikov — da je bila na-
grada, denar torej, tista izpodbuda, ki me je naganjala
od uspeha do uspeha.»
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«Proti vili jo mahava», je omenil Repi¢. «Ali naju
¢aka kaka posebna naloga?»

«Najbrzl» je odgovoril Peti¢ in se spustil v po-
mamben molk,

«Ne zavisi vse samo od spretnosti in sposobnosti,»
je povzel Petri¢ po daljsem odmoru besedo, <k uspe-
hu pomore tudi sluéaj, kaka malenkost, na katero
¢lovek nikdar niti.mislil ni, ki pa da njegovemu ra-
zumu pravo smer, Ucenjaki, kakor sem bral Se te
dneve v zanimivi razpravici, raunajo s takim slu-
Cajem, s takim kaZipotom. Tudi meni je priskoéil v
tej bankovski zadevi na pomo¢ slu¢aj. Prav v zadnjem
trenutku, kajti plod je bil namenjen Ze neupraviceni
osebi, ¢e bi jaz ne bil zvedel za to. S krepko in gotovo
roko sem zagrabil vajete in okrenil voz na drugo pot.
Zal mi je, da je delovala oseba, ki mi nikakor ni tuja,
za mojim hrbtom in mi ni privos¢ala krvavo zasluZene
zmage.»

«Ali odkaZete tudi meni kako nalogo pri svoji
novi zapocetbi?» se je oglasil Repi&, zavihal rokave
in si skusal s svojimi golimi, krepkimi, misicastimi in
poraslimi rokami pridobiti dovoljenje za sodelovanije.
«Razum in sila lahko drug drugega podpirata.»

«Seveda, dragi mojster,» ga je tolaZil Petri¢, «kot
zaveznika od prvega trenutka pojdeva skupaj do cilja.
Zato sem vas tudi vzel s seboj.»

«Hvala vam!» se je oddehnil Repi€. HvaleZno
vdanost so izraZale njegove o¢i, hvaleino vdanost je
izrazal njegov glas, hvaleZzno vdanost je izraZala vsa
postava korenjaskega hrusta. Da bodo ¢asniki proslav-
ljali njega kot Petri¢evega pomocnika, se mu je zdel
visek zemeljske srede,

«Nikamor se nama ne mudi,» je dejal Petrig, «3e
pipo tobaka utegneva pokaditi, Sele Sesta, Prezgodaj
bi ne prisel rad k pristavi, Le brez skrbi sediva v
travo. Suha je, Se presuha, Vraga! VZigalice sem pu-
stil doma... Prav, da jih le imate... Sedaj pa poslu-
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sajte! Ko odkadiva, se dvigneva in pojdeva pocasi
proti vili, Nikogar ne bova sretala, Ce bi nama prisel
kdo nasproti, si iS¢ete vi delo, jaz pa kako knjigo pri
gospodu., Ko prideva do pristave, postojiva malo, nato
jo udariva naravnost do vrat in jih odpreva. Mogoce
nas bo pri¢akovalo kako Zensko bitje, a ne verjamem.
Nato pregledava kakovost tiskarskih strojev, se pre-
priava o gonilni sili, premeteva papirje, da najdeva
Ze dotiskane bankovce ali pa samo $e prazen papir in
odideva prav tako neopazna, kakor sva bila prisla.
Vi skoéite potem nemudoma na kolo in oddirjate v
Topolovec na oroznisko postajo. Vam Ze izroéim svojo
posetnico s kratko obrazlozbo, da jo oddaste nacel-
niku. Se nekaj! Ce bi nama kdo zabranjeval vstop,
potite ga kar po roki, da bo pomnila, kdaj jo je po-
bozZal tratarski kovaé.»

«Petih se ne ustra§im!» je siknil Repi¢ mimo
ustnika svoje pipe in pod rokavi so mu grozefe na-
breknile nadlahtne miSice.

«ZanaSam se na vas in vaSo krepko pest!» je za-
dovoljno pokimal Petri¢ in puhnil oblatek dima proti
vejam drevesa, pod katerim sta nabirala zarotnika sil
za svoj dobro zamisljen naért. «<Kako ste se Ze izrazili
malo prej, mojster Repi&? Ze vem. Razum in mo¢ pod-
pirata drug drugega. Nidesar ne dodajam tej resni¢ni
prislovici.»

Sedma ura in pol. Se ga ni. Najbrz je Sel na obi-
¢ajni izprehod pred veéerjo. Potem ga ne bo do osmih
domov. Vsekakor bi ji bil Ze lahko prisel tako le mi-
mogrede pravit, kaj je z Lipovcem in ali je Sel na pri-
stavo. Po nepotrebnem jo puséa toliko ¢asa v tej muéni
negotovosti. Kaj bi mu bilo, & bi ji bil naznanil, da
je vse v redu? Umirila bi se, ne bi ji bilo treba hoditi
vsako toliko prisluskovat k zaklenjenim durim, Ce se
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ze vrada brat Lojze. Duri je bila namre¢ sama zakle-
nila, ker se nobenemu ni hotela pokazati tako —
smes$no majhna,

Prav za prav bi bila lahko Ze popolnoma mirna.
Brata pozna dobro in ve, da napravi, Cesar se loti, v
redu. Ob tem &asu je Lipovca najbrz Ze zadela zaslu-
zena kazen, bo vsaj vedel, kaj se pravi Zeleti drugemu
slabo. In neukrogena Skodozeljnost je spacila Nezin
obrazéek.

Ko je Nezca zopet prisluzkovala pri durih in
pogledovala skozi kljucavnico, pripravljena, da takoj
odklene, kakor hitro zaslisi pred durmi znani korak
svojega brata, se ji je zdelo, kakor bi bilo nekaj za-
ropotalo v sobi. Kdo naj bi bil? Saj je vendar sama v
stanovanju in sosedove macke ni Ze dva meseca na
izpregled. RazdrazZeni Zivci. Da bi le Ze priSel! Prav
treba mu je vsak dan pred vederjo pohajati! Ze kdaj
je bila ona pripravila veéerjo in stati je morala ves &as
na pruéici ob visokem S$tedilniku, da je lahko meSala
po ponvi,

Zopet nekam pridusen ropot. To pot je ni varal
sluh. Niti ne vid. Kajti vrata v kuhinjo so se odprla in
iz sobe sta pricapljala dva decka,

«Nesre¢ni Lojze,» je vzdihnila NeZica, ko je spo-
znala po potezah in obleki v prvem decku svojega
brata, «Ze vidim, da ti je izpodletelo. Niti vpra3ati te
ne maram, ker slutim, kaj se ti je bilo pripetilo, Prisla
sta torej s ceste kar skozi okno v sobo. Cemu? Da vaju
le ni kdo videll»

«Ker sva se bala, da nama ne odpres», se je odre-
zal Petri¢ in se spomnil, kako je sam Se pred nekaj
urami oviral sestri vstop v stanovanje.

«Dober veter, gospod Repié!» je pozdravila Ne-
#ica drugega detka in mu ponudila roko. «Torej ste
§li tudi vi med pritlikavce?»

«Sem, a ne prostovoljno, Se sedaj ne vem, kaj in
kako se je zgodilo. Oprostite gospa, da sedem. Pot me
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je res utrudila.» Mojster Repié se je zagnal na stol
in se slednji¢ prikobacal, oprt na komolce, sre¢no na
stol. S tega vzviSenega prostora je radovedno ogledo-
val prijateljevo sestro.

«Jaz sem si ze ustvaril svoje mnenje», se je ogla-
sil Petri¢, ki se je bil med tem tudi sam Ze priplazil
na stol. «Prej bomo vegerjali. Prijatelj Repi¢, draga
Neza, je danes moj gost. Tak vendar ne more na
cesto.»

«Ni& posebnega ne bo, gospod Repi&,» se je opra-
vitevala Nezica, «nikakor nisem bila pripravljena na
obisk. Enega ali drugega pa prosim, naj mi vzame iz
sklednika tri kroZnike, jaz jih ne doseZem, &eprav bi
stopila na stol.»

«Na uporabo sem vam, gospa! Tako majhni sled-
nji& vendar le Se nismo!» se je Sirokoustil Repi¢, skoéil
s stola, zgrabil ga, postavil ga pod sklednik in ustregel
z nemalo poZrtvovalnostjo gostitelji¢ini Zzelji.

Nobenemu ni §la veéerja posebno v tek, Prevet
so vsi trije razmisljali o svojem polozaju. Veliki
kroZniki, velike vilice, vse jih je spominjalo, kako
majhni so bili postali. Molée so jedli. Da bi bil drug
drugega pogledal, si niso upali, ker vsakega bi se bil
polotil smeh, kakor hitro bi se bil zagledal v smesno
majhni obraz&ek svojega omiznega soseda, drugega Ze
tako ni bilo videti iznad mizne plo¢e.

«Za liter vina dam! VpraSanje je, kdo nam ga
prinese od Olrajta.» je dejal mojster Repi€ in segel
v Zep po svojo denarnico.

«Le shranite denar zopet v Zep,» mu je ugovarjal
Petrié, «moj gost ste in poleg tega sem sedaj jaz na
vrsti»

«No&em vas Skodovati. Dovolj, da ste mi dali ve-
erjo»? se je trmasto upiral Repi€, vzel iz denarnice
srebrnjak in ga vrgel na mizo.

Kakor bi jih bilo srebro omamilo, so buljili vsi
trije o&i vanj. Pred njimi je lezal novec, bila ga je le
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tretjina navadnega srebrnjaka. in vendar se ni prav
ni¢ razlikoval po cvenku od njega.

«Kakor z mojim kljutem», je NeZica prva pre-
trgala molk.

«Saj res!» ji je pritrdil brat Lojze in potegnil iz
svoje denarnice kljucek, ki se je bil popoldne Ze dru-
gi¢ skréil, a ohranil vkljub temu svojo prvotno teZo.
«Za tak srebrnjak ne dobimo vina,» je nadaljeval, «in
najlepde je to: §la sva, da zalotiva tujca pri ponare-
janju, vrnila sva se sama s ponarejenimi novci.»

«Gospod Petrié,» ga je prosil mojster Repi¢, «3e
vedno ne razumem micesar, Prej ste izjavili, da ste
si Ze bili ustvarili mnenje o vsem tem, zato vas pro-
sim, pojasnite mi to svoje mnenje.»

«Rad vam pojasnim», je zafel Petri¢, natlativsi
si tobaka v svojo zmanjSano pipico, ki jo je vigal z
Zivim oglom, «Jaz vztrajam Se vedno pri tem, da je
tujec v vili ponarejavec .Priznavam tudi, da je uce-
njak. On je prepritan, da ga bodo prej ali slej zalezo-
vali. Tega jim ne more zabraniti. Svojih zasledovavcev
se pa sku3a ubraniti ne z oroZjem, ne s prelivanjem
krvi, paé pa na ta nadin, da je dobil v nekem plinu,
ki ga sam proizvaja, mogodnega in zanesljivega zavez-
nika, s katerim razoroZuje svoje nasprotnike. Ne da bi
jim kaj 3kodoval, jim zmanijsa, skréi telo in vsak si
dobro premisli, preden ga obise drugi&, Taki so torej,
sestra Neza, tvoji uroki in zadovoljen sem, da sem ti
dokazal nespamet tvojih vraz. Kdo naj bi bil mene,
kdo prijatelja Repi¢a uro¢il ?»

«Kaksen vendar mora biti ta plin, da ima tako
mo¢ v sebi?» je Repi& neverno zmajal z glavo.

«Dandanes se ne smemo ¢uditi prav nobenemu
pojavu vels, je razlagal Petri¢ in bingljal s svojimi
nozicami. «Veda napreduje in &e se ji zljubi, da pre-
izkuSa svoje najnovejde izrodke na nas, se niti ne
smexl:lo pritoziti, ker bi Zeli poleg nevieénosti Se po-
smen.»
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«In koliko &asa, gospod Petri¢, se bomo igrali Se
otroke?» je vprasal Repié, pokleknil na stol in iztegnil
rocico IJm klju¢ek, da si ga ogleda od blizu.

«Na to vpraSanje vam, dragi moj, za sedaj dolgu-
jem odgovor.»

«Kaj bo z mojo obrtjo?» se je Zalostil Repi&. «Ni&
ne reéem, moéan sem, zdi se mi ko prej. A kaj mi
pomaga mo&, &e ne morem prijeti s to rogico kladiva?»

«Vi imate v svoji kovaénici Ze nadomestilo, Cr-
neta. Vse delo, tudi najteZje, vam opravi, A jaz? Jaz
moram osebno v mesto po pokojnino. Kateri uradnik
bo zaupal toliko bankovcev otroku? Vsak mi porece:
reci ofetu doma, naj pride sam po pokojnino!»

«Jaz ne bom drZal rok kriZem, to vam slovesno
obljubljam, gospod Petrié,» se je razgreval Repié, «&e
me zdravnik ne izledi, pojdem naravnost k tujcu in
bom zahteval od njega nasprotnega plina, tistega pli-
na, ki razdirja in podaljsuje, oziroma, ki popravlja,
kar je zagresil prvotni.»

«In & vam ga ne da?»

«Potem mu Bog pomagajl» se je razvnel Repit.
Udaril je s svojo roéico tako krepko po mizi, da so
odsko¢ili vsi kroZniki od nje,

«Tega niti ne bo treba», je miril Petri¢. «Tu vmes
mora po mojem mnenju poseéi oblast. Ona maj pre-
iskuje, v koliko je upravi€en skrivnostni tujec, pa bodi
ufenjak vseh drZavnih vseudilis¢, posegati na tak na-
&n v najbolj bistvene razmere posameznih drZavlja-
nov. Ona naj ga oglobi, & nima za svoje poskuse no-
bene pripustnice, nobenega dovoljenja, ona naj kaz-
nuje, ¢e pozna, da je zagresSil kaj hujega in se spric-
kal s kazenskimi zakoni. To pa prepustite meni, go-
spod Repié.»

«Rad, gospod Petri¢! Na vsa vprasanja sem dobil
od vas precej zadovoljive odgovore. Hvala vam! Glav-
nega vpraSanja pa nikakor ne moreva rediti ne teore-
tiéno ne prakti¢no.»
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«In to vprasanje se glasi?» je radovedno vprasal
Petri¢,

«Kako bi prisla midva $e najhitreje do Olrajtove
starine? Ne samo, da nam na$ pos$teni denar ne ko-
risti...»

«.. in da naju zaprejo kot razpeCevavca ponare-
jenih novcev, &e bi se drznila pladati s takim le sre-
brnjakom», je pripomnil Petrié.

«... bi se pri Olajtu vsakemu izmed nas smejali,
¢e bi priSel tudi s pravim denarjem po vino», je nada-
ljeval Repié in neprestano krozil z oémi, kakor bi iskal
svojega nasprotnika, ki mu je zabranil na tak nena-
vaden in pretkan naéin tisto dobro starino.

«Za dober denar bi midva slednji¢ ne bila v za-
dregi,» je hitel zatrjevat Petrié, «sestra NeZa ima v
svoji skrinji gotovo denarja, ki ni bil v tujcevi stiskal-
nici, vkljub temu bova, zdi se mi, umirala ob bistrem
studencu za Zejo, kakor se rete tako le boli po go-
sposko.»

«Ni¢ drugega ne reéem kakor to, da bo stala tujca
Se precej drago moja Zéja», se je polagoma umirjal
Repi¢. «Se nekaj sem vas hotel vpradati sedaj, ko ni
gospe tu. Kam neki je izginila?»

«V sobi zapira okna na cesto, najbrz se boji, da
priskate vanjo Se kak otrok, kakor sva priskakala
midva.»

«Ali niste slisali, gospod Petri¢, v trenutku, ko
sva odprla vrata tam v pristavi, kako se je nekdo za-
smejal, Smeh je prihajal izza bliznjih dreves vhodu
nasproti, Se sedaj mi zveni v usesih, Kakor bi mi kdo
duso rezal.» :

«Ni¢esar nisem slifal,» je odvrnil Petrié, «v takih
pomembnih trenutkih, ko dogodki éloveka preseneéajo
in so tako rekoé vsi Zivei érez mero razdrazeni, se mu
- marsikaj dozdeva. Kdo hocete, da bi naju bil videl?
Toda tiho, mirno! Samo glejte in opazujte, kako se
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kljudek pred vami veta in $iri. Kaj naj to pomeni?
Mrtva stvar rase.»

Vsa zatopljena v nenavadni pojav si niti dihati
nista upala. Na stolih sta klecala, slonela na komolcih
in opazovala, kako vidno je rasel pred njunimi omi
kljué. Sapa jima je zastajala. Zavedela sta se Zele,
ko se klju& ni ve¢ vedal. A vkljub temu sta Se vedno
buljila o&i v &arobni kljué.

Iz sobe je stopila NeZa. Nista je slisala, prevet
ju je bila prevzela skrivnost rastocega kljuca. Sele,
ko se je odkasljala nad njima in s tem naznanila svojo
navzoénost, sta dvignila o¢i in uzrla novo ¢udo: sestra
NeZa za enega in gospa Repnica za drugega je bila
zapustila pritlikavske vrste in se vrnila med navadne,
pravilno ustvarjene in pravilno zrasle vas¢ane.

«Sedaj razumem vse», je dejal Petri¢ in se mosko
postavil na stolu. «Ko sva midva gledala, kako se je
vetal pred nama kljucek, se je istodasno vedala tudi
sestra NeZa. To nama daje upanje, da je tudi najino
pritlikavstvo le za¢asno.»

«Dobro ste jo pogodili,» je veselo zaploskal z ro-
&icami mojster Repi€, «s tem je reSeno tudi zadnje
vprasanje. Gospo naprosiva, naj nama gre s svojim
dobrim denarjem k Olrajtu po vina.»

«Rada grem, ko se je vsa zadeva tako dobro raz-
redila», se je vdala Rupnica Repi€evi prodnji in odsla
v sobo po denar,

Zadovoljno sta zrla prijatelja za odhajajo¢o vdo-
vo. Nenadoma sta pa prasnila oba v smeh. Repi¢ se
je trudil, da bi udusil Ze v grlu smeh, a mu ni uspelo,
hahljanja le ni mogel zatreti,

Vsa zacudena se je Rupnica ozrla. Pogledala je
po sebi, viknila, smuknila v sobo in zaloputnila za sabo
vrata. Opazila je bila, da ji seZe krilo le nekoliko nad
kolena. Kot deklici ji je pristojalo dokolensko krilce,
zrela Zenska se je v njem le smesila. Z njo je bilo
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namre¢ zraslo vse, le oni kos krila, ki ga je bila odre-
zala, ni zrasel, vsaj na njenem telesu ne,

Nekoliko uzaljena se je vrnila Rupnica preoble-
¢ena v kuhinjo. Glasni smeh, &eprav tudi po njenem
mnenju kolikor toliko upraviéen, jo je bil ozlovoljil.

«Samo pol litra vama prinesem,» se je ujedala
Rupnica radi prejdnjega smeha nad obema, «vem, da
se celo s tem pregresim, kajti prepovedano je dajati
otrokom opojnih pijaé.»

«Ce se bo§ dolgo obotavljala,» je mirno pripomnil
brat Lojze, «se tudi midva podaljSava in nama ne bo
treba ve¢ ne posojila ne streZnice.»

«Kaj neki imajo pri Olrajtu?» je dejala Rupnica,
ko se je vrnila z vinom. «Polna soba jih je. Od doma-
¢inov sem videla samo vaSega Crneta med njimi, Julka
trdi, da je delavsko drustvo napravilo izlet. Tega ne
morem verjeti. Prvi¢ smo med tednom in drugik se
vedejo za izletnike preresno. Izletnikov brez petja in
smeha si niti predstavljati ne morem. Prej bi jim pri-
pisala kako zgorovanie.»
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Solnce se je poslavljalo. Po Siroki cesti, ki je ve-
zala Topolovec s Trato, se je vragal Crne od dela.
Kovéek z orodjem si je bil oprtal in veselo jo je ma,
hal proti Trati. Gregoréevi v Topolovcu so res gosto-
ljubni ljudje. Popravil je domaé¢i héeri Idi Sivalni
stroj, materi mlingek za kavo, ki je zacel Ze debelo
mleti, dobil poleg zasluzka Se posteno malico in z Ido
se je dalo ves &as tako lepo kramljati. Dekle je precej
navihano, nobene ne ostaja dolZna. '

Zahotelo se mu je cigarete. Pogledal je na uro.
Casa dovolj do velerje. g?:;l si je kovteg, postavil
ga v travo ob cesti, sedel nanj in si zael zvijati ci-
gareto.

Veéer je bil zares diven. Solnce je krvavelo. Nebo,
zeleno na zapadu, se je polagoma prelivalo v temno
sinjino, Tako lepih prizorov ni bil deleZen, ko je delal
v mestu. Kdo je vedel tedaj, da se lahko nauZije ¢lovek
lepote zastonj. Ob nedeljah se je res vasih vzdignil
ter Sel s prijatelji v kako okoli¢ansko vas, a ko je bilo
morda zunaj najlepSe, so se gnetli izletniki okoli mize
v zakajeni sobi in prepevali domade pesmi, ki so se
zlivale s popevkami drugih sosednih omizij v veletok
nedeljskega navduSenja. Navadno so pa presedeli cel
popoldan v kinu.

Crne je opazil od dalet kolesarja. V prijetnem .
brezdelju se zanima &lovek za vsako malenkost, za
vsako izpremembo. Kolesar se je bliZal podasi, ni si
dal sile. Na ravni cesti se je prikazen vefala, Doma-
&in ni, doma&ini dirjajo, kakor bi se vedno udeleZevali
kake kolesarske dirke. Me¥¢an je, po 3portni &epici,
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bela slama, érn trak z zlatim napisom: «Brzec» je spo-
znal ¢lana tega drustva, ¢igar ud je bil tudi on, Crne,
skoraj dve leti, Mogo¢e bo kak znanec, ni¢ se ne ve,
saj jih je bilo tedaj vpisanih v drustvu nad tri sto.

Kolesar se je ustavil prav pred Crnetom. «Dober
vecer!», je pozdravil. «No, koga vidim! Drejte! Kaj
pa ti tukaj delas? Nisem si mislil, da se bova sre¢ala
po tolikem ¢asu tu v tem pustem kraju.»

«Zdrav, Pavle! Tu v bliZini, v Trati, sem dobil
delo in jelo. V mestu mi ni bilo obstanka, odkar nisem
imel nobenega zasluzka ve€, Tudi jaz te vpraSujem,
kaj pa ti delas tod okrog. Da bi bil ta kraj pust, ne
morem trditi, saj sem se pravkar prav posteno napil
lepote jesenskega vedera.»

«Vidi se, da se ti dobro godi. Sanja¢ postane ¢lo-
vek navadno v dobrih razmerah. Ce ga pa tarejo skrbi,
nima smisla za lepoto. Pust kakor njegova notranjost
mu je ves svet.» Kolesar Pavle je naslonil kolo ob
obcestni kamen in sedel poleg Crneta v travo,

«Kaj nisi veé v sluzbi, Pavle? Ce se ne motim in
kolikor se $e spominjam, si bil zaposlen v mestni elek-
trarni, Vsi drugi mehaniki pri zasebnih gospodarjih
smo ti zavidali. Stalna sluzba, neodvisnost od raznih
muh svojega gospodarja, dobra pokojninal!»

«Se sem v sluzbi, a kmalu pride &as, ko nam po-
reko: Od tega dne maprej niste ve& v ob&inski sluzbi.
Stalna sluzba — prevara, pokojnina se skréi v odprav-
nino, in ée ne dobi§ takoj novega dela in novega za-
sluzka, ti izpuhti odpravnina tako reko& med prsti,
da Se sam ne bo§ vedel kdaj.»

«Saj se vendar nisi sprl z inZenirjem»» je po-
vpradeval Cerne sotutno svojega znanca in mu ponujal
tobacnico, naj si napravi cigareto, hote¢ ga s tend
pripraviti k boljsi volji

«Dobro me poznas, Drejce, da nisem bil nikdar
prepiraé. Rajdi poZerem krivico, ¢e treba. Toda dru-
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gatne stvari so sedaj na vidiku in radi teh prihajam
danes v Trato.»

«Zelo skrivnostno govoris, ali sem se pa jaz v
tem &asu Ze tako pokmetil, da ne razumem vec tvoje
mestne govorice.»

«Nekaj pojasnil ti je seveda treba», je odgovoril
Pavle Crnetu. «Cigarete pa ne bom zvijal, hvala ti vse-
kako, bojim se namreé, da ti stresem radi razdraZenih
zivcev le preve: tobaka po nepotrebnem. Ce ti je
ljubo, ti rad tolmaéim svoje nadloge. Pred ne vem veé
koliko tedni so raztrobili listi po vsem svetu, kako je
prisilil na§ domaéin ozra¢je, da mu dobavlja elektriko.
Ker me zanima vse, kar se tice elektrike, sem zasle-
doval z izredno pozornostjo omenjena poroéila. Fant,
sem si moral kmalu nato priznati, huda prede tebi
in tvojim tovarifem, Dinamo, stroji torej, ki so doslej
proizvajali elektriko in ki so nas preZivljali, bodo ne-
potrebni, Vesoljno ozraéje postane pravcati sod, ki ga
bo lahko vsakdo nastavil. Skozi poﬁbno pipo mu pri-
tete elektri¢ni tok, kolikor ga bo hotel, kakrinega koli
si bo Zelel. Zato bo pa brezposelnost vetja. Vsi, ki so
nade stroke, bodo morali s trebuhom za kruhom. Novi
izumi izpodrivajo bolj in bolj &loveka kot delavca.
In ker ga ni oblastnika, ki bi pregledal vsako tako iz-
najdbo in jo prepovedal, kakor hitro bi se preprical,
da bo v narodnem gospodarstvu skoda radi izgube
dela ve&jih mnozic nerazmerno vecja kakor bi zna-
§a11:>'korist. ki jo bo nudil izum, me vidi§ sedaj tu pred
seboj.»

«Vse sem razumel,» mu je pokimal Crne, «o izumu
sem tudi jaz Ze slifal, in da obstaja neopore¢no soraz-
merje med izumi in brezposelnostjo, se popolnoma
strinjam s teboj, Ce se prav spominjam, smo se celo
v vaski krémi nekoé& o tem razgovarjali. Nikakor pa ne
dojmem zveze med kodljivim izumom in tvojim izle-
tom v Trato.»
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«Kaj se delas tako nevednega!» je pokaral Pavle
svojega znanca iz polupretekle dobe. «Saj vendar ves,
kdo se mudi sedaj v Trati?»

«Tujca meni§, ki je priSel pred dvema tednoma
pribliZzno sem, da skrije svojo neznansko grdo héer
radovednim ofem, kaj ne? Toda Se vedno ne vem, kaj
in kako. Pa ne, da bi bil tujec tisti izumitelj?!»

«Dobro glumi§ nevedneZa. Seveda je. Cudno, da
moram jaz, ki Zivim v oddaljenem mestu, obvestiti tebe,
ki Zivi§ v vasi, o pravem znaéaju tvojega sovaiana.»

«Verjemi mi, Pavle, da je to moje prvo vedenje»,
se je zatudil Crne. Nepri¢akovana novica ga je kar
dvignila s kovéega. «Kaj je pa priSel delat sem na
dezelo?»

«Tudi na to dobi§ odgovor, Drejce. PriSel je, da
skrije sebe in svoj izum onim, ki bi radi obradunili z
obema. Uspelo mu je. Zabrisal je vse sledi za sabo in
celo liste je prevaril. A mi smo ga vkljub temu izsle-
dili. Poslal je namreé sluZabnico v mesto, naj mu kupi
nekaj elektrotehniénih potrebs¢in. Svoie zahteve je
zapisal na posetnico. Kaka neprevidnost, kaj ne! Mo-
res si misliti, kako hitro se je razdirila v nasih krogih
vest. Da nadaljujem! Ker nam utegnes pomagati s ka-
kim pojasnilom, ti edkrijem vso naso zaroto. Ne strasi
se, to ni nikaka krvava zarota. Popustljivejsi tovarisi
so glasovali za to, naj gre odposlanstvo iz nade srede
k njemu in naj ga skusa pregovoriti, naj umekne svoj
izum. Sele nafim ugovorom, da ne more ‘Zrtvovati in
da ne bo nikdar Zrtvoval ulenjak, ki se je ubijal in
muéil mogote desetletja, svojega izuma prostovoljno
kar tako radi nekaterih godrnjagev, so se vdali, in
danes nas pride veé odposlancev iz nae elektrarne,
da ...» Pavle je vstal, priblizal se tesno Crnetu in mu
Sepnil v uho, «... mu razbijemo izum.»

«Napravil bo drugega.»

«Ne gre za to, da prepre¢imo novemu izumu po-
hod po svetu, Vse smo dobro premislili. Mi ho¢emo s
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svojim ¢inom le opozoriti javnost, naj se zavzame za
nas, ki nas vrZe tak izum na cesto.»

«.. ¢in sam na sebi pa v zapor», je dodal Crne.
«Zdi se mi vse skupaj nedolZna demonstracija, ki ni
v nobenem praviénem skladu s tezkimi posledicami.»

«Upostevali smo tudi morebitne kazni. Kaj to! Le
meni verjemi, Drejée, za &asa naSe obravnave bodo
pretresovali vsi listi nafo zadevo in prej ali slej pri-
de &as, ko ne bo smela nobena drzava &¢ititi izumov,
ki skudajo izpodriniti ¢loveka kot delavca. In da to
doseZemo, se ne plagimo kazni.»

«Sedaj sem $e sam radoveden, &e se vam res po
godu iztece. Kje so pa sozarotniki?»

«Pripeljejo se posami¢ na kolesih, V krémi pri
Hojaku se snidemo kot izletniki.»

«Vidim, da ste vse do dobra preresetali. Kako pa
hocete spoznati njegov izum?»

«Strokovnjaki smo in kako znalilno znamenje
ga Ze izda. Ce bi ga pa tudi ne pogodili, smo dosegli
vendar le svoj namen.»

Crne si je zopet oprtal kovéeg. «Clovek niti ne
sluti, kako hitro poteka &as. Polagoma se je Ze zvece-
rilo. Do vasi tako ni veé daleé.»

«Jaz se odpeljem naprej!» je dejal Pavle in sedel
na kolo. «Ali je vila tostran ali onostran vasi?»

«Tostran!»

«[zumiteljeva delavnica je seveda v parku pred
vilo.» .

«Jel»

«Le pridi zve&er na kozarec, se bova 3e kaj pome-
nila, O nafem namenu niti besedice ve&!» '

Pavle je odbrzel na kolesu, Crne je gledal za njim,
dokler mu ni bil izginil za prvi ovinek.

Po veerji je res priSel Crne v krémo. Poslala ga
je bila Repicka, naj pregleda, &e je njen moz tam. V
skrbeh je. Vedno je bil tocen pri vecerji.
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Med izletniki je poznal Crne edino le Pavleta.
Prisedel je k njemu, medtem ko so se domaéi pivei
zadovoljili s prostori v kuhinji, da ne bodo motili
druzbe iz mesta.

Ker je poznal njene namene, je opazoval Crne
druzbo s popolnoma drugaénimi oémi. Odloéni mla-
denici, prepri¢ani, da so njihovi smotri upravideni in
da se bore nesebi¢no in poirtvovalno za vzviSene vzo-
re. Nekaj svinceno tezkega je viselo v zraku, kar ni
dopuscalo, da bi se dvignilo ob&utje, da bi se koli¢kaj
razvila zabava, Z dobr$nimi pozirki so si skusali izva-
biti smeh na lica in evko iz grla. Narotali so kar
vprek ocvrta jajca, drugega Ze tako ni zmogla vaska
kuhinja. Cutili so najbrZ praznoto v notranjosti. S po-
menljivimi pogledi so sréili drug drugega. Zdaj pa
zdaj so se potipali v Zep, ¢e je v njem 3e orodje, s
}(aterim se lotijo najve¢jega izuma zadnjega petdeset-
etja.

Crne se je kmalu poslovil od svojega znanca., V
veZi je zvedel od natakarice Julke, da njegovega moj-
stra $e ni bilo v krémi, da ga najbrz tudi ne bo, ker je
pridla Rupnica e drugi¢ po vina v praZnjem in ne
vsakdanjem krilu. Za njo in za njenega brata bi bila
dva litra le preveg, zato sklepa, da jima pomaga Re-
pi¢ s svojo kovasko ognjeno Zejo.

Crne je Ze toliko poznal tako svet kakor ljudi, da
je mojstrici previdno zamol&al, kar mu je bila zaupala
Julka, Ustregel je s tem mojstru, ustregel gospodinji,
ki bi ji nikakor ne bilo ljubo, &e bi ji moz popival tudi
med tednom, in ustregel je sebi. Z izgovorom, da mora
e nekoliko na zrak, ker ga je zacela boleti glava, se
je odpravil od doma. -

Za ni¢ bi ne mogel strpeti doma v trenutkih, ko
se bodo dogajale v njegovi bliZini stvari, ki obsvetle
Trato z zgodovinskim Zarom.

Z zavihnjenim ovratnikom, s klobukom, potisnje-
nim nizko doli na &elo, se je plazil Crne ob hisah v
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senci — $&ip je razsvetljeval nasprotno stran ulice —
in skrbno pazil, da bi ga ne spoznal kak. zakasnjenec.
Deseta ura je zazibala po ve&ini Ze vse vaifane v
sladko spanje.

Neopazen je prispel slednji¢ do vhodnih vrat v
park bankirjeve vile. Prostor na desni je bil obrasel
z leskovim grmovjem. Pod najveéji grm se je stisnil
Crne in zavzel isto mesto, na katerem je brZ po ko-
silu po&ival skréeni Dolfe. BoljSega skrivalis€a ni
mogel dobiti. Sam popolnoma zakrit je lahko neovi-
rano gledal skozi veje po cesti proti vasi in tudi neko-
liko po parku, Zelezna vhodna vrata so bila odprta
na stezaj,

Kadar ¢aka ¢&lovek, mu postanejo sekunde minute
in minute ure. Po Zivotu je zadelo Crnetu gomezeti.
Bal se je Ze, da je bil sedel v kako mravljiste. Spo-
znal je kmalu, da mu je noga zaspivala. Prelozil jo
je. V zvoniku je bilo. Udarci so trepetali po zraku,

Od Trate se je privozila tiho in brez nobene sve-
tiljke gruéa kolesarjev. Oni so. Crne je zlezel e bolj
na kup. Eden, dva... pet... sedem... vseh enajst jih je.
Znanca Pavleta ni mogel razloéiti. Sele, ko so privozila
kolesa na s kamené&ki posuto pot po parku, je zacelo
Strkati. Izginili so mu izpred o¢i.

Crne je zamiZal in zasledoval z dulevnimi omi
nadaljni potek dogodkov. PribliZujejo se pristavi.
Pred pristavo stopijo previdno s koles, naslonijo jih
na zi£ Postavijo se v tri vrste. Iz Zepov jemljejo
orodje, ne, to niso ne kladiva ne $karje ne kles¢e ne
svedri, preglasni bi bili, to so steklenice z jedkimi te-
koéinami, ki glede uéinkov ni¢ ne zaostajajo za svojimi
hrupnimi in bu¢nimi tovarisi.

Naéelnik odpre vrata. S kljukcem. V delavnico
stopijo. Razdele se. Zepne svetiljke zasvete. Tu je
izum. Tu je pipa, skozi katero pritete, ¢e se odpre,
elektrika. Nekaj je zaévréalo. Tekotina se je zajedala
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pocasi a zanestljivo v kovino, do njega pod grmom pri-
haja rezki, ostri in kiselkasti duh raznih kislin.

Zmagoslavno pregledajo zarotniki Je enkrat svoje
delo. Vse v redu. Drobcene pene pokrivajo smrtno
rano.

Nenadoma je moral odpreti Crme o&i. Mimo njega
so skrivnostno $vignila kolesa. Na pedalih stoje¢ so
jih gonili otroci, drze& se za krmilo, sedala so bila
za nje previsoka. Eden, dva... pet.. sedem... enajst.
Odkod se je vzelo hkratu toliko otrok? Vsi na kolesih
in Se celo na kolesih za odrasle. Kam so bili izginili
zarotniki? Sedaj bi se bili Ze morali vrniti.

Meseéina. V zvoniku je udarilo dvanajstkrat, Pol-
no¢, Ura duhov. V neprespanem, trudnem in bedeéem
Crnetu se je porodila misel, ob kateri se je ves zgrozil.
Otroci na kolesih so bile duse, prikazni, so bili strahovi
onih nesreénih zarotnikov. Kdo ve, kaj se jim je pri-
petilo? Vsaka pomoé je tu odvecna. Ce vidi kdo Ze
nesmrtne duSe, ni nobene pomoéi ve¢ smrinim tele-
som- S temi naj se kriZa izumitelj sam.

Crneta ni bilo nikdar strah. Toda pod leskovim
grmom ga je stresel mraz, zas¢egetalo ga je po vsem
telesu, ¢util je, kako so se mu pod klobukom najezili
lasje. Spustil se je v tek, kar najhitreje je mogel in
sam ni vedel, ne kdaj ne kako je zlezel oble¢en, obut
in s klobukom na glavi pod odejo.

Stara Smrekarca je stopila na prag svoje koce.
Jutranje solnce je dobro delo njenim kostem. Sedla
je na klop poleg vrat, Gledala je proti vasi na desno
in proti vili na levo, da si poii¢e primernega razve-
drila. Véeraj$niji dogodek jo je bil precej razburil. Se
sedaj ne more vsega verjeti. Uboga Tilka! V kaki ne-
varnosti zivi, Vse to radi nje, svoje babice, da jo raz-
bremeni vseh skrbi in ji olepsa dneve, ki so ii e name-
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njeni na tem svetu. Da se je le tako po sreéi izteklo!
Tilko je izmodrilo. Ne izpostavi se ve& nevarnosti. Se
davi, ko je odhajala, ji je svecano obljubila, da ne
pojde nikdar ve¢ v hliZino skrivnostne delavnice. Niti
mimo pristave, raj$i napravi ve&ji ovinek. Je Ze uzila
dovolj strahu. ’

Smrekarca ni &utila, kako ji je ob spominu na o-
groZzeno vnukinjo zalila solza oko in se spustila na-
vzdol po zgrbantenem licu. Ce bi ne bilo njene vnuki-
nje, Ze kdaj bi bila rada zatisnila o¢i. Prepricala se je,
da ni veé za ta svet. Vsako nedeljo, ko hodita s Smo-
lelo od mase in jima je precej$nji kos poti skupen, zve
kaj novega. Smoletovi dobivajo namreé¢ od Petrica
list na posodo. Vsega, kar ji pravi Smolela, niti ne
razume, ‘

Po stezi pod koo jo maha Solaréek. Mudi se
mu. Vkljub temu se ozira neprestano, Solske knjige
nosi sicer v roki, a se le oddaljuje od Solskega po-
slopja in vasi. Pohajat gre majbrz v gozd. Tuka je
danasnja mladina! Ugenec je izginil proti vili. Zopet
drug decek. Tretji. Vsi se izgubljajo v isto smer, Pri-
$la sta dva vitric. Pa je zopet prihajal kak posamezen
de¢ek. Ne, po nedolznem jih je bila obsodila. To niso
pohaja&i, niso postopaéi. Skoraj gotovo prirejajo Ze
tako zgedaj z gospodom uciteljem izlet, na katerem
jih pouéi njihov vzgojitelj, katere gobe so uzitne, ka-
tere strupene. Saj sedaj je pravi ¢as za gobe. Kako
rada jih je Se pred leti brala po gozdu. Nekaj je le
izkupila za nje. Vsi so radi kupovali od nje, ker so se
nanjo zanadali- Pa jih je tudi vse poznala. Sedaj ji ni
treba pobirat vé& ne gob ne dra&ja. Zopet in zopet
decki. Na vsak naéin se gredo ulit v prirodo. Le kje
je uéitelj? Gotovo jih Ze €aka na dogovorjenem me-
stu, Pa je res dober na§ sedaniji uditelj, vsi ga imajo
radi vsi, ga hvalijo, ufenci, stardi in drugi vascani.
Blaga dufa je. Kako se Ze pife? In kakor navadno,
ko se ni mogla hitro spomniti tega ali onega priimka,
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je tusii to pot ugotovila Smrekarca, da ji slabeva
spomin...

Kakih dve sto korakov pred pristavo je rasla sku-
pina dreves, tvoreéa precejdnjo gosco. V tej goscavi
so se zbirali de¢ki zadnjega Solskega letnika pod vod-
stvom svojega priznanega kolovodje Jakobovega
Tongka.

«Ali smo vsi?» se je oglasil Ton¢ek. «Prav za
prav, da vam resnico povem, nisem vabil vseh, Nace
Okornov, Janko Zalarjev in Janko z Brega se mi zde
prevet zgovorni, premalo moski. Ne znajo mol¢ati.
Ze sinoéi bi bili vse razklepetali, ¢e bi jim bil zaupal.
Tudi Jernejéku nisem rekel ni¢esar. Ceprav je nasih
let in hodi z nami v isti razred, je vendar tako drob-
cen, majhen in pladljiv, da je bolje zanj, da ne so-
deluje.»

Tongek si je Se enkrat po vrsti ogledal svoje so-
Solce, da presodi vsakega posebej, vzravnal se, uprl
levico velevaZno v bok in vprasal: .

«Fantje, ali bi radi imeli nekaj dni poé&itnic?»

«Radil» so pritrdili sofolci soglasno in na obrazu
se jim je brala zadovoljnost.

«Prav. Casa imamo $e dovolj. Sele sedma je. V
Solo pridemo vsekakor pravodasno. Odkar sta mi
Hladnica in Padlogarca obljubili vsaka pogeno pet-
desetico, ¢e jima poizvem, kdo Zivi v pristavi, ¢e je
tista Zenska res grda, kako ravma tujec s tisto grdo
zensko in &e jo pretepa s pasjim bi¢em, presedim vsak
popoldan Ze nekaj dni sem na veji tistega le drevesa,
odkoder se vidi naravnost pred pristavo in, e bi se
vrata odprla, tudi v delavnico. Dwa, tri dni nisem
niesar opazil. Véeraj sem imel sreco. v

Toliko, da sem utegnil e priplezati do svojega
opazovali$éa. Videl sem, kako prihajata od vile novi
sluzabnik in Tilka, ki je od prvega zacetka v sluZbi
pri novem gospodarju v vili. Naravnost proti pristavi
jo rezeta. On spredaj, ona nekaj korakov za njim.
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Oprimem se veje, da vidim bolje. Za dve petdesetici
se Ze izplaa gledati. Vrata se odpro. Dobro, da sem
se bil oprijel veje, &e ne bi bil telebnil z drevesa. Slu-
Zabnik jo je udaril skozi park naravnost na glavno
cesto. Tilka je pa letela proti vili. Oba, sluzabnik in
Tilka, sta postala majhna, sluzabnik se mi je zdel celo
manjdi ko na§ Jernejcek.»

Deéki niso razumeli, kaj in kako misli Tonéek.
Pogledali so drug drugega. Manisi ko Jernejéek.
Od daleé¢ se vendar zde vsi manj&i kakor so v resnici.
Nih&e se ni drznil, da bi zahteval pojasnil.

«Precej asa je minilo,» je nadaljeval Tonéek,
«ko pridrsa po poti Rupnica. Gleda na desno, gleda
na levo, ozira se. Tudi ona jo ubira naravnost proti
pristavi. Z rokami in nogami se oklenem veje. Kaj
bo? Se preden se zavem, je Ze odskofila izpred vrat
deklica Rupnica, majhna in debelusna ko Katrica iz
tretjega razreda, samo da ji je segalo krilce preko
gleznjev.»

Deé&ki so le mol&ali. Zopet niso razumeli svojega
voditelja. Vera vanj se jim je zacela majati. Ko se za-
¢enja voditelj na tak nain kar odkrito norcevati s
svojimi pristasi, zaseje vanje seme upornosti. Katrica
je res debelusna, «Zoga» ji pravijo vsi, a kako naj b
postala Rupnica Katrica? Kako misli Toncek z Jer-
nejckom in Katrico priskrbeti svojim soSolcem pocit-
nice? Sala gre le do neke meje. Gorje mu, e spoznajo,
da jih vodi za nos!

Ton&ek se ni zmenil mnogo za neprijazne poglede
zbranih tovariSev in soSolcev, preve¢ si je bil v svesti
svoje zmage. To kratkem odmoru je nadaljeval. ,

«V tretje gre rado, kakor vedno pravi na$ stric
Luka. Po&akal sem torej Se nekoliko. Ni prijetno
sedeti nekaj ur na trdi veji. Domaéi me niso pogresali,
ker sem jim rekel, da grem kazat novo nalogo Tin-
Setu, ki ga ni bilo Ze tri dni v Solo. Stric Luka jo
je pogodil. Mirno in mosko sta prikorakala Petri¢ in
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Repi¢. Prihulim se k veji. Oba sta §la naravnost proti
vratom. Grdo babo bi bila rada videla. Vrata se
odpro...»

«.. in &e sta tudi Repi¢ in Petri¢ postala majhna
ko Jernejek, te naseemo, da bos pomnil, kdaj si nas
izvabil zastonj semkajl»

«S teZavo sem prepri¢al mater, da nas je sam
utitelj pozval eno uro prej v Solo!»

«Jaz sem jo kar pobrisal.»

«Kje so potitnice? Se zaprti bomo, e pridemo
prepozno v $olo.»

Pod drevesi je zavrielo. Decki so zagrabili knjige
in se odmeknili od Ton¢ka, ki je ostal hladnokrven,
Ceprav je imel vso druZbo proti sebi. Prav ta njegova
hladnokrvnost je razorozila nasprotnike. Knjige so
spravili zopet pod pazduho.

«Pogodili ste. Tudi Petri¢ in Repis sta postala
majhna. Odkurila sta jo izpred vrat. Ko sem videl,
kako je drobil mojstréek po poti, se nisem mogel
ve¢ premagovati in zasmejal sem se na glas. Moj
predlog je ta. Ce postajajo pred vrati pristave velike
osebe majhne, postanemo tudi mi manisi, otroke pa
poslje utitelj iz Sole domov. Ni¢ ne bomo trpeli, vsaj
od onih peﬁfx nisem slisal nobenega, da bi vpil. Ce se
kdo izmed vas boji, naj gre domov! Se je ¢as, a naj
ve, da se bo moral $e bolj uéiti, ker bo v razredu le
malo uéencev.»

«Ce je res, gremo vsi do pristave brez izjeme,»
so izjavili decki, «&e bi pa ne bilo ni¢ s po€itnicami,
te namajimo in naseskamo, da bo§ pomnill»

V vrstah po dva in dva so zapu$cali decki gosca-
vo. Cudno jim je bilo pri srcu. Obetajofe se pocitnice
ob casu, ko dozoreva sadje, ko se bliZa trgatev, so
udusi'e v njih neodloénost in vsak dvom. Srepo so
gledali venomer le vrata pred seboj, za katerimi se je
skrivala njihova prostost...
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Smrekarca je e vedno sedela na klopi pred koéo.
Krudnih drobtin je bila nametala nikdar sitim vrab-
cem, ki so poskakovali pred njo in zahtevali s §&ebe-
tanjem nove pite, Niso se dali odgnati. Sele vrisg, ki
je prihajal iz gozdica, jih je opladil, da so odfrleli in
si izbrali varnej$a mesta po bliZnjih vejah.

Smrekarca se je ozrla v smer, odkoder so priha-
jali glasovi. Izza drevja so se prikazali otroci, lovili se
po stezi, metali klobuke v zrak in hiteli proti vasi. Brez
spremstva, Brez uéiteljice. Kaj naj bo tudi uéiteljica
tem za Solo $e negodnim otrokom? Nemarni starsi, da
puste tak drobiz brez nadzorstva ob tako zgodnjih
urah v gozd! Sedaj Se gre, dokler se pode po stezi. Kaj
pa potem, ko pridejo za Kukéevo hiso na drZavno ce-
is;:;??Kako lahko se pripeti kaka nesreta! Kdo bo

In starka se je stresla, ko je pomislila, kako malo
se zavedajo dandanes matere svoje velike odgovor-
nosti,
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Blizal se je poldan. Ob¢inski zdravnik dr. Flori-
jan¢i¢ se je odpravljal od doma. Najprej se ustavi
pred posto. Topolovec, &eprav obseZna obéina, je bil
sam na sebi le majhna vas, v kateri je pomenil prihod
postnega avtomobila Ze vaZzen dogodek. Opoldne, ko
je prihajal iz Vodic, in ob polu treh, ko se je vracal
zopet v mesto, se je zbralo pred posto vedno nekaj
ljudi. Zupan Kosir, lekarni¢ar Bav¢ar, zdravnik Flori-
janc¢i¢, trgovec z meSanim blagom Poljanec, upoko-
jeni naducitelj Ogrizek in oroznidki postajni nacel-
nik Sadek. Prihajali so, da vidijo potnike in da dvig-
nejo z avtomobilom dosla pisma in &asnike. Izpred
poste so se nato vsi porazgubili domov h kosilu.

Dr. Florijanéi¢ jo je torej mahnil naravnost pred
posto. Ze dva dni je nestrpno pricakoval nekaj novej-
$ih strokovnjaskih knjig, ki si jih je bil naroéil iz ino-
zemstva. Stopal je pa kljub temu pocasi, ker ni hotel
biti prvi na mestu.

«Dober dan, gospod doktor!» Nadugiteli Ogrizek
se mu je pridruZil. «<Povem vam, do vefera se mora
izpremeniti vreme. Pred dvema urama me je zacelo
trgati Npo udih.»

«Ni¢ Cudnega bi ne bilo, & dcbimo kako roso.
Ko sem Sel véeraj v Meline med polji, sem se sam
prepri¢al, kako potrebna je zemlja mokrote», je pri-
pomnil zdravnik.

«Kaj roso, nevihto dobimo, mevihto vam recem.
Danes ¢utim posebne boleéine.»

«Kdor ima v sebi tak tlakomer, da mu naznanja
ne samo padavino, ampak tudi kakovost padavine,
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mu ni mnogo za to, da se ga iznebi», se je posalil
zdravnik.

«Ce bi ne spadal revmatizem med one bolezni, ki
jim celo moderna veda $e ne more do Zivegal»

Skoraj istoéasno je dospel pred posto tudi postni
avtomobil Dve domacinki sta izstopili. Trije potniki
so ostali na svojih sedezih,

«Tujci», je ugotovil Zupan, ki je poznal vse svoje
ob¢inarje.

«Pred vilo moram ustaviti», je dodal krmitelj,
neso¢ pisemsko vrefo v po$tno poslopije.

Zupan, zdravnik in naductitelj, ki so slisali kot
najbliZji krmiteljevo pripombo, so si natanéneje ogle-
dali tujce.

Velik, mo&an gospod je sedel sredi vozila. Njegova
Se precej plefasta glava je bila sklonjena nad debe-
lejSo knjigo. Zatopljen v njeno vsebino se ni prav ni¢
zanimal za svojo okolico. Poleg njega je sedel mla-
deni¢, &igar kratko ostriZeni lasje, zalisci in zapeti
jopi¢ so izdajali poklicnega sluZabnika. Blizu vrat je
gledal skozi okno moz, suh in gibéen. Z vidnim zani-
manjem je opazoval, kar se godi okoli njega.

Razogarani so obrnili vsi trije svoje poglede od
tujcev . Nié posebnega. Iz krmiteljeve pripombe o vili,
ki je zadobila med ljudstvom Ze pravlji¢ni pomen in
se odela s sijajem zafaranega gradu, so si namreé
predstavljali tujce vse bolj skrivnostne.

«Saj mi ne boste zamerili, gospod zdravnik,» je
nagovoril doktorja postajni nacelnik Sasek, «&e vas
bom prosil nekaj pojasnil. Ne tu! Z vami grem, saj
greste h kosilu. Pri kupici piva se razgovoriva.»

«Rade volje, gospod nacelnik. Samo e do postar-
ja stopim. Nekaj knjig pricakujem.»

«Tudi jaz dvignem uradno posto.»

: Dosle knjige so pripravile zdravnika v dobro
voljo.
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«Vremenska izprememba se nam obeta,» je za&el
nadelnik, ko sta korakala proti «Rdeéi zvezdi», kjer
je bil zdravnik na hrani, «7e dve uri pada na¥ tlako-
mer.»

«Va$ uradni tlakomer torej le podkreplia, kar je
zasebni revmatizem gospoda naucitelia Ze sam ugo-
tovil. Da bi le ne bil deZ trajen, sicer bomo imeli
tudi letos kislicol»

«Doslej so vinogradniki precej zadovolini. Se en
dez, izdaten deZ, nato solnce, pa ga bomo imeli dosti
in kapljica bo tudi izborna,»

Ko sta sedela v «Rdeé&i zvezdi» pri kozarcu piva,
je zagel nadelnik:

«Preden sem Sel na poSto, sem slifal, kako je
nekaj padlo v na$o pisemsko skrinjico, Odprl sem vra-
ta. Nobenega ni bilo. Odklenem skrinjico in dobim v
njej pismo. Ovadbo brez podpisa. Skoraj bi vedel, kdo
jo je spisal. MoZ naSe stroke je, ki e kot upokojenec
ne more pozabiti prejénjega poslovanja. Tu pa tam
pogodi res kako, po veéini pa treba biti previden z nje-
govimi ovadbami. Danasnja prekasa vse prejsnje. Na-
merjena je zoper odli®nega gospoda. Ker je priobgil
vEerajdnji velernik «Vodiskega dnevnika» sedanje
njegovo bivalii¢e, me ne veZe veé dana beseda, zato
lahko prosteje govorim. Pred dvema tednoma — tako
pribliZno — me obisée gospod, predstavi se za Go-
loba, pravi, da je moral zbezati od doma, sicer bi ga
bile preplavile pismene prodnje. Uspel mu je namre¢
ben izum, zato bi bili radi vsi deleZni njego-
vega zasluzka, Prosil me je, naj bi oblasti &&itile nje-
gov inkognito, da bo lahko nemofen in v miru nadalje-
val svoje delo. Iste usluge je prosil postarja in Zupana.
Ta gost se torej po besedilu ovadbe odkriZuje nadlez-
ﬁih radovedneZev po svoje in sicer na ta naéin, da jih

réi...»
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«Moderni Prokrust torej. Prokrust, razbojnik iz
¢rikega bajeslovia, je zmanjsal ljudi s tem, da jim je
odsekal noge», je pripommil zdravnik.

«Ne, nikakor ne na tako masilen naéin,» je nada-
ljeval Sasek, «zmanj$uje jih najbrZz s kakim plinom
za dolo€eno dobo in jim tako ozdravi bolestno rado-
vednost, Ker govori ovadba o zdravljenju, sem se
spomnil vas, gospod doktor, Ali je mogoce, da se da
skréiti clovesko telo na kakrien koli nadin? Da se
telo nerazmerno poveta — elefantiazis se menda
imenuje bolezen — mi je znano.»

«Je mogote, gospod nalelnik, Telo se lahko
skréi. Dogaja se to pri progresivni kostni atrofiji, po
domace povedano pri postopni kostni susici, ki jo ime-
nujemo tudi Recklin% usen-ovo bolezen po uéenjaku,
ki jo je prvi popisal. Seveda se manj$a telo le po-
stopoma. Bolezen je zelo tedka. Da bi jo pa kdo po-
vzrodil hote in namenoma, je nemogoce, za to govori
njen notranji vzrok.»

«Ni¢ ¢Cudnega, &e se dandanes ¢&lovek ve¢ ne
znajde v tej ali oni zadevi. Vsak dan novi izumi, veda
napreduie z vsakim letom hitreje, zato bi me nikakor
ne presenetili z izjavo, da je mozno hotno skréenje in
zmanjSanje &loveskega telesa.»

«S&asoma bomo morali besedico: nemogo¢e kar
vredi iz nasega besednega zaklada. Izumi se izpopol-
njujejo, porajajo druge. Pred kratkim sem bral v na-
Zem strokovnem listu, da bo izum u&enjaka Goloba,
o katerem sem zvedel sele od vas, da se je bil zatekel
k nam, cmogotil vsakemu zdravniku nabavo Roenth-
geno!vega aparata. Ko bo pa gonilna sila tako po-
ceni!» :

«Hvala lepa, gospod doktor, za pojasnila. Skle-
pam torej, da ni ni¢ posebno nujnega. Ko pojdem pri-
hodnji¢ skozi Trato, bom Ze poizvedoval. Nova to-
varna v na$i obini, ljudska zmanjSevalnica, ha, ha,
kaj pravite na to, gospod doktor?»
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«Soglasam z vami! Pravkar so se peljali trije v
postnem avtomobilu do tovarnarja. Zvedeli so iz li-
stov za njegovo bivalis¢e in Ze ga nadlegujejo.»

«Klanjam se, gospod doktor in dober tek!»

«Hvala! Enako! Pozdravljeni!»

«Tilka, érno kavo mi pa prinesite v sobol» je
narotil Golob svoji postreznici, ko je zapuséal po
kosilu jedilnico, «danes ne grem nikamor.»

Kmalu nato se je poglobil v novo knjigo, ki ji je
moral sproti rezati strani. Vsako toliko je vstal in
stopil do okna, da pogleda na tlakomer. Pada, %e
vedno pada. Zadovoljen nasmeSek mu je zaigral
okrog ust.

«Kavo prinasam, gospod», se je oglasila Tilka
in polozila podstavek s posodo na mizo. «Neki gospod
je prisel v druzbi ubeglega Celestina. Tu njegova po-
setnica.»

«Davorin, prijatelj Davorin! Takoj naj vstopi!
Glej ga, glej ga! Kdo bi si mislil? Tako nepricako-
vano! Kaj je s tabo, Celestin? Laéna in Zejna sta.
Tilka!»

: «Niobenih priprav, Tone! S Celestinom sva Ze po-
kosila v Vodicah, preden sva se odpeljala. Za &rno
kavo bi ti bil zelo hvaleZen. Ne vem, ali me je voZnja
ali vzdusje zdelalo, vsekakor si Zele Zivci poZivila.»

Prijatelja sta si prisréno segla v roke, Posedli so.
Celestin se je hotel umekniti, a pridrzal ga je njegov
spremljevalec Davorin z besedami: «Ostanite, da zve-
ste vzroke svoji telesni preobrazbil»

«Tilka, malo vina, v prvi vrsti &rne kave!» je na-
ro¢al gospodar in bil nekako sme¥no ¢uden v svoji
veliki prizadevnosti do nepri¢akovanega obiska.

«Prigel sem, da ti Cestitam!»
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«Saj si bil vendar ti prvi, Davorin, ki sem mu jaz
zaupal svoje uspehe, ti si bil, ki si mi prav tedaj Se
ponagajal s tem, da si imenoval moj aparat: misnico
za strele. Ne razumem, éemu sedaj po dveh mesecih
tako dolgo potovanje, da ponovis, kar si bil Ze davno
opravil. Umej me dobro, vedno si mi dobro dogel, a
razlogi za tvoj prihod ne morejo biti &estitke.»

«Kdo misli ve¢ na tvoj prejsnji izum,» mu je se-
gel v besedo Davorin in si priZzigal z vZigalnikom
debelo smotko, «saj ve$, da Zivimo v moderni dobi.
Izumitelja oboZujejo le tako dolgo, dokler ga kak nov
izumitelj s kakim novim izumom ne vrZe s Castnega
stebra. Njegov izum se pa rine ne glede na usodo svo-
jega duSevnega odeta dalje, da si zavojuje z uporab-
liivostjo, prepro&éino in cenostjo ves svet. Zdelo se
mi je Ze, da ne bof vedel ni¢esar o tem. PriSel sem,
da ti &estitam na novem, poudarjam, na novem iz-
umu.»

«Kakgénem? Katerem?» se je €udil Golob.

«Preden ti razloZim tvoj novi izum, dovoli mi
nekaj vprasanjl» je dejal Davorin in si nalil kave v
skodelico, «V svoii delavnici si postavil aparat, s ka-
terim se namerava$ navaliti na atome?»

«Res ie!»

«Svoj aparat si zvezal s Eﬁpravo. ki je uteme-
lifla tvoj svetovni sloves in ki ti dobavlja zastonj
ogromne koliéine elektrike?»

«Lovke in sesala so Ze nastavljena po vsem bliz-
njem gozdu in nabiralniki komaj &akajo, da se napol-
nijo.» i

«Zoper nevarne Zarke tako zvane klateZe si se
zavaroval s tem, da si zalozil stene, strop in pod z de-
belimi svinéenimi plo§¢ami?»

«Prvo jutro je bila tovrstna oprema moje delav-
nice Ze dovriena.»
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«In nato si mirno in brezdelno ¢akal, da ti tvoji
gozdni pomagaéi natrcajo nabiralnike z elektri¢no
_silo, s katero se loti§ atomov. Ali ni tako?»

«Ujema se popolnoma. V delavnico stopim 3ele,
ko bom Ze dobro zalozen s silo, ko se pridruzi postop-
no nabrani elektriki Se nekaj precej izdatnih strel,
kajti za svoje bodoée poizkuse ne bom imel nikdar
dovolj jake elektrike.»

«Prav tako, kakor sem si bil jaz sestavil vso za-
devo!» se je zadovoljno pogladil Davorin po licih.
«Nekaj podatkov mi je nudilo tvoje pismo, nekaj mi
jih je dal Celestin, vse drugo je moja domneva.»

V sobo je stopil Rudi.

«Oprostite, gospoda! Javljam, da sem zopet na
mestu in prosim, da mi odkaZete delo.»

«To je Rudi, ki se mi je zadal za sluZabnika, ko
sem obstal po tajnostnem Celestinovem odhodu sam»,
je pojasnil Golob smisel Rudijeve prosnje.

«Kje ste pa bili?» se je obrnil do Rudija. «Ne si-
no¢i ne davi vas ni bilo na izpregled.»

«Bil sem v mestu v bolnisnici.»

«V bolnidnici?» je zaudeno vprasal Golob.
«Radi zoba!l» je hitro odgovoril Rudi in dal s
sebnim poudarkom razumeti, da se ne izplata nadalje-

vati pogovor o taki malenkosti.

«Ali se nismo skupaj vozili v postnem avtu?» se
je vmesal Davorin,

«Skupaj smo tudi prisli do vile. Zamotil sem se v
toliko, ker sem 3$el v kuhinjo kosit.»

«Radi zoba, pravite!» je nadaljeval Davorin in
uprl svoje prodirajoce oéi v Rudija,

Rudi je povesil glavo in se s svojim pomenljivim
molkom obtoZeval neodkritosrénosti.

«Torej vi tudi! Kakor Celestin in kakor mackal»

«Priznavam! Nisem se mogel brzdati,» se je ske-
sano opravi¢eval Rudi, «pogledal sem in Ze me je za-
dela kazen. V bolni3nici sem pa le bil in bi bil najbrz
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Se tam, &e bi jim ne bil usel. Hoteli so me izprasevati
in oblasti so se tudi Ze zanimale za me.»

«Kakor te razumem, Davorin, so torej Celestinov
nenadni odhod, Rudijeva véeraj$nja nenavzoénost in
dogodek z ma&ko, ki sem ti ga opisal v, zadnjem pismu,
v stvarni zvezi.»

<V isto zvezo spada pa tudi tvoja delavnica in
tvoj najnovejsi izum», je dodal Davorin, prijel za ene-
ga izmed kozarcev, ki je bil vanje nalil Celestin vina.
dvignil éaso in vzkliknil: «Na tvoje zdravje, prijatelj
Tone, ki si daroval sodobnikom v dveh mesecih Ze
drugi izum!»

Tréili so in pili.

«Kar tu ostanite, gos Rudi, da nam pojasnite
svoje vtise!s je ustavil Davorin Rudija v trenutku,
ko je Ze skoraj smuknil skozi vrata, da se odtegne
morebitnim o¢itkom radi svojega nepremiiljenega
prestopka.

«Gotovo se $e spominja$, dragi Tone, onega me-
sta v svojem pismu, kjer si poudarjal veliki pomen,
ki naj bi ga imelo nakljuéje v izumiteljevem Zivlje-
nju, oziroma v nastanku izuma samega.» Davorin se
je Tagodno zleknil na stolu in prekrizal noge. «Tudi
v tem slu¢aju ima nakljuéje svoje prste vmes, a v
druga¢nem smislu. Pomisli! Jaz sem iztikal, ti si na-
Sel, jaz izumljal, ti izumil, Nisem ti zaviden, pre-
rad te imam.»

«Sami uvodi so te! Loti se vendar jedra in
povej mi slednji¢, kak izum naj bi bil jaz nevede za-
gredill» se je razvnemal Golob nekaj 3aljivo nekaj
resno. «Dam se slaviti, dam si napivati in ne vem,
zakaj. Mogoée si se pa le domislil, kako si treba
razlagati nenavadni dogodek z macko?»

«Vse, vse pride polagoma na vrsto!» mu je od-
vrnil Davorin. «Ce bom v naslednjem nekoliko pre-
ve¢ Solniski, &e bom omenjal stvari, ki so ti znane,
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oprosti in vedi, da poslusata dva, ki nimata v tem
oziru potrebne osnovne izobrazbe.

Znano ti je, da se rad bavim z zvezdosloviem.
Nere$ena vprasanja me e posebno privlacujejo. Si-
rius, poleti najsijajnejSa stalnica na no&nem nebu,
ima spremljevalca, z njim vred je dvostroka zvezda.
Tega sirijevega spremljevalca, ki nima nobenega po-
sebnega imena in Zivi ob pridevniski milosti svojega
veljega brata, so zvezdoslovci vsega preiskali, pre-
gledali in premerili, Ugotovili so, da je tvarina te
pritlikave zvezde 60.000krat gostejsa od vode in 3000
krat gostejSa od najteZje zemeljske snovi, od pla-
tina. Tvarina torej tako silno gosta, sestavljajo jo pa
iste prvine ko maso Zemljo in vsa druga nebna te-
lesa. Kaj, dragi Tone, to da misliti! Mislil sem' in raz-
misljal tudi jaz. Slednjié sem si ustvaril posebno teo-
rijo. Atomi, iz katerih je zgrajena vsaka snov, obsta-
jajo iz jedra, okrog katerega kroZijo Se manijsi elek-
troni. Ako primerjamo atomsko jedro z nasim soln-
cem in elektrone s planeti, je razdalja med jedrom
in elektroni ve&ja ko razdalja med solncem in Jupi-
trom. Ali me razumete, Celestin?»

«Razumem!» je hitel zatrjevat Celestin, a iz nje-
govega zatrdila je zvenela bojazen, da bi mu preda-
vatelj ne ukazal ponoviti vseh teh silno ucenih
stvari.

«Ce bi vplivala na atom,» je nadaljeval Davorin,
«tako jaka sila — recimo kaki posebni Zarki — da
bi zblizala atome k jedru, da bi torej zmanjsala raz-
daljo med elektroni in jedrom, bi se atom v svoji se-
stavi ni¢ ne izpremenil, postal bi le manjsi in prav
tako bi se zmanjSala tudi snov, ker bi jo sestavljali
zmanjsani delci, Predmet bi ohramil svojo prejénjo
teZo, cepray bi bil manjsi. Ali lahko sledite mojemu
izvajanju, Rudi?»

«Kaj bi ne!» se je mosko odrzal Rudi, vesel, da
upostevajo pri takem razgovoru tudi njegovo mnenie.
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«Iskal sem sile, kakr$na mora biti po mojem
mnenju nagrmadena v Siriju, da lahko uéinkuje na
njegovega spremljevavca v atome skréujocem smisly,
sestavljal, gradil v svoji mehani®ni delavnici aparate,
poskuseval sem neprestano. Pa dobim nenadoma
tvoje pismo, Ko se élovek ukvarja s kakim posebnim
vprasanjem, presoja vse s tega stalis®a, Zdi se mu,
kakor bi bilo vse v zvezi z njegovimi mislimi. Tako
se mi je godilo tudi, ko sem bral tvoje pismo. Mesto,
kjer me obvestas o begu in ¢udni dopisnici Celesti-
novi, sem si takoj podértal. Besedilo na dopisnici
sem Ze prvi trenutek pravilno tolmatil, oziroma be-
sedilo sem tolmagil v smislu in skladu s svojimi te-
danjim omiseljem in sem se $ele pozneje po Cele-
stinu samem prepri¢al, da se nisem motil. Celestin
je postal majhen. Sramoval se je, da ga je bila zvo-
dila radovednost, in zbezZal je vsem ocitkom in grz-
jam. Ko je priSel k meni, se je bil Ze umiril. Postal
je bil namre¢ zopet velik ko prej. Tudi nesreéna
macka je bila zasla v obmoé&je tvoje delavnice, skréila
se, postala kot dozdevna mi§ plen roparske kanje,
ki jo je pa plen prav radi svoie teZe prevaril. Kaj
pravi§ na to?»

«Jaz naj bi torej razpolagal s svoji delavnici s
silo, ki ji pripisuje$ pravkar omenjena svojstva?» se
je &udil Golob,

«Ne trdim, da mora biti to sila v navadnem po-
menu besede,» je popravljal Davorin svoio prej$njo,
mogoce me dovolj toéno izjavo, «so tudi lahko to po-
sebni Zarki. Ali vemo, kako u¢inkujejo vali med naj-
kraj$imi elektriénimi in najdalj$imi gorkotnimi?
Ali poznamo svojstva valov med prekovijoléa-
stimi in Roenthgenovimi? Kakor so se porodili
Roenthgenovi Zarki iz elektriéne sile, tako po-
raja elektri¢na sila lahko $e druge Zarke z doslej
$e neznanimi svojstvi in (uéinki, Iz svoje neusahljive
shrambe elektri¢ne sile lahko ¢rpas, Tone, nepre-
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gledne mozZnosti. Ena taka mozZnost ti je Ze uspela,
dokazi govore dovolj jasno. Le povprasuj Celestina
in Rudija. Oba ti bosta znala potrditi u¢inkovitost
neznanega necesa.»

«Gospodije, dobro bi bilo, ¢e bi zaprli okna», se
je oglasila Tilka pri vratih, «nevihta se bliZa. Spodaj
sem Ze vse zaprla.» In ne da bi bila potakala toza-
devnega, ukaza, je stopila k oknu, zaprla vetrnice in
Sipe in obrnila stikalo, da je zasvetila v sobi Zarnica.

«Gospodiéna, mogoce se je tudi vam pripetilo te
dneve kaj posebno &udnega?» je vprasal Davorin
postreznico, '

«Da, vEeraj po kosilu istotasno ko Rudiju», je
izpovedala Tilka in zardela do uSes. «Toda imelo
me je samo dve uril» Te besede naj bi opravitile
njeno dejanjie, S poudarkom majhne kazni je hotela
zmanj$ati tudi svojo krivdo. Pobrala je nato prazne
skodelice z mize in zbezala z njimi, da ji ne bo treba
odgovarjati.

«Sedaj se spominjam &udnega vpraSanja, ki mi
ga je bila zastavila Tilka sino&i po veterii», je ome-
nil gospodar, «Ce lahko postane &lovek menadoma
majhen?» Zamislil se je nekoliko in nadaljeval: «Take
velikanske izpremembe so se vriile torej v moji naj-
ve&ji blizini in jaz sem vedel samo za matko in 3e
tej nisem mogel dognati pravega vzroka!»

«Samo dve uri me je imelo, samo dve uri», je
ponavlial Davorin, preslisavsi popolnoma prijateljevo
pripombo. «Koliko ¢asa je pa vas imelo?» se je obr-
nil do Rudija, rabe¢ nalas¢ Tilkino izraZanje.

«Toéno vam ne morem povedati,» je odgovoril
Rudi, <ko sem se pono&i vzbudil, nisem bil ve¢ pri-
tlikavec, &eprav so me popoldne takega pripeljali v
bolni$nico.»

«Kje sta stala, Tilka in vi, ko se je zgodila z
vama izprememba?» je nadaljeval Davorin z vprasa-
niji.
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«Jaz tik pri vratih, Tilka precej dale¢ za mano.»
«Eno svojstvo tvojih Zarkov sem Ze ugotovil,
dragi Tone. Cim blize si njihovemu viru, tem dlje
u¢inkujejo na te. Polagoma doZenemo $e druga svoj-
stva. Godilo se bo kakor z Neptunom in Plutonom.
Vse njune podrobnosti so poznali, razdaljo od solnca,
njuno pot obhodno dobo, prostornino, gostoto, le pla-
netov samih niso e poznali. Godilo se bo ko z nezna-
nimi prvinami. Med to in to prvino ima svoje mesto
$e neznana prvina s takimi svojstvi, s tako atomsko in
tako specificno teZo, spadati mora v to in to skupino
in ujemalo se je do pi¢ice vse. Sedaj ti pa naznanjam
svoj trdni sklep: nameravam se izpostaviti vplivom
tvojih zZarkov, da jih prou¢im na samem sebi. To bo
uzitek! Pomisli, ti se manj3a$, a tvojim ofem se do-
zdeva, da rase, da se veda tvoja okolica. Kaj bo§ ob-
¢util pri skréitvi telesnih atomov? Kaj bo§ ¢util, ko se
elektroni vrnejo v prvotno lego? Ni mi bilo namenjeno
ocetovstvo tem Zarkom, zato sprejmi me vsaj za botra,
da jim izberem ime. Imenujejo naj se Golobovi, aparat,
ki jih proizvaja, pa liliputator.»
~ Zarnica je pomeZiknila. Takoj nato je tres¢ilo.
ZaZvenketale so Sipe v oknu in kozarci na podstavku.

«Ta je mojal> se je zadovolino nasmehnil Golob.
«Cenim jo skoraj poltretji milijon voltov.»

Nevihta je bila v polnem razmahu, Razgovor je
prenehal. Besed bi niti ne bilo razumeti, prehitro so si
sledile strele. Vse prisotne so kolikor toliko razburile
razjarjene prirodne sile, edini Golob je pozdravljal
vsako strelo z dobrodoslico, ugotavljal nieno zajetje
in jo ocenjal votlih. Njegov hladni mir, njegova
ravnodusnost, ﬁg se je zazibalo ob vsakem pomeZku
Zarnice poslopje, ko se je stresla sobna oprema, je pre.
vzela vse njegove goste. In poleg vsega $e njegovo ne-
dolZno otrosko-nedolZno veselje: «Konjicki gredo sami
v hlev!», s &imer je paé menil konjske sile.
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«Ne vem, komu naj te primerjam, dragi Tone,»
je povzel besedo Davorin, ko se je pojavil med dvema
strelama veéji presledek in naznanil pojemajofo ne-
vihto, «Earovnik si, a se tega ne zavedas, ¢ara§, a ne
ve$, da zna§, izvrSuje¢ posel, poklic, ki si zanj nisi
priskrbel potrebnega dovoljenja. Sam ne vem, ali je
tudi to nakljuéje, da si hotel razbiti atome, odtrgati
elektrone od jedra, a si jih le $e bolj priklenil nanj.»

«Naj Ze obstajajo tako zvani Golobovi Zarki,» se
je vme3al Golob, «za me so drugovrstnega pomna.
Vprasam te, Davorin, komu naj koristi tako skréeva-
nje? Edino lastniki kinematografov, tramvaiske in av-
tomobilske druZbe bi si utegnile zdaj pa zdaj, nikakor
pa ne vedno, obetati kaj dobitka iz tega. Manjsi pro-
stor zavzema ve¢ ljudi. Kaj pa, ¢e preneha med pred-
stavo, ¢e preneha sredi voZnje skrivnostni vpliv mojih
zarkov? Koliko ljudi se lahko ponesrei v nastali
gneti! Ne, dragi Davorin, & hote§, ti daruiem svoje
Zarke, Prevzemi ocetovstvo ti. Imej jih! Vzemi si jih!
Ta nevihta mi je na mah vrnila zaupanje v moje pr-
votne naérte. Kot drugo postajo na svoji izumiteljski
poti sem si doloé¢il: atomsko razrusitev. Z veé mili-
jonsko napetostjo mi morajo uspeti poskusi. Ne neham
prej, dokler ne bo kurilo &lovestvo povsod, pod tovar-
niskimi kotli, pod kuhinjskimi lonci, v lokomotivah, z
razpadajo¢imi atomi navadnega pocestnega kamna.»

Golob je vstal. Prej, ko so udarjale strele in
stresale svet, je bil grozljivo miren, sedaj mu je raz-
vnemalo srce Ze bodrilo samo k nadaljnemu delu in
gotovim uspehom. Prijel je kozarec in izpil v enem
dusku vino, da si pogasi notranji ogenj.

«Gospodje!» Na pragu je stala Tilka bela ko
pravkar pobeljena stena. Radi temnejega ozadja je
bila videti v medlem svitu oddaljene Zarnice mrtvasko
bleda. «Gospodje!» Sape ji je zmanjkovalo in iskala
je z vidnim naporom primernih besed. «Gospodje! Pri-
stava je izginilal»
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«Pristava izginila?»

«Odprite okno in prepricajte se sami! Ko sem
jaz pogledala skozi okno, je ni bilo nikjer veé.»

Vsi so hkratu sko¢ili k oknu, sluzabnika iz usluz-
nosti, da odpreta okno, prijatelja iz vedozZeljnosti, da
se prepricata o resni¢nosti Tilkine neumljive izjave.

Tam, kjer se stala precej prostorna pristava, je
bilo le nekaj na lahko razkopane zemlje. Ni¢ grud¢a,
nobenih razvalin.

«Potolazi se, Tone», je stisnil sofutno Davorin
prijatelju roko. «Nov aparat si bo§ moral vsekakor
omisliti. Dosedanji je bil tako fin in tako mojstrsko
dovrden, da je od same dobrote samega sebe snedel.
Jaz si namre¢ razlagam ves dogodek tako le. Tvoji
nabiralniki so se morali §e precej napolniti Ze z navad-
no zra¢no elektriko. Pojavili so se kot spremna prika-
zen Zarki, o katerih smo pravkar govorili. Prisla je ne-
vihta, prisle so strele. S svojimi izbornimi lov-
kami si jih vse do zadnje polovil. Z zalogo elek-
tri‘ne sile se je vefala tudi mo¢ spremnih Zar-
kov. Prerivali so se skozi debele plasti svincene
prevleke, grizli se skozi skoraj neprodirne ste-
ne in slednji¢ zmagali. OproSceni vseh zaprek, so
se lotili polagoma bliZje, nato daljnje okolice, zmanj-
Sevali, kréili in stiskali vse, kar so dosezali. Energije
je bilo vedno ve€, vsaka nova strela je‘je prinesla na -
vagone, &e se smem tako izraziti. PriSel je trenutek,
ko se je manjsal v manjSujoéi se pristavi tudi aparat,
dokler ni postalo vse skupaj tako majhno in tako
tezko, da se je pogreznilo v zemljo. Skodal»
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POZDRAV IZ VESOLJSTVA

Minevala so leta. Starejsi Tratarji so pomirali.
Ostalim je vedno bolj pobledeval spomin na arovnika
iz vile. Nekaj let so e pravili mlajsemu rodu v dolgih
zimskih veterih o njem, ki se je bil zapisal vragu,
meril denar z merniki in mu moral pustiti slednji¢ svoj
najdraZji zaklad, nesreéno héer, ki jo je peklenstek
odnesel ob grozni nevihti s poslopjem vred neznano
kam, pozneje se je njim samim zdel odstavek o de-
narju na mernike le prevelika neresnica in radi nje
niso sploh hoteli govoriti ve¢ o éarovniku.

Na pobo&ju nad vilo, kjer se je neko& kosatil
gozd, je rasla trta. Liliputanec so pravili vinu. Bila
je voljna kaplja. Nih&e ni vedel ne odkod trta ne od-
kod ime.

Na nekdanji ograji proti Malinam je bilo posta-
jalif¢e za potniska letala. Nekaj lop za letala in de-
lavnica za morebitna nujna popravila.

Avtomobili so se bili umeknili letalom in le kak za-
grizen starokopitneZ je Se uporabljal avtomobil, ki je
privabljal vselej vse radovedne vaske paglavce in pa-
glavtke na hidne prage, da si ogledajo to smesno, za-
starelo vozilo.

Po dolini od Topolovca sem se je pomikal pocasi
elektriéni plug. Rezal je v zemljo globoko brazdo za
cevi, po katerih bodo uradi odpremljali pisma s stis-
njenim zrakom. Pnevmatiéna posta je bila Ze izpodri-
nila vse druge odpravne naéine, Izmenjavanje zaseb-
nih porotil brezZi¢no z radijskim aparatom je bilo $e
drago in radi tega dostopno le bogatej$im slojem.
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Potasi ob enakomernem ropotanju motorja se je
zajedalo mogotno in debelo jeklo v zemljo. Nekaj
lopat ob strani je zajemalo izorani grus¢ in ga razkla-
dalo ob brazdi. Zdaj pa zdaj se je nagnil krmitelj na
svojem sedeZu navzven, da vidi, e se tofno drzi
stroj dolotene mu smeri.

Nenadoma se je stroj sunkoma ustavil. Strojnik
je ojaéil silo, da premaga oviro. Zaskrknilo je in stroj-
nik je &util, da se je pokvarilo jeklo. Pognal je plug
ritenski, stopil s stroja in zlezel v jarek, da se pre-
pri¢a, kaj se je upiralo njegovemu stroju.

amen, nekaj veéji ko navadna opeka, je bil za-
stavil pot doslej vedno brezhibno delujotemu stroju,
ki je raj8i Zrtvoval, hote¢ izsiliti neoviran pohod v
zalrtani smeri, svoje skoraj neuni¢ljivo rezilo, kakor
pa da bi se bil vdal.

Strojnik je zagrabil kamen, niti za las ga ni mo-
gel premekniti. Iz skrinjice pod sedeZem je vzel veliki
zZelezni kljué za vijake, poloZil en konec pod kamen,
podlozil trdno podporo, pritisnil na drugi daljsi konec
tega v naglici prirejenega vzvoda z vso silo, pritisnil
prvié, pritisnil drugi¢, uprl se nato z vso telesno teZo,
kamen se ni zgenil niti za las.

Vse polno otrok se je bilo nabralo ob jarku. Gle-
dali so, kako se trudi strojnik z navadnim kamnom.
Ko se je naslanjal na kljué, so mu pomagali od daleé
z usti in kréevito stisnjenimi pestmi. Niti zdruZenim
mocem ni uspelo. Kamen se ni umeknil niti za las.

Strojnik je po tem zadnjem poskusu izprevidel,
da je s svojim znanjem pri kraju. Prepustil je rade
volje vso zadevo inZenirju.

InZenir je nastopil takoj z mogofnim Zerjavom,
ki je tako reko¢ dvignil tudi lokomotivo, e bi bilo
treba, in jo prenesel na drugo mesto. Kamnu, nekaj
vejemu ko navadna opeka, ni prifel do Zivega.

Prigli so kemiki, prisli fiziki. Ugotovili so temu

skrivnostnemu kamnu vse njegove sestavine, dognali
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odstotni postavek vsaki prvini posebéj (vseh prvin
so naSteli trideset in sedem), dolo&ili priblizno teZo
celega kosa in se slednji& zedinili v mneniju, da je nje-
gova snov Sestkrat gostejSa ko snov sirijevega sprem-
ljevavea in sli¢i skoraj popolnoma snovi Se skrivnost-
nejde stalnice, ki je dobila ime po svojem raziskovaveu
Van Maanen-u,

«Najtehtnej§i pozdrav iz vesoljstva» je porodal
dve uri pozneje radio v svet. Za njim so prinesli vsi
listi vest o najznamenitejSem izpodnebniku, s katerim
se ponaSa Trata, svetu doslej skoraj nepoznana. Vse
je hitelo, da vidi to znamenitost. Porodevavci, foto-
grafi, znanstveniki, posamezni razredi blizniih in dalj-
njih srednih Sol so prirejali pouéne izlete v Trato, ka-
mor so prihajala tudi $portna drustva, posebno atlet-
ski klubi iz vse drZave. Na letalistu se je promet pode-
seteril. Iz vseh krajev sveta so prihajala letala in vsa-
ko no¢ se je kopalo postajalifée v svitu nestetih obloé-
nic, naznanjajo€ih no&nim gostom pravi cilj, Domagini
so se preselili v podstre$ne prostore, na skednje in
senike in prepuséali svoje sobe peti¢nim tujcem.

V vso zadevo se je vmesala tudi obéinska oblast.
«Kdor je radoveden, naj pladal» je dejal Zupan in
predlagal pri posebni, nalas¢ za to sklicai seii, naj bi
ob¢ina pobirala od vsakega tujca vstopnino. Se prej
treba seveda sezidati okoli kamna majhno stavbo, ne-
kak muzejéek, ne morda zato, da kdo ne odnese
kamna, pa& pa zato, da skrijejo kamen nepla&nikom.

Z vso vnemo so se lotili ob&inarji novega dela.
Domagina, ki sta bila ves¢a zidanju, sta zidala, ostali
so meSali malto in prinasali jima opeko in kamne.
Stavba je vidno rasla. Na sredi je stal na Zivi skali
kakor na kakem oltarju kamen, nekaj ve&ji ko na-
vadna opeka, nepremiéno kakor prvi dan, ko so ga bili
odkrili, Okoli skale mramornata ograja, za ograjo
prostor za gledavce. Ob¢inski svet je imenoval za va-
ruha domac¢ina Petra Rjavca.
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Nekateri kraji se ponasajo s krasnim pes¢enim
bregom in privabljajo v poletnem &asu tujce na zdra-
vilni pesek, drugi, gorski kraji, zbirajo v zimskih me-
secih na svojem divnem, zasneZenem pobo&ju smu-
&arje. Trato so obiskovale pozimi in poleti enake mno-
zice radovedneZev.

Zivljenje v Trati je 3lo svojo pot. Radi stalnih,
Eausahliivih dohodkov si je vas precej opomogla, do-

er...

Oskrbnik Peter Rjavec je stopil po odpravi vetje
druzbe do Olrajta, da si s ¢ao piva zmo&i svoje od
predavanja razsuSeno grlo,

Kamen na Zivi skali se je nenadoma sam od sebe
zgenil, rasel je, prerasel ograjo, prerasel stene, strop
in pod obdajajote ga stavbe in Ze se je dvignila pri-
stava na svojem prej$njem mestu iz tal in se rado-
vedno ozirala po svoji precej izpremenijeni okolici.
Okoli pristave raztreseni kammi, opeke in stredniki so
pri¢ali o minljivosti tratarskega muzeja.
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